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आकांतांलो आस्रो 


ಆ ಕೌ ೦ ತಾ ೦ ಆ 


पलि पाकळि 


परिचय 


सबार 


दाविद राय आपल्या पुता अब्मलोमा थावन पळापळ 
घेताना यें कीर्तन घडलेलें म्हळि सांगणि आसा . आब्सलोम 
बापायचेर उप्राटोन रायपाट वडुर घेवक लाग्ललो . 
लोक ताचे पक्षक आस्लो . हाचे पैकि देव निंदक समेत नास्ले ' 
म्हण नहिं हांचे मुखार मान बागाठन दाविद रायाक पळापळ 
घेजय जाल्लें . सर्वेस्परानच ताका पाटार चडयललो . पुण 
आतां बड्ला ताका आकांत . " हाका सर्वेस्पराचि मजत समेत 
ना " ( 2 साम्वेल 16 : 7 ) म्हण अन्नाडि ताचि खेळ कुळां 
करूंक पावले . 


पुण 

दाविद रायाक किलो निरास भग्लो पळे तिलो चड 
थिर ताचो भर्वासो देवाचेर रोंबोन आस्लो . सर्वेस्पराचो पर्वत 
जाव्नास्लेल्या पवित्र क्षेत्राक ताणे फुड केलें . आपले भद्रतेचे 
डाल आनि आपले महिमेचे पाळ जाव्नास्लेल्या रचणार सोम्याक 
ताणे हाक मालि . असल्या भर्वम्याचा धैरान ताका खंय जाय 
थंय भ्य नास्ताना वस्ति करुंक सलिस जातालें . अपायाविणे तो 
रात फालें कालो आनि दीस उदेताना नव्या पात्येणेन तो नव्या 
दिसाक जाग्तालो . आपल्या मोगाचांक दुस्मानांचा हातांत्ले राक्चें 
सर्वेरपराक काय व्हड काम नहि . भर्वस्यान जियेतेल्यांक व्हो 
अन्भोग अधिक गुंड जाता . निदेत्लो उठ्चे म्हळ्यार सर्वस्पराचा 
संरक्षणाचा नव्या दिसाक दोळ उगड्चें म्हळ्ळ्याचि प्रतिमा 
शिवायि दुस्रे कांय नहिं . 
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ಪಯಿ ಸಾಕ್ರಿ : 


ಪರಿಚಯ 


ದಾವಿದ್ ರಾಮ್ ಅಪ್ಪಾ ಪುತಾ ಆಲೋಮಾ ಥಾವ್ ಪಳಾಪಟ್ 
ಫೆತಾನಾ ಹೈಂ ಕೀರನ ಘಡ್ಲೆಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಆಸಾ . ಆಲ್ಬಮ್ 
ಬಾಪಾಯ್ಕೆರ್ ಉಪ್ರಾಂಟೊನ್ ರಾಯರ್‌ ಪಾಟ್ ವಡುನ್ ಘಂವ್ ಲಾಗ್ಲಿ . 
ಸಬಾರ್ ಲೋಕ್ ತಾಚೆ ಪಕ್ಷೆಕ್ ಆಸ್ಕೊ . ಹಾಂಚೆ ಪೈಕಿ ದೆವ್‌ನಿಂದಕ್ 
ಸಮೆತ್ ನಾಸ್ಥೆ ಮ್ಹಣ್ ನಹಿಂ . 

ಹಾಂಚೆ ಮುಖಾರ್ ಮಾನ್ ಬಾಗಾವ್ 
ದಾವಿದ್ ರಾಯಾಕ್ ಪಳಾಪಲ್ ಫೇಜರ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾನಚ್ 
ತಾಕಾ ಪಾಟಾರ್ ಚಡಯ್ಲೊ . ಪುಣ್ ಆತಾಂ ಘಡ್ಯಾ ತಾಕಾ ಆಕಾಂತ್ . 
“ ಹಾಕಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಿ ಮಜತ್ ಸವೆತ್ ನಾ ” ( 2 ಸಾಮೈಲ್ 16 : 7 ) 
ಮಣ್ ಅನ್ನಾಡಿ ತಾಚಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ಕರುಂಕ್ ಪಾವೈ . 


ಪುಣ್ ದಾವಿದ್ ರಾಯಾಕ್ ಕಿತ್ತೊ ನಿರಾಸೆ ಭಗೆ ಪಳೆ ತಿನ್ನೋ 
ಚಡ್ ಥಿರ್ ತಾಚೊ ಭರ್ವಸೊ ದೆವಾಚೆರ್ ರೊಂಬೊನ್ ಆಸೊ . 
ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಪರ್ವತ ಜಾವಾಸ್ಥೆಲ್ಯಾ ಪವಿತ್ರ ಕ್ಷೇತಾಕ್ ತಾಣೆ ಫುಡ್ 
ಕೆಲೆಂ , ಆಪ್ಪೆ ಭದ್ರತೆಚೆಂ ಡಾಲ್ ಆನಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಹಿಮಚೆಂ ಪಾಳ್ ಜಾವಾ 
ಸೈಲ್ಯಾ ರಚ್ಚಾರ್ ಸೊವಾಕ್ ತಾಣೆ ಹಾಕ್ ಮಾರಿ . ಅಸಲ್ಯಾ ಭರ್ವ 
ಸ್ಯಾಚಾ ಧೈರಾನ್ ತಾಕಾ ಖಂಯ್ ಜಾಯ್ ಥಂಯ್ ಬೈಂ ನಾಸ್ತಾನಾ 
ವಸ್ತಿ ಕರುಂಕ್ ಸಲಿಸ್ ಜಾತಾಲೆಂ . ಅಪಾಯಾವಿಣೆ ತೋ ರಾತ್ ಫಾಲೆಂ 
ಕರಾಲೊ ಆನಿ ದಿಸ್ ಉದೆತಾನಾ ನವ್ಯಾ ಪಾತ್ಯೆಣೆನ್ ತೊ ನವ್ಯಾ ದಿಸಾಕ್ 
ಜಾಗ್ವಾಲೊ . ಆಪ್ಪಾ ಮೊಗಾಚಾಂಕ್ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚಾ ಹಾತಾಂತ್ತೆ 
ರಾಕ್ಷೆಂ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಕಾಂಯಮ್ ವೈಡ್ ಕಾಮ್ ನಹಿಂ . ಭರ್ವಸ್ಯಾನ್ 
ಜಿಯೆತೆಲ್ಯಾಂಕ್ ವ್ಯೂ ಅನ್ನೊಗ್ ಅಧಿಕ್ ಗುಂಡ್ ಜಾತಾ . ನಿದಂತೆ 
ಉಗ್ಡೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರೀ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಾ ಸಂರಕ್ಷಣಾಚಾ ನವ್ಯಾ ದಿಸಾಕ್ ದೊಳೆ 
ಉಗಡ್ಲೆಂ ಮೃಳ್ಳಾಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಶಿವಾಯಿ ದುಸ್ಸೆಂ ಕಾಂಯರ್ ನಹಿಂ . 
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कसले कष्ट अन्वारा आस्ल्यारि सर्वेस्पर तांचि खुद्ध 
खबर घेता , आनि मुस्काराक मारचे म्हळ्यार माननष्ट आनि 
देवनिन्दा कर्तेल्यांचेर सर्वेस्पर फर्माण मारुन परयार कर्ता म्हण 

सोम्या जेजु भाषेन दाविद राय समेत , 
लोकाचा घासाक पड्ल्यारी आपले पर्जेक आपुण बर मागुंक 
चुकाना ते हागासर आमि लेख्चें गर्जेचें जानासा . 


सम्जजय . 


समेत , आपुण 


बचावेचि सोडवण दितलो खुद्ध सर्वेस्पर सोमि एवलोच . 
संसारि दुस्मानां थावन आम्कां भद्रति गर्ज तरि , आम्कां अधिक 
गर्जेचि जाग्नासा सरगिचि सास्णाचि बचावि . पवित्र सभा में 
कीर्तन कष्ट वळ्वळे सोस्चा सोडवण्दाराचा तोंडांत घाल्ता . 
लोकाचे नद्रेक सल्वण म्हण कितें दिस्लें ताका मान बागान्न 
क्रिस्त खाल्तो जालो . तवळ ताका दग्धितेले " आतां सर्वेस्पर 
हाका राक्ता जाल्यार पळेव्यां . तुं देवाचो पुत व्हय जाल्यार 
आतां खुर्सा वयलो देव पळेव्यां ' म्हण जेजुचि खेळ कुळां करुंक 
लाग्ले . तांकां जाप दिव्चे परि “ जेजुन व्हडा ताळ्यान दुकां 
गळव्न बापालागि माग्लें . तोच ताका मरणांलो राकोंक 
सक्चो जान्नास्लो . आनि ताचे भक्ति पासुन सर्वेस्परान ताचें 
मागणे आयकालें " ( हेब्रेब 5 : 7 ) . असो तो मरणांत्लो परत 
जिवंत जाताना ताचे मागणे परिपूर्ण सार्थक जालें . 


अशें  ों कीर्तन सर्वेस्परालागि हाक मार्चा कीर्तनांचा 
पंग्डालें म्हणाजय . 

ये फकत एक्ल्या व्यक्ति , माग्ण 
जाव्येत .  ों कीर्तन म्हाका वेडो मार्चा अन्वारांलो 
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ಕಸಲೆ ಕಪ್ ಅನ್ಸಾರಾಂ ಆಸ್ಸಾರಿ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ತಾಂಚಿ ಖುದ್ 
ಖಬರ್ ಫೆ ತಾ . 

ಆನಿ ಮುಸ್ಕಾರಾಕ್ ವಾಲ್ವೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಮಾನ್ ನಷ್ 
ಆನಿ ದೆವ್ ನಿಂದಾ ಕಿಲ್ಯಾಂಚೆರ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ಫರಾಣ್ ಮಾರುನ್ ಪಯ್ಯಾರ್ 
ಕರಾ ಮ್ಹಣ್ ಸಮ್ಮಜ , ಸೋಮಾ ಜೆಜು ಭಾಷೆನ್ ದಾವಿದ್ 
ರಾಮ್ ಸವೆತ , ಆಪ್ರಣ್ ಲೊಕಾಚಾ ಘಾಸಾಕ್ ಪಡ್ತಾರೀ 
ರೀ ಆಪ್ಟೆ 
ಪಲ್ಟಿಕ್ ಆಪುಣ್ ಬರೆಂ ಮಾಗುಂಕ್ ಚುಕಾನಾ ತೆಂ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಆವಿ 
ಲೆಪ್ಟೆಂ ಗರ್ಜೆಚೆಂ ಜಾವಾಸಾ . 


ಬಚಾವೆಚಿ ಸೊಡ್ವಣ್ ದಿತಲೊ ಖದ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ಸೊಮಿ ಏಕೊ ಚ್ . 
ಸಂಸಾರಿ ದುಸ್ಮಾನಾಂ ಥಾವ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಭದ್ರತಿ ಗರ್ಜ್ ತರಿ , ಆವಾಂ 
ಅಧಿಕ್ ಗರ್ಜೆಚಿ ಜಾವಾಸಾ ಸರಿ ೦ ಚಿ ಸಾಸ್ಟಾಚಿ ಬಚಾವಿ . ಪವಿತ್ ಸಭಾ 
ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಕಣ್ ವಳ್ವಳೆ ಸೊಸಾ ಸೊಡ್ವಣ್ಣಾರಾಚಾ ತೊಂಡಾಂತ್ 
ಘಾಲ್ತಾ , ಲೊಕಾಚೆ ನದ್ರೆಕ್ ಸಲ್ವಣ್ ಮ್ಹಣ್ ಕಿತೆಂ ದಿಸ್ಸೆಂ ತಾಕಾ 
ಮಾನ್ ಬಾಗಾವ್‌ ಕಿಸ್ ಖಾಲಿ ಜಾಲೊ . ತವಳ್ ತಾಕಾ ದಗ್ಗಿ ತೆಲೆ 
“ ಆತಾಂ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ಹಾಕಾ ರಾಕ್ತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಪಳೆವ್ಯಾಂ ತುಂ ದೆವಾಚೊ 
ಪುತ್ ಮಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಆತಾಂ ಖುರ್ಸಾ ವಿ ದೆಂವ್ ಪಳೆವ್ಯಾಂ ” . 
ಮೃಣ್ ಜೆಜುಚೆಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ಕರುಂಕ್ ಲಾಗ್ಲೆ . ತಾಂಕಾಂ ಜಾಪ್ ದಿಂ ಪರಿಂ 
“ ಜೆಜುನ್ ಓಡಾ ತಾಳ್ಯಾನ್ ದುಕಾಂ ಗಳವ್ ಬಾಪಾಲಾಗಿಂ ವಾಗ್ಧಂ 
ತೊಚ್ ತಾಕಾ ಮಾಂತ್ರೋ ರಾಕೊಂಕ್ ಸಕೊ ಜಾವಾಸ್ಕೊ , ಆನಿ 
ತಾಚೆ ಭಕ್ತಿ ಪಾಸುನ್ ಸರ್ವಸ್ಪರಾನ್ ತಾಚೆಂ ವಾಗ್ಗೆ ಆಯ್ಯಾಲೆಂ " 
( ಹೆಬ್ರೆವ್ 5 : 7 ) , ಅಸೊ ತೊ ಮಾಂ ಪರತ್ ಜಿವಂತ್ ಜಾತಾನಾ 
ತಾಚೆಂ ಮಾಗ್ಗೆ ಪರಿಪೂ‌ ಸಾರ್ಥಕ್ ಜಾಲೆಂ . 


ಅಶೆಂ ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಲಾಗಿಂ ಹಾಕ್ ಮಾಲ್ಟಾ ಕೀರನಾಂಚಾ 
ಪಂಗ್ತಾತ್ಸೆಂ ಮೃಣಾಜ , ಹೈಂ ಫಕತ್ ಏಕ್ಷಾ ವ್ಯಕ್ತಿಚೆಂ ಮಾಗ್ಗೆ 
ಜಾತ್ಯೆತ್ . ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಮಾಕಾ ವೆಜೊ ವಾರಾ ಅನ್ವಾರಾಂತ್ 
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राक सायबा 


म्हण सर्वेस्पराक उलो मार्चा " बचावेक हाक 
मारचे कीर्तन " म्हण्टा मोविखल म्हळ्ळो विद्वान . 


ों कीर्तन दाविद रायान घडले म्हळळि ति शीशिका 
कालांतरांत मात्र हाका जोडयल्या म्हळ्ळे आमि विसरचे नहि . 
तिल्लेंच कित्याक ? ' सोम्याचो पवित्र पर्वत 

म्हळळो विषय 
समेत तसल्याच कालांतराचो कोचल म्हणोंक साध्य आसा . 
हांगासर दुस्मानांचा पंग्डाचो उल्लेख आसा शिवायि , व्यक्तिगत 
जावन खुद्ध अब्सलोमाचें नांव या उल्लेख बिल्कुल दिसांच 

आनि दाविद राय तमा आपल्या पुता अब्सलोमा पासुन 
नहिंच आपलो रायपाट बगर आपलो जोव ससेत दीक पार्टि 
स ) ग्रायक नहिं . 


ना . 


या 


ह्या कीर्तनांत जळकोंचें क्षात्रतेज पळेताना , ये घड्ललो 
ग्रायक खुद्ध दाविद राय ताचा पाटार चड्ललो 
आनि कोण राय जाव्येत . तेच परि कोणायि एक्ल्या इस्रायल 
पर्जेचान असले कीर्तन घडंक आपलो अन्भोग असल्या तेजस्वि 
उत्रांनि पाचारुक नजो आस्लें म्हणोंक जाल्यारी कसलोच आधार 

ह्या कीर्तनाचो " हांव " म्हण्चो कर्तु उत्तम पुरुष , 
आख्ख्या पर्जेचो संकेत चावन आस्ललो जाव्येत म्हण्टा व्युट 
वायसर म्हळ्ळो विद्वन . व्हो कर्तु तर राय जाल्लो , बहुशः  ों 
कीर्तन गांचो संदर्भ आख्ख पर्जेन सर्वेस्पराक हाक माचि पवित्र 
गंभीर घडि जान्नस्यति . या व्हो कर्तृ साधो मनिस जान्नास्लो 
तर ह्या कीर्तनाचो प्रयोग तसल्याचा वैयक्तिक अन्वारांचे घड्येक 


ना . 


- 8 - 


ರಾಕ್ ಸಾಯ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಕ್ ಉಲೊ ಮಾಲ್ಟಾ “ ಬಚಾವಕ್ 
ಹಾಕ್ ಮಾರೈಂ ಕೀರನ್ ” ಮ್ಹಣಾ ವೆವಿಂಖಲ್ ಮೃ ವಿದ್ವಾನ್ , 


ಹೈಂ ಕೀರನ್ ದಾವಿದ್ ರಾಯಾನ್ ಘಡ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ತಿ ಶೀರ್ಶಿಕಾ 
ಕಾಲಾಂತರಾಂತ್ ಮಾತ್ ಹಾಕಾ ಜೋಡಯ್ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಆಮಿ ವಿಸರೈಂ 
ನಹಿಂ . 

ತಿತ್ತೆಂಚ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? “ ಸೊಮಾಟೊ ಪವಿತ್ , ಪರ್ವತ್ ' ' 
ಮೃ ವಿಷಯಮ್ ಸಮೆತ್ ತಸಲ್ಯಾಚ್ ಕಾಲಾಂತರಾಚೊ ಕೊಚಲ್ 
ಮಂಕ್ ಸಾಧ್ಯ ಆಸಾ . ಹಾಂಗಾಸರ್ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚಾ ಪಂಗ್ಯಾಚೊ 
ಉಲ್ಲೆಖ್ ಆಸಾ ಶಿವಾಯಿ , ವ್ಯಕ್ತಿಗತ್ ಜಾವ್ ಖುದ್ ಆಬ್ಬಲೆವಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್ ಯಾ ಉಲ್ಲೆಖ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ದಿಸಾಂಚ್ ನಾ . ಆನಿ ದಾವಿದ 
ರಾಮ್ ತಮ ಆಪ್ಪಾ ಪುತಾ ಆಲೋಮಾ ಪಾಸುನ ನಹಿಂಚ್ ಆಪ್ಯೂ 
ರಾಸಾಟ್ ಬಗರ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಜೀವ್ ಸಮೆತ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಪಾಟಿಂ ಸರೊ 
ಗ್ರಾಮ್ ನಹಿಂ . 


ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಂತ್ ಜಳ್ಕೊಂಚೆಂ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜ ಪಳೆತಾನಾ , ಹೈಂ ಘಡ್ಡಿ 
ಗ್ರಾ ಖುದ್ ದಾವಿದ್ ರಾಯ್ ಯಾ ತಾಚಾ ಪಾಟರ್ ಚಡ್ಡಿ 
ಆನಿ ಕೊಣ್ ರಾಯ್ ಜಾತ್ಯೆತ್ . ತೆಚ್ ಪರಿಂ ಕೊಣಾಯಿ ಏಕ್ತಾ ಇಸ್ತಾ 
ಯೆಲ್ ಪಚಾನ್ ಅಸಲೆಂ ಕೀರನ್ ಘಡುಂಕ್ ಆಪ್ಲೊ ಅನ್ನೊಗ್ ಅಸಲ್ಯಾ 
ತೇಜಸ್ವಿ ಉತ್ರಾಂನಿ ಪಾಚಾರುಂಕ್ ನಜೊ ಆಸ್ಲಿಂ ಮೃಗೊಂಕ್ ಜಾಲ್ಯಾರೀ 
ಕಸಲೊಚ್ ಆಧಾರ್ ನಾ . ಹ್ಯಾ ಕಿರನಾಚೊ “ ಹಾಂವ್ ” ಮ್ಹಣ್ ಕರ್ತ್ 
ಉತ್ತಮ್ ಪುರುಷ್ , ಆಖ್ಯಾ ಪಟ್ಟೆಚೊ ಸಂಕೆತ್ ಜಾವ್ಕ್ ಆಸ್ಲಲೊ ಜಾವ್ರತ 
ಮಣ್ಣಾ ಬ್ಯುಟನ್ಯಾಯರ್ ವ್ಯಳೊ ವಿದ್ವಾನ್ . ಪ್ರೊ ಕರ್ತ್ ತರ್ 
ಲಾಯ್ ಜಾಲ್ಲೊ , ಬಹುಶಃ ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಗಾಂವೊ ಸಂದರ್ಭ್ ಆಖ್ಯೆ 
ಪರೈನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಹಾಕ್ ಮಾ ಪವಿತ್ ಗಂಭೀರ್ ಘಡಿ ಜಾವಾ 
ಸೈತಿ . ಯಾ ವೊ ಕರ್ತ್ ಸಾಧೋ ಮನಿಸ್ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ತರ ಹ್ಯಾ ಕೀರ 
ನಾಚೊ ಪ್ರಯೊಗ್ ತಸಲ್ಯಾಚಾ ವೈಯಕ್ತಿಕ್ ಕಷ್ಟಾಂ ಅನ್ಯಾರಾಂಚೆ ಘಡ್ಯಕ್ 
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लाग्ता म्हणाजय . कोण एक्लो पिडेंत पडोन मोसाकपटाक 
सांप्डोन , चड्पड्टाना ह्या कीर्तनाचा उत्रांनि सर्वेस्पराक हाक 
मार्तालो जाव्यत . 


दुनि पावळि : 


आपुट तर्जुमो 


3 
. 


सेला 


1. ( शीशिका ) आपल्या पुता अब्सलोमा थावन पळापळ 

घंव्चा दाविद रायाचें कीर्तन . 
I 2. सोम्या , कित्ले म्हजे दुस्मान ! 

किल्ले जण म्हजेर उप्राट्ल्यात ! 
" हाका सर्वेस्पर मजत दीव्चो ना " 

म्हण किलो लोक म्हाका सांगाना ! 
4. तरिपुण सोम्या तूंच म्हजें डाल 

तुंच म्हजि महिमा , म्हजि मान उक्लुन धर्तलो . 
5. सोम्याक हावें हाक मार्लेल्या वेळार 
आपल्या पवित्र दोंग्रार थावन तो म्हाका आयकालो . 

सेला 
II 6. रातभर म्हाका राक्तलो सोमिच . 

देकुन हाव आड पडोन निदोन उठां . 
7. म्हजे भंव्तणि वेडो मारुन आस्चा 

हजारों दुस्मानाक हाव भियन्चो ना . 


1 
. 


ह्या सब्दा विशि कीर्तनांचे रुपलक्षण म्हळ्ळ्या पुस्तकांत वाचा . 
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ಲಾಗ್ರಾ ಮೃಣಾಜಯ್ . ಕೊಣ್ ಏಕೊ ಪಿಡೆಂತ್ ಪಡೊನ್ , ಮೊಸಾ 
ಕಪಟಾಕ್ ಸಾಂಪ್ಲೊನ್ , ಚಡ್ಡಡ್ವಾನಾ ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಚಾ ಉತ್ರಾಂನಿ 
ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಹಾಕ್ ಮಾಗ್ತಾಲೊ ಜಾತ್ಯೆತ್ . 


ದು ಪಾಕ್ರಿ : 


ಆಪುಟ್ ತರು ನೋ 


1. ( ಶೀರ್ಶಿಕಾ ) ಆಪ್ಪಾ ಪುತಾ ಅಬ್ಬಲೂನಾ ಥಾವ್ ಪಳಾಪಟ್ 

ಫೆಂಬ್ಲ್ಯಾ ದಾವಿದ್ ರಾಯಾಚೆಂ ಕೀರನ್ . 


ನಾ ? 


I 2. ಸೊಮಾ , ಕಿತ್ಸೆ ಮೃ ಜೆ ದುಸ್ಮಾನ್ ! 

ಕಿತ್ಸೆ ಜಣ್ ಮ್ಹಜೆರ್ ಉಪಾಟ್ನಾತ್ | 
3 . “ ಹಾಕಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ಮಜತ್ ದಿಂವೊನಾ ' 

ಮಣ್ ಕಿತ್ತೊ ಲೋಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗಾನಾ ! ಸೆಲಾಗಿ 
4 . ತರಿಪುಣ್ ಸೆವಾ ತುಂಚ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಡಾಲ್ 

ತುಂಚ್ ಮ್ಹಜಿ ಮಹಿಮಾ , ಮ್ಹಜಿ ಮಾನ್ ಉಕ್ಕುನ್ 

ಧರಿ . 
5. ಸೊಮ್ಯಾಕ್ ಹಾವೆಂ ಹಾಕ್ ಮಾಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ 
ಆಪ್ಪಾ ಪವಿತ್ ದೆಂಗಾರ್ ಥಾವ್ ತೊ ವಾ ಕಾ 

ಸಲಾ 


ಆಯ್ತಾಲೊ . 


II 


6 . ರಾತ್‌ಭರ್ ಮಾಕಾ ರಾಕ್ಕಿ ಸೊಮಿಂಚ್ . 

ದೆಕುನ್ ಹಾಂವ್ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ನಿದೊನ್ ಉಠಾಂ . 
7. ಮೃ ಜೆ ಭಂಣಿ ವೆಡೆ ಮಾರುನ್ ಆಸ್ತಾ 

ಹಜಾರೊಂ ದುಸ್ಮಾನಾಂಕ್ ಹಾಂವ್ ಭಿಯೆಂವೊನಾ . 


೧. ಹ್ಯಾ ಸಬ್ದಾ ವಿಶಿಂ ಕೀರನಾಂಚೆಂ ರುಪಲಕ್ಷಣ ಮೃಳ್ಳಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ 


$ 


ವಚಾ , 
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III 8. सोम्या , उठोन ये , सर्वेस्परा म्हाका बचाव कर . 

म्हजा दुस्मानांचे मुस्कार फन 

ताणि म्हाका उपद्र दीनाशें कर . 
9. सोम्या थावन मात्र जयत . 

तुजे पर्जेचेर तुजें आशीर्वाद आसों ! 


तिति पाकळि : 


टिप्पणि 


ह्या कीर्तनाचे शीशिका सोडल्यार उर्लेलि उत्रां तीन वांटे 
करर्येतात . कोणे एकल्यान चार वांटे केल्यात , पुण तशें 
करचें तें सारके म्हण दिसाना . पयलि हाक मारुन उप्रांत 
अपायाचे निवेदन केलां . सवे आनि सात्वे व्होवेंत भावनाचो 
चारो बदल्ला आनि गुंड भर्वासो वाडला . आटवे व्होवेंत 
मजत कर म्हण हाक मारल्या . 

आखरिचे व्होवेंत जयत 
सर्वेस्पराचेंच म्हण पाचारला . 

1. शीशिके विष्यांत पयले पाकळेत पुष्कळ सांगोन जालां . 
I 2. कित्ले : 

साध्या निवेदना बदलाक व्हो हुस्कार . प्रस्तुत सन्निवेश 
किलो कठोर हम्ण हातुं जळकाता . " कितले जण " , 

" कितले जण " , " कितलो 
लोक ' म्हण्चे भाषेन व्हो सुस्कार परत परत तीन पावटि 
आयकाता तें पळेंचे .. कीर्तनगाराचो 

कसलो 
आनि केदो व्हड्लो म्हण होतुं दिस्ता ( 2 साम्वेल 15:13 .... ) . 
हांगा दुनि आनि तिस्रि व्होवि एकामेका भुजाक भुज दीन 
खाच्तात तें पळेजय . 
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अपाय 


INI 


8. ಸೊವಾ , ಉಡೊನ್ ಯೆ , ಸರ್ವೆಸ್ಟ್ರಾ ಮಾಕಾ ಬಚಾವ 

ಕಂ ° , 


ಮಜಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚೆಂ ಮುಸ್ಕಾರ್ ಘಡುನ್ 

ತಾಣಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಪದ್ ದೀನಾಶೆಂ ಕಂ ° . 
9. ಸೊಮಾ ಥಾವ್ ಮಾತ್ ಜಯರ್ 

ತುಜೆ ಪಡ್ಲೆಚೆಂ ತುಜೆಂ ಆಶಿರ್ವಾದ್ ಆಸೊಂ ! 


ತಿಸಿ ಸಾಕ್ರಿ : 


ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ವ 


ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಚೆಂ ಶೀರ್ಶಿಕಾ ಸೊಡ್ಡಾರ್ , ಉಲ್ಲೆಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತೀನ್ 
ವಾಂಟೆ ಕರೆತಾತ್ . ಕೋಣೆ ಏಕ್ತಾನ್ ಚಾರ್ ವಾಂಟೆ ಕೆಲ್ಯಾತ್ , 
ಪುಣ್ ತಶೆಂ ಕರೈಂ ತೆಂ ಸಾರೆಂ ಮ್ಹಣ್ ದಿಸಾನಾ , ಪಯಿ ಹಾಕ್ 
ಮಾರುನ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಅಪಾಯಾಚೆಂ ನಿವೇದನ್ ಕೆಲಾಂ , 

ಸವೆ ಆನಿ ಸಾತ್ತೆ 
ವೊವೆಂತ್ ಭಾವನಾಚೊ ಚಾರೊ ಬದಲ್ಲಾ ಆನಿ ಗುಂಡ್ ಭರ್ವಾಸೊ 
ವಾಡ್ತಾ , ಆಟೊ ವೊವೆಂತ್ ಮಜತ್ ಕರ್ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಕ್ ವಾರಾ , 
ಆಖೆರಿಚೆ ವೊವೆಂತ್ ಜಯರ್ , ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆಂಚ್ ಮ್ಹಣ್ ಪಾಚಾರಾಂ . 

1. ಶೀರ್ಶಿಕೆ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಪಯ್ಲೆ ಪಾಕೈಂತ್ ಪುಷ್ಕಳ ಸಾಂಗೊನ್ 
ಜಾಲಾಂ . 
2. ಕಿತ್ಸೆ : ಸಾಧ್ಯಾ ನಿವೇದನಾ 

ಸಾಧ್ಯಾ ನಿವೇದನಾ ಬದ್ಲಾಕ್ ಪ್ರೊ ಹುಸ್ಕಾರ , 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸನ್ನಿ ವೆಶ್ ಕಿತ್ತೊ ಕಠೋರ್ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂತುಂ ಜಾತಾ . 
“ ಕಿತ್ಸೆ ಜಣ್ ” , “ ಕಿತ್ತೊ ಲೋಕ್ ” ಮ್ಹಣ್ ಭಾಷೆನ್ ವೊ ಸುಸ್ಕಾರ್ 
ಪರತ್ ಪರತ್ ತೀನ್ ಪಾಂ ಆಯ್ಕಾತಾ ತೆಂ ಪಳೆಂವೈಂ . ಕೀರನ್ 
ಗಾರಾಚೊ ಅಪಾಯ್ ಕಸಲೊ ಆನಿ ಕೆ ಎಡೊ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂತುಂ ದಿಸ್ತಾ 
( 2 ಸಾಲ್ 15:13 ... ) . ಹಾಂಗಾ ದುಸಿ ಆನಿ ತಿ ವೊವಿ ಎಕಾಮೆಕಾ 
ಭುಜಾಕ್ ಭುಜ್ ದೀವ್ ಗಾಜ್ಯಾತ್ ತೆಂ ಪಳೆಜಮ್ . 


I 
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म्हजे दुस्मान : 

ते कोण म्हळि गजाल हांगासर मुख्य नहिं . दाविदाक 
आपलि खाशा पर्जाच दुस्मान जाव्नास्लेले जाल्यारी जालें . पुण 
ऐतिहासिक शीर्शीका कालांतरांत मात्र जोडयल्या देकुन , हांगाचो 
उल्हवपि दाविद कुळ्येचो खंचोयि एकलो राजा जाव्येत . तवळ 
दुस्मान म्हळयार पशि आक्रमण्गार . म्हण्यता . आखेरिक 
जुदा कुळ्येत राजाच नास्लेले तवळ ,  ों कीर्तन गायतलो साधो 
एक्लो इस्रायेलिचो नागरिक जालो आस्तलो . ताणे आपल्या 
खास्गि दुस्मानां विष्यांत म्हळे जायेत . 
कित्ले जण म्हजेर उप्राट्ल्यात : 

डोंबि कर्तेल्यांचि सारकि खबर हि ( 2 साम्वेल 18:31 ; 
32 ) . पुण हे दुस्मान अम्के व्यक्कि जाव्नासात म्हणोंक वाट 
ना ( मुन्सुफदारांचे ग्रंथ 20 : 5 ; कीनन 54 : 3 ; 86:14 ) . या 
हे वैरि पर्देशांले जाल्यारी जाले . 
3 . कित्लो लोक : 

हांमासर कित्लो लोक म्हळयार हाचे फुडले व्होवेले 
दुस्मान नहि . फकत अनेक जण , तित्लेच म्हण जाणां जांचें . 
पुण अनेक तित्लेच म्हण जाणां जांचें . पुण हर्येक्लोयि 
कीर्तन्गाराक केंडुन बेंडुन हास्चोच ग्रायक . 

मजत दोंन्चो ना : 

हांगासर समेत यांत्रिक तर्जुमो केल्यार “ बचावि " या 
जयत ' दीव्चो ना म्हण जाता . कीर्तन्गाराचा दुस्मानानि 
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ಮೃ ಜೆ ದುಸ್ಮಾನ್ : 

ತೆ ಕೊಣ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಹಾಂಗಾಸರ ಮುಖ್ಯ ನಹಿಂ . 
ದಾವಿದಾಕ್ ಆಪ್ಲಿ ಖಾಶಾ ಪಲ್ಟಾಚ್ ಅಸಲೆ ದುಸ್ಮಾನ್ ಜಾವಾಸ್ಯೆ 
ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಜಾಲೆಂ . 

ಪುಣ್ ಐತಿಹಾಸಿಕ್ ಶೀರ್ಶಿಕಾ ಕಾಲಾಂತರಾಂತ್ 
ವಾತ್ ಜೊಡಯಾ ದೆಕುನ್ 

ದೆಕುನ್ ಹಾಂಗಾಚೊ ಉಪ್ಪಿ ದಾವಿದ್ 
ಕುಳೆಚೊ ಖಂಚೊಯಿ ಏಕೊ ರಾಜಾ ಜಾತ್ಯೆತ್ . ತವಳ್ ದುಸ್ಮಾನ್ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಪರ್ದೆಶಿ ಆಕ್ರಮಣ್ ಗಾರ್ ಮ್ಹಣ್ತಾ . 

ಆಖೇರಿಕ್‌ ಜುದಾ 
ಕುಳ್ಳೆಂತ್ ರಾಜಾಚ್ ನಾಸ್ಥೆಲೆ ತವಳ್ , ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಗಾಯ್ತಲೋ ಸಾಧೆ 
ಏಕೊ ಇಸ್ರಾಯೆಲಿಚೊ ನಾಗರಿಕ್ ಜಾಲೊ ಆಸ್ತಲೊ . ತಾಣೆ ಆಪ್ಪಾ 
ಖಾಸಿ ದುಸ್ಮಾನಾಂ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಹೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ ಜಾವೆತ್ . 
* ಸ್ಥೆ ಜಣ್ 

ಮೃ ಜೆರ್ ಉಪಾಟಾತ್ : 


ಡೊಂಬಿ ಕರೆಲ್ಯಾಂಚಿ ಸಾರಿ ಖಬರ್ ಹಿ ( 2 ಸಾಲ್ 18:31 . 
32 ) , ಪುಣ್ ಹೆ ದುಸ್ಮಾನ್ ಅಮ್ಮೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಾವ್ಯಾ ಸಾತ್ ಮೃಣೋ ೦ 
ವಾಟ್ ನಾ ( ಮುನ್ನುಫ್ಲಾರಾಂಚೆಂ ಗ್ರಂಥ , 20 : 5 ; ಕೀರನ 54 : 3 ; 
86:14 ) . ಯಾ ಹೆ ವೈರಿ ಪರ್ದೆಶಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರಿ ಜಾಲೆ . 


3. ಕಿತ್ತೊ ಲೋಕ್ : 


ಹಾಂಗಾಸರ್ ಕಿತ್ತೊ ಲೋಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಹಾಚೆ ಫುಡ್ಡೆ ವೊವೆಂತ್ಸೆ 
ದುಸ್ಕಾನ್ ನಹಿಂ . ಫಕತ್ ಅನೆಕ್ ಜಣೆ , ಕಿತ್ಸೆಚ್ ಎಣ್ ಜಾಣಾಂ 
ಜಾಂವ್ವ . ಪುಣ್ ಹರ್ಯೆಕೊಯಿ ಕೀರನ್ಗಾರಾಕ್ ಕೆಂಡುನ್ ಬೆಂಡುನ್ 
ಹಾಚ್ ಗ್ರಾಮ್ಸ್ 

ಮಜತ್ ದಿಂವೊ ನಾ : 

ಹಾಂಗಾಸರ್ ಸಮೆತ್ ಯಾಂತ್ರಿಕ ತರ್ಜುಮೊ ಕೆಲ್ಯಾರ್ “ ಬಚಾವಿ " 
ಯಾ ಜಯ್ , ' ದಿಂವ್ಕ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಜಾತಾ . ಕೀರನ್ ಗಾರಾಚಾ 
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जाला . 


तवळ 


या कोणे ह्या कीर्तानगाराचो वेस पांगुर्ला ताणे “ हाका 
आनि बर्कत ना " म्हण तिर्मान करुन 
व्हो निर्भागि खरोच पाकि जानास्ललोगाय म्हळ्ळो दुनाव 
उप्जता ( जोब 8 : 6 ) . 
4. तरिपुण सोम्या तुंच : 

हाचे पयलेंचा व्होव्यां थावन हांगा स्पष्ट व्यत्यास घड्ला 
तो दिस्ता . 


डाल : 


हेब्रेवांचि डाल म्हळयार ल्हानशें हातेर . रुकाडाचें तें . 
ताका चांबडें गड्सुन चइँचो लेप दिताले . अप्रूप ते लोहाचें 
करचेंयि आस्तालें . पुण हांगासर डाल म्हण्टाना असले हातेर 
म्हण चित्चे चूक . उपमात्मक अर्थान रचणार सोमि आपुणच 
खुद्ध आपल्या मोगाचाक ताचा दुस्मानांचा घासा थावन राक्चो 
डाल म्हण आमि सम्जजय . 

महिमा : 

म्हळयार म्हजे महिमेक कारण जान्नास्चो सर्वेस्पर 
म्हण्यता . या हावें महिमा दिवुन आराधन क ] सर्वेस्पर 
म्हळयारि चक ना . 

म्हाज मान उक्लुन धर्तलो : 

हांतुं रायाळ घन आनि मान दिस्ता . देकुन व्होच 
आपल्या मोगाचाक दुम्मानांचा जाळांलो आनि अन्नड्यांचा 
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ದುಸ್ಮಾನಾಂನಿ ಯಾ ಕೊಣೆ ಹ್ಯಾ ಕೀರನ್ಗಾರಾಚೊ ವೆಸ್‌ ಪಾಂಗುಲ್ಲಾ 
ತಾಣೆ “ ಹಾಕಾ ಆನಿ ಬರ್ಕತ್ ನಾ ” ಮ್ಹಣ್ ತಿನ್ಮಾನ್ ಕರುನ್ ಜಾಲಾ . 
ತವಳ ಮೈ ನಿರ್ಭಾಗಿ ಖರೊಚ್ ಪಾತಿ ಜಾವಾಸ್ಥಿಗಾಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆ 
ದುಬಾವ್ ಉಷ್ಟತಾ ( ಜೋಬ್ 8 : 6 ) . 


4. ತರಿಪುಣ್ ಸೊಮ್ಯಾ ತುಂಚ್ : 

ಹಾಚೆ ಪಯ್ಲೆಂಚಾ ವೊವ್ಯಾಂ ಥಾವ್ ಹಾಂಗಾ ಸ್ಪಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಘಡ್ಡಾ ತೊ ದಿಸ್ತಾ . 


ತಾಲ್ : 


ತೆಂ . 


ಹೆದ್ರೆವಾಂಚಿ ಡಾಲ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಲ್ದಾನ್ಶೆಂ ಹಾತೆರ್ , ರುಕಾಡಾಚೆಂ 

ತಾಕಾ ಚಾಂಪ್ಟೆಂ ಗಡುನ್ ಚಚೋ ಲೆಪ್ ದಿತಾಲೆ . ಅಪುಪ್ ತೆಂ 
ಲೋಹಾಚೆಂ ಕರೆಂಯಿಂ ಆಸ್ತಾಲೆಂ . ಪುಣ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಡಾಲ್ ಮೃಣ್ಮಾನಾ 
ಅಸಲೆಂ ಹಾತೆರ್ ಮ್ಹಣ್ ಚಿಂತ್ಸೆಂ ಚುಕ್ , ಉಪಮಾತ್ಮಕ್ ಅರ್ಥಾನ್ 
ರಚಾರ್ ಸೊವಿ ಆಪುಣ್ಚ್ ಖದ್ ಆಪ್ಲಾ ಮೊಗಾಚಾಕ್ ತಾಚಾ 
ದುಸ್ಮಾನಾಂಚಾ ಫಾಸಾ ಥಾವ್ ರಾಕೆ ಡಾಲ್ ಮೃಣ್ ಆಮಿ ಸಮ್ಮಜಮ್ . 


ವಹಿವಾ : 


ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಮ್ಹಜೆ ಮಹಿಮೆಕ್ ಕಾರಣ್ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಸರ್ವಸ್ಪರ್ 
ಮೃತಾ , ಯಾ ಹಾವೆಂ ಮಹಿಮಾ ದಿವುನ್ ಆಗಾಧನ್ ಕರೋ ಸರ್ವೆ 
ಸ್ಪರ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರೀ ಚಕ್ ನಾ . 


ಮ ಜಿ ನಾನ್ ಉಕ್ಕುನ್ ಧರಿ : 

ಹಾಂತುಂ ರಾಯಾಳ್ ಘನ್ ಆನಿ ಮಾನ್ ದಿಸ್ತಾ . ದೆಕುನ್ ವೊಚ್ 
ಆಪ್ಪಾ ಮೊಗಾಚಾಕ್ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚಾ ಜಾಳಾಂತ್ತೊ ಆನಿ ಅನ್ನಾ ಡ್ಯಾಂಚಾ 
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घासात्लो बचाव केल्लो सर्वेस्पर जानासा म्हण आमि जाणा 
जाव्येत . ( उत्पत्ति 40:20 ; कीर्तन 89:17 ; 110 : 10 ; 27 : 6 ) 
दुस्मानां हुजिर ताका मानाक उकल्ता सोमि . 
5 

हाक मार्लोल्या वेळार : 

हि हाक माचि क्रिय पर्तुन पर्तुन घड्टा तें सूचन 
हांगासर दिस्ता . देकुन आमि किले पावटि हाक मारतांव 
तित्लेयि पावटि म्हण हांगासर आमि सम्जजय . अशें घड्ललो 


5 
. 


अनुभव ताचो . 


आपल्या पवित्र दोंग्रार थावन : 


म्हण्जे झियोन दोंग्रार थावन . फकत सोल्ल्याचि पेट 
थंयसर आसलेल्यान या देवमंदिर थंयसर उबें आस्लेल्यान मात्र 
व्हो दोंगर पवित्र जाल्लो नहि . त्या लोकाचे प्राचिन चिताप 
आनि हागासर लेखिजय . उंच दोंगर सर्वेस्पराचो पवित्र 
निवास म्हण ते सगळे पात्यताले . 

असो झियोन दोंगर म्हळ्यार 
तो खुद्ध सर्वैस्पराचोच रायपाट , आनि सर्वैस्पराचे हुजिर तो 
आख्खे सृष्टिचे संकेत . 


हांगासर चित्पाभोग्णांचो अर्थ विचित्र आसा . दाविद 
राय ह्या पवित्र दोंग्रा थावन बिल्कुल पयस पावललो . आपले 
भद्रते पासुन आपणाक खुशि आस्लि तर ताणे त्या दोंग्रा वयलि 
सोल्ल्याचि पेट आपले बग्लेक घेवन धांव्यतें आस्ले 

पुण 
तशें करूं ता ओपलो 

2 साम्वेल 12:25 ) 


Ir 
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ಘಾಸಾಂತ್ಯೋ ಬಚಾವ್ ಕೆಲ್ಲೊ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ಜಾವಾ ಸಾ ಮೃಣ್ ಆಮಿ 
ಜಾಣಾಂ ಜಾವ್ಯತೆ ( ಉತ್ಪತ್ತಿ 40:20 , ಕೀರನ್ 89:17 : 110 : 10 ; 
27 : 6 :) ದುಸ್ಮಾನಾಂ ಹುಜಿಂ ತಾಕಾ ಮಾನಾಕ್ ಉಕಲ್ಯಾ ಸೊಮಿ . 


5 


5. ಹಾಕ್ ಮಾಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ 


: 


ಹಿ ಹಾಕ್ ಮಾರಿ ಕ್ರಿಯ ಪರುನ್ ಪರುನ್ ಘಡ್ಯಾ ತೆಂ ಸೂಚನೆ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ದಿಸ್ತಾ . ದೆಕುನ್ ಆಮಿ ಕಿತ್ಸೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ ಹಾಕ್ ವಾರಾಂವ್ 
ತಿತ್ಸೆಯಿ ಪಾಪ್ಪಿ ೦ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಆಮಿ ಸಮ್ಜಯರ್ . ಅಶೆಂ 
ಘಡ್ಡಿ ಅನುಭವ ತಾಚೊ . 


ಆಜ್ಞಾ ಪವಿತ್ , ದೊಂಗ್ರಾರ್ ಥಾವ್ : 


ಮೃಣ್ಣೆ ಮೈಯೊನ್ ದೊಂಗ್ರಾರ್ ಥಾವ್ . ಫಕತ್ ಸೋಲ್ಲಾಚಿ 
ಪೆಟ್ ಥಂಯರ್‌ ಆಸ್ಥೆಲ್ಯಾನ್ ಯಾ ದೇವ್ ಮಂದಿರ್ ಥಂಯ ಉಬೆಂ 
ಆಸ್ಥೆಲ್ಯಾನ್ ಮಾತ್ ) ವೊ ದೊಂಗರ್ ಪವಿತ್ ಜಾಲ್ಲೊ ನಹಿಂ . ತ್ಯಾ 
ಲೊಕಾಚೆಂ ಪ್ರಾಚಿನ್ ಧರ್ಮ ಚಿಂತಾಪ್ ಆಮಿ ಹಾಂಗಾಸರ 

ಲೇಖಿ 
ಜಯ . ಉಂಚ್ ದೊಂಗರ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಪವಿತ್ ನಿವಾಸಿ ಎಣ್ 
ತೆ ಸಗೈ ಪಾತ್ಯೆತಾಲೆ . ಅಸೊ ಮೈಯೊನ ದೊಂ ರ್ ಲ್ಯಾರ್ ತೊ 
ಖದ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆ ಎಚ್ ರಾಮ್‌ಪಾಟ್ , ಆನಿ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆ ಹುಜಿರ 
ತೊ ಆಖ್ಯೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಚೆಂ ಸಂಕೇತ . 


ಹಾಂಗಾಸರ ಚಿಂತ್ನಾಭೋಗ್ಯಾಂ ಅರ್ಥ್ ವಿಚಿತ್ ಆಸಾ . 
ದಾವಿದ ರಾಮ್ ಹ್ಯಾ ಪವಿತ್ ದೊಂಗ್ರಾ ಥಾವ್ ಬಿಲ್ ಪುರ್ 
ಪಾವ್ಲೊ . ಆಸ್ಥೆ ಭದ್ರತೆ ಪಾಸುನ್ ಆಪ್ಟಾಕ್ ಖ.ಶಿ ಅ ತರ್ ತಾಣೆ 
ತ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾ ವಯ್ಲಿ ಸೋಲ್ಯಾಚಿ ಪೆಟ್ ಆಸ್ಥೆ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಘವ್ , ಧಾಂವ್ತೆಂ 
ಆಪ್ಲೆಂ . ಪುಣ್ ತಶೆಂ ಕರುಂಕ್ ತೊ ಒಪ್ಪೋ ನಾ ( 2 ಸಾವೊಲ್ 12:25 ) . 
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संसाराचो विस्तार कित्लो आस्ल्यारि , सर्वेस्परा हुजिर तो 
कायिंच नहि . सोम्याक हाक मार्ताना ये बिल्कुल आड येना 
म्हळि गजाल तो थिर पात्यतालो . 


आम्चा 


6 . म्हाका राक्तलो सोमिच जाल्ल्यान : 

कीर्तन्गाराचा भर्वस्या आनि शांतिक हिच 
बन्याद . ट्रान्सजोर्डानियात उग्त्या मयदानारच रायान आपलो 
तंबु मार्ललो . कोटें बुरुज या राक्वलि शिपायांचि ताका 
भद्रति नास्लि . तशें आस्तां दुस्मानांक रातारात ताचेर 
आक्रमण करुंक जांचें नहिं म्हण पात्येक कसलोच आधार 
नास्लो ( 2 साम्वेल 17 : 1 ) . खरेंच पळेल्यार आब्सलोमान 
आहियोफलाचो सलाह पुणि मानुन घेत्ल लो जाल्यार दाविदाचा 
मुटभर 

सैनिकांचे निस्संतान करचें ताका एक व्हडले काम नहिं 
आस्लें . असल्या आकांतांत समेत रातिचा वेळार फिकिर 
नास्तां आड पडोन नोद काडचि म्हळयार तें कांय हळु 

धेर 
म्हण चित्येतावे ? मोट्या आनि गुंड भावार्थान , आनि व्हो 
भावार्थ उप्जयता त्या शांतिन भरोन मात्र अशें करुंक साध्य 
जाता शिवायि हेरा बळान बिल्कुल नहिं . 


7. हजारों दुस्मानांक हांव भियेच्चो ना : 

खुद्व सर्वेस्पर सोमिच आपले बग्लेक आस्ताना जांव 
दुस्मानचिो व्हड जमो , जांव तांचे मारेकार बळ आम्चा 
कीर्तन्गाराचें धैर पडाव करुन ताका थर्थरांवक खंय सकात ? 
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ಸಂಸಾರಾಚೊ ವಿಸ್ತಾರ್ ಕಿತ್ತೊ ಆಸ್ಸಾ ರೀ , ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಹುಜಿರ್ ಹೈಂ 
ಕಾಯಿಂಚ್ ನಹಿಂ , ಸೊವಾಕ್ ಹಾಕ್ ಮಾರಾನಾ ಹೈಂ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಆಡ್ 
ಯೆನಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ತೊ ಥಿರ್ ಪಾತ್ಯೆತಾಲೆ . 


6. ಮ್ಹಾಕಾ ರಾಕ್ರಲೊ ಸೊವಿಂಚ್ ಜಾಲ್ಯಾನ್ : 

ಆಮ್ಯಾ ಕೀರನ್ಗಾರಾಚಾ ಭರ್ವಾಸ್ಯಾ ಆನಿ ಶಾಂತಿಕ್ ಹಿಚ್ 
ಬುನ್ಯಾದ್ . ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಜೆರಾನಿಯಾಂತ್ ಉಗ್ರಾ ಮಯಾನಾರ್‌ಚ್ 
ರಾಯಾನ್ ಆಪ್ಲೊ ತಂಬು ಮಾರಲೊ . ಕೊಟೆಂ ಬುರುಜ್ ಯಾ ರಾಕ್ವಲಿ 
ಶಿಪಾಯಾಂಚಿ ತಾಕಾ ಭದ್ರತಿ ನಾಸ್ತಿ . ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ ದುಸ್ಮಾನಾಂಕ್ ರಾತಾ 
ರಾತಿಂ ತಾಚೆ ಆಕ್ರಮಣ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಂವೆಂ ನಹಿಂ ಮ್ಹಣ್ ಪಾತ್ಯೆಂವ್ಕ್ 
ಕಸಲೊಚ್ ಆಧಾರ್ ನಾಸ್ಕೊ ( 2 ಸಾತ್ವಿಲ್ 17 : 1 ) . ಖರೆಂಚ್ ಪಳೆ 
ಲ್ಯಾರ್ ಆಬ್ಬಿಮಾನ್ ಆಹಿಥೆಫೆಲಾಟೊ ಸಲಾಹ್ ಪುಣಿ ಮಾನುನ್ 
ಫೆಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ದಾವಿದಾಚಾ ಮುಟ್‌ಭರ್ ಸೈನಿಕಾಂಚೆಂ ನಿಸ್ಸಂತಾನ್ 

0 ತಾಕಾ ಏಕ್ ವಡ್ಲೆಂ ಕಾಮ್ ನಹಿಂ ಆಪ್ಲೆಂ . ಅಸಲ್ಯಾ ಆಕಾಂತಾಂತ್ 
ಸಮೆತ್ ರಾತಿಚಾ ವೆಳಾರ್ ಫಿಕಿರ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ನಿನ್ ಕಾಡ್ಡಿ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತೆಂ ಕಾಂಯ್ ಹಳು ಧೈರ್‌ ಮ್ಹಣ್ ಚಿಂತೈತಾವೆ ? ವೆಟ್ನಾ 
ಆನಿ ಗುಂಡ್ ಭಾವಾರ್ಥಾನ್ , ಅನಿ ವೊ ಭಾವಾರ್ಥ್ ಉಪ್ಪಯ್ಯಾ ತ್ಯಾ 
ಶಾಂತಿನ್ ಭರೊನ್ ಮಾತ್ ಅಶೆಂ ಕರುಂಕ್ ಸಾಧಿ ಜಾತಾ ಶಿವಾಯಿ 
ಹೆರಾ ಬಳಾನ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ನಹಿಂ . 


ಚ 


7. ಹಜಾರೊಂ ದುಸ್ಮಾನಾಂಕ್ ಹಾಂವ್ ಭಿಯೆಂವೊನಾ 


ಖುದ್ ಸರ್ವೆಸ್ಪರ್‌ ಸೊಮಿಂಚ್ ಆಪ್ಲೆ ಬಗ್ಲೆಕ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಜಾಂವ್ 
ದುಸ್ಮಾನಾಂಚೊ ವ್ಹಡ್ ಜವೆ , ಜಾಂವ್ ತಾಂಚೆಂ ಮಾರೆಕಾರ್ ಬಲ್ 
ಆಮ್ಯಾ ಕೀರನ್ಗಾರಾಚೆಂ ಧೈರ್ ಪಡಾವ್ ಕರುನ್ ತಾಕಾ ಥರ್ಥರಾಂವ್ಕ್ 
ಖಂಯ ಸಕಾತ್ ? 


# 


- 21 - 


ह्या दोन 


8-9 . हि जान्नासा 

कीर्तन्गाराचि हाक . 
व्हाव्यांचो पाठ अधिक गुस्पडायता . 
8. आट्वे व्होवेचें पयलें अर्ध फकत एक हास्कार 
हुस्कार म्हण्टाले थोडे . 

पुण 

अविल्या विद्वानांनि  ों उतार 
समेत आपुट हाक माचि बोव म्हण तिर्मान केला . ह्ये व्होवेचि 
दुनि आनि तिनि पाळ कीर्तन्गाराचा लांब आनि जांट्या 
अन्भोगाचे लक्षण पाचार्तात म्हणाजय . त्या शिवायि हि 
व्होवि मुखार येवक आस्चे संगितक लेख्चि जाल्यारि जालि . 
तिने व्होवेक हांगा समतूक लाभता ते दिस्ता . 

सोम्या उठोन ये : 

इस्रायेल पर्जेचि झुजाचि बोबाट हि जाव्येत्गाय ? 
सोल्ल्याचे पेटेचो संबंध हाका आस्चो दिस्ता . इस्रायल पर्जा 
सोल्याचि पेट व्हावन्न मेरवणिगेर पुरशांव काङ्टाना सोमिंच 
तांचो राक्वलि जातालो . तोच तांचा दुस्मानांक नास कर्तालो . 

म्हजा दुस्मानांचें मुस्कार फडुन : 

अशें म्हण्टाना , आनि मुखार दुस्मानांक उप्राट्चो या 
प्रतिभटन क ! धम समेत ना म्हण जाता . 


9. सोम्या थावन मात्र जयत : 

मन्षांनि झुजाचि तयारायि कर्येता . झुज मांड्येता . 
पुण जयत लाभंचो ग्रायक मात्र सोमि एकलोच ( सुभाषितां 
21:31 ) . 
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8-9 . ಹಿ ಜಾವಾಸಾ ಕೀರನಗಾರಾಚಿ ಹಾಕ್ . ಹ್ಯಾ ದೋನ್ ವೊ 
ವ್ಯಾಂಚೊ ಪಾಡ್ ಅಧಿಕ್ ಗುಸ್ಪಡಾಯ್ತಾ . 


8. ಆಟೊ ವೊವೆಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಅರ್ಧ ಫಕತ್ ಏಕ್ ಹಾಸ್ಕಾರ್ 
ಹುಸ್ಸಾರ್ ಮೃಣಾಲೆ ಧೂಡೆ , ಪುಣ್ ಅಲ್ವಲ್ಯಾ ವಿದ್ವಾನಾಂನಿ ಹೈಂ 
ಉತಾರ್ ಸಮೇತ್ ಆಪುಟ್ ಹಾಕ್ ಮಾರಿ ಬೊಬ್ ಮ್ಹಣ್ ತಿರಾನ್ ಕೆಲಾ . 
ಹೈ ವೊವೆಚಿ ದುಸಿ ಆನಿ ತಿಸಿ ಪಾಳ್ ' ಕೀರನ್‌ಗಾರಾಚಾ ಲಾಂಬ್ ಆನಿ 
ಜಾಂಟ್ಯಾ ಅನ್ನೊಗಾಚೆಂ ಲಕ್ಷಣ್ ಪಾಚಾರಾತ್ ಮೃಣಾಜ , ತ್ಯಾ 
ಶಿವಾಯ ಹಿ ವೊವಿ ಮುಖಾರ್ ಯೆಂವ್ಕ್ ಆಸ್ಸಾ ಸಂಗ್ತಿಂಕ್ ಲೆಬ್ಬಿ 
ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಜಾಲಿ . ತಿಸ್ರ ವೊವೆಕ್ ಹಾಂಗಾ ಸಮತೂಕ್ ಲಾಭಾ ತೆಂ 
ದಿಸ್ತಾ . 


ಸೊಮ್ಯಾ ಉಟೊನ್ ಯೆ : 


ಇಸ್ರಾಯೆಲ್ ಪಲ್ಟಿ ಚಿ ರುಜಾಚಿ ಬೊಬಾಟ್ ಹಿ ಜಾತ್ಯಾರ್ ? 
ಸೊಲ್ಲಾಚೆ ಪೆಟೆಚೊ ಸಂಬಂಧ ಹಾಕಾ ಆಸ್ಕೊ ದಿಸ್ತಾ , ಇಸ್ರಾಯೆಲ್ 
ಪರಾ ಸೆಲ್ಯಾಚಿ ಪೆಟ್ ಬ್ಲಾವಟ್ಸ್ ಮೆರವಣಿಗೆರ್ ಪುಲ್ಯಾಂವ್ ಕಾಡ್ವಾನಾ 
ಸೊಮಿಂಚ್ , ತಾಂಚೊ ರಾಕ್ವಲಿ ಜಾತಾಲೊ 

, 

ತೊಚ್ ತಾಂಚಾ ದುಸ್ಮಾ 
ನಾಂಕ ನಾಸ್ ಕಾಲೋ , 


ಜೆ ಚಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚೆಂ ಮುಸ್ಕಾರ್‌ ಫಡುನ್ : 
ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣಾನಾ , ಆನಿ ಮುಖಾರ್ ದುಸ್ಮಾನಾಂಕ್ ಉಪಾಟ್ನ 
ಯಾ ಪ್ರತಿಭಟನ್ ಕರೋ ಧಮ್ ಸಮೇತ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಜಾತಾ . 
9. ಸೊಮಾ ಥಾವ್ ಮಾತ್ , ಜಯಮ್ಸ್ : 

ಮನ್ನಾಂನಿ ಝುಜಾಚಿ ತಯಾರಾಯಿ ಕರೆತಾ , ಝುಜ್ ಮಾಂಡೈತಾ . 
ಪುಣ್ ಜಯ್ ಲಾಭಂವ್‌ ಗ್ರಾಮ್ ಮಾತ್ ಫಕತ್ ಸೆಮಿ ಏಕೊಚ್ 
( ಸುಭಾಷಿತಾಂ 21:31 ) . 
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कीर्तनगाराचि बचावि ति विच्लेले पर्जेचे भाग म्हळळे परि 
हांगासर दिस्ता . देकुन बहुशः व्हो कीर्तनगार स्वतः राय 
जानास्ला जाव्यत , या अधिकार सांबाळ चो एकलो महान 
व्यक्ति जान्नास्लो जाल्यारि जाव्येत . नहिं तर ह्ये व्होवेचे 
पयले अर्ध फकत एक हास्कार हुस्कार आनि दुखें अर्ध 
सोम्याचे पर्जे पासुन एक मारणे म्हण विद्वानांनि अभिप्रायि 
उचारल्या . हाचे निर्मित कोण पर्जा जानासात ताणि सर्वे 
स्पराचो उपकार मांदचो कायदो जानासा तो दिस्ता . 


चोवति पाकळि : 


सांत आगुस्तिनिचे व्याख्यान 


आपल्या पुता आब्सलोमा थावन पळापळ घेचा दाविद 
रायाचें कीर्तन . 

1. हांगासर " हावें आड पडोन सक्कासायि घेतलि आनि 
हांव उटलों , कित्याक सोमि म्हाका उक्लुन घा " म्हळिळ 
उत्रा लेख्ताना . ये कीर्तन स्वतः सोम्या जेजुचा व्यत्किकच 
अन्वयसुंचे म्हळ्ळे प्रेरण उप्जता . हिं उत्रां आपणा वयर 
उप्राट्लेल्या पुता थावन पळापळ घेवचा दाविद रायाक संबंध 
करचे . तितलें समंजस म्हण दिसाना . खरिच हिं उत्रा आम्चा 
सोम्याचा कष्ट मरणाचा आनि पुनर्जीवंत्पणाचा सताक अधिक 
सार्थक जातात . व्होरेत सांगाता आस्तां परयांत व्होरेताचिं 
भुरगि उपवास करिनांत " म्हळि गजाल सोम्धा जेजुचा शिसां 
विशि बरयलेलि आसा . देकुन हांगा बापायचेर कायिंच मय 
पास नास्ललो पुत म्हळ्यार कायिंच पाटि फुडे करिनास्ताना 
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ಕೀರನ್ ಗಾರಾಚಿ ಬಚಾವಿ ತಿ ವಿಂಚ್ಲೆ ಪರೆಚೆಂ ಭಾಗ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಪರಿಂ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ದಿಸ್ತಾ . ದೆಕುನ್ ಬಹುಶಃ ಪ್ರೊ ಕೀರನ್ಗಾರ್ ಸ್ವತಃ 
ರಾಮ್ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಜಾವ್ಯತ್ , ಯಾ ಅಧಿಕಾರ್ ಸಾಂಬಾಳ್ಕೊ ಏಕ್ಕೂ 
ಮಹಾನ್ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಜಾತ್ಯೆತ್ . ನಹಿಂ ತರ್ ಹೈ 
ಪ್ರೊವೈಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಅರ್ಧೆ ಫಕತ್ ಏಕ್ ಹಾಸ್ಕಾ ಹುಸ್ಕಾರ್ ಆನಿ 
ದುಸ್ರಂ ಅರ್ಥ್ ಸೊಮಾಚೆ ಪರೈ ಪಾಸುನ್ ಏಕ್ ಮಾಗ್ಲೆ ಮೃಣ್ ವಿದ್ವಾ 
ನಾಂನಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿ ಉಚಾರಾ 6 " 

ಹಾಚೆ ನಿಮ್ಮಿಂ ಕೊಣ್ ಪರಾ ಜಾವ್ಯಾ 
ಸಾತ್ ತಾಣಿ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಉಪ್ಪಾರ್ ಮಾಂದೊ ಕಾಯ್ದೆ ಜಾವಾ ಸಾ 


ತೊ ದಿಸ್ತಾ . 


ಚನ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿ : 

ಸಾಂತ್ ಆಗುಸ್ತಿನಿಚೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್ 
ಆಪ್ಪಾ ಪುತಾ ಆಬ್ಬಿಮಾ ಥಾವ್ ಪಳಾಪಳ್ ಘಂಟ್ಟಾ ದಾವಿದ್ 
ರಾಯಾಚೆಂ ಕೀರನ್ 


1 , ಹಾಂಗಾಸರ್ ಹಾವೆಂ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ಸವ್ವಾ ಸಾಯಿ ಫೆತ್ತಿ ಆನಿ 
ಹಾಂವ್ ಉತ್ತೊಂ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಸೊಮಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಕ್ಕುನ್ ಧರಾ ' ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ 
ಉತ್ರಾಂ ಲೆಖ್ಯಾನಾ ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಸ್ವತಃ ಗೋವಾ ಜೆಜುಚಾ ವ್ಯಕ್ತಿಚ್ 
ಅನ್ವಯುಂಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪ್ರೇರಣ್ ಉಪ್ಪತಾ . ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಪ್ಲಾ 
ವಮ್ , ಉಪಾಟ್‌ಲ್ಯಾ ಪುತಾ ಥಾವ್ , ಪಳಾಪ ಫೆಂವ್ಯಾ ದಾವಿದ್ 
ರಾಯಾಕ್ ಸಂಬಂದ್ ಕರೈಂ ತೆಂ ತಿತ್ಸೆಂ ಸಮಂಜಸ್ ಮೃಣ್ ದಿಸಾನಾ . 
ಖರಿಂಚ್ ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಮ್ಯಾ ಸೆವಾಚಾ ಕಪ್ಸ್ ಮರಣಾಚಾ ಆನಿ 
ಪುನವಂತ್ಪಣಾಚಾ ಸತಾಕ್ ಅಧಿಕ್ ಸಾರ್ಥಕ್ ಜಾತಾತ್ . ' ದೊರೆತ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಆಸ್ತಾಂ ಪರಾಂತ್ ವೊರೆತಾಚಿಂ ಭುಗ್ಗಿಂ ಉಪ್ಪಾ ಕರಿ 
ನಾಂತ್ ' ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಸೊಮಾ ಜೆಜುಚಾ ಶಿಸಾಂ ವಿಶಿಂ ಬರಯ್ಲೆಲಿ 
ದೆಕುನ್ ಹಾಂಗಾ ಬಾಪಾಗೆ ಈ 

ಕಾಯಿಂಚ್ ಮಯ್ಯಾಸ್ 
ನಾಸ್ಲಲೊ ಪುತ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಾಯಿಂಚ್ ಪಾಟಿಂ ಫುಡೆ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ 


ಆಸಾ . 


ಟ 
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स्वामि द्रोह केललो तो शिस जुदास जाल्यारि जालो 
म्हणाजय . हाचे मुखार थावन सोमि जेजु पळोन गेलो . उर्लेल्यां 
संगि तो दोंग्राक चड्लो .  ो चरित्रेचे सत . तेच परि आध्या 
त्मिक दिष्टिन , देवपुत म्हण्जे सर्वेस्पराचे बळ आनि जाण्वायि 
जाव्नास्ललो , जुदासाचें काळिज मन आनि अंतर्मळा खालि करुन 
ताका सोडुन गेलो . तवळ देंचार आयलो , जुदासाचे भितर 
रिग्लो , आनि रितो आस्लेल्याक ताका ताणे भरुन 
सोडलो . ताचा काळजांत देंचार रिगलो " म्हळ्ळे उतार 
बरयलेलें आसा . हाचो अर्थ तम ताचे मुखार क्रिस्तान पळापळ 
घेतलि म्हण जाव्यता . तशें म्हळयार क्रिस्त देंव्चारा मुखार 
पडाव जालो म्हळ्ळो अर्थ नहिं . क्रिस्त ताका सोडुन गेल्या 
उप्रांत मात्र देंचारान ताका आपले मुटि भितर केलो म्हण 
सम्जंचें . क्रिस्तान सोडुन वेचाक ह्या कीर्तनांत पळापळ म्हण 
म्हळां . क्रिस्तान सोडुन वेचे म्हळ्यार तितलें कठोर आनि 
तीक असले . " तुवें करुंक आस्चें तें तुर्तान करुन सोड ' 
म्हण क्रिस्तान जुदासाक फर्मायलेलि उत्रां हेच पाचार्तात जांवकी 
पुरो . आम्चा उल्हठण्यांत समेत खंचियि गजाल आमि विस्रों 
तर , ति आम्चा मतितलि पळोन गेलि म्हणचि आम्चि विाजर 
नहिंगो ? तशें म्हळयार विशिष्ट जाण्वायेचा मन्षा विष्यांत 
उल्हयताना ताचा मतित थावन पळचे कसलेच ना म्हण 
आमि पाचाव . अशें जुदासाचि मत उज्वाडांचांत सत 
सल्वालें . आनि आब्सलोम म्हळ व्या नांवाचो अर्थ " बापायचि 
शांति " म्हण्टात थोडे . 

तशे आस्ताना 

रायांचे चरित्र 
प्रकार आब्सलोम खाशा बापायचेरच उप्राटलेल्या वेळार , 
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ಸ್ವಾಮಿಕ್ ಕೆಲ್ಲೊ ತೊ ಶಿಸ್‌ ಜುದಾಸ್ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಜಾಲೊ ಮ್ಹಣಾ 
ಜಯಮ್ . 

ಹಾಚೆ ಮುಖಾರ್ ಥಾವ್ ಸೋಮಿ ಜೆಜು ಪಳೊನ್ ಗೆಲೊ . 
ಉಲ್ಲೆಲ್ಯಾಂ ಸಂಗಿಂ ತೊ ದೊಂಗ್ರಾಕ್ ಚಡೊ , ಹೈಂ ಚರಿತ್ರೆಚೆಂ ಸತ್ . 
ತೆಚ್ ಪರಿಂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ ದಿಪ್ಪಿನ್ , ದೆವ್ ಪುತ್ ಮೃಣ್ಣೆ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆಂ 
ಬಳ್ ಆನಿ ಜಾಣ್ವಾಯಿ ಜಾವಾಸ್ಥಿ , ಜುದಾಸಾಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ಮನ್ ಆನಿ 
ಆಂತರಳಾಂ ಖಾಲಿ ಕರುನ್ ತಾಕಾ ಸೊಡುನ್ ಗೆಲೊ . ತವಳ ದೆಂನ್ಸಾರ್ 
ಆಯೋ , ಜುದಾಸಾಚೆ ಭಿತರ್ ರಿಗೊ , ಆನಿ ರಿತೋ ಆಸ್ಥೆಲ್ಯಾಕ್ ತಾಕಾ ತಾಣೆ 
ಭರುನ್ ಸೊಡೊ . ತಾಚಾ ಕಾಳ್ಯಾಂತ್ ದೆಂವ್ವಾರ್ ರಿ ” –ಳ್ಳೆಂ 
ಉತಾರ ಬರದೆ ಲೆಂ ಆಸಾ . ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ತಮ ತಾಚೆ ಮುಖಾರ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾನ್ ಪಳಾಪಳ ಫೆತ್ತಿ ಮೃಣ್ ಜಾತಾ . ತಶೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕ್ರಿಸ 
ದೆಂವ್ಯಾರಾ ಮುಖಾರ್ ಪಡಾವ್ ಜಾಲೊ ಮ್ಹಳೊ ಅರ್ಥ್ ನಹಿಂ , ಕ್ರಿಸ್ 
ತಾಕಾ ಸೊಡುನ್ ಗೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಮಾತ್ ದೆಂವಾರಾನ್ ತಾಕಾ ಆಪ್ಟೆ 
ಮುಟಿ ಭಿತರ್ ಕೆಲೊ ಮ್ಹಣ್ ಸವ್ರಂಚೆಂ . ಕ್ರಿಸ್ತಾನ್ ಸೊಡುನ್ ವೆಚಾಕ್ 
ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಂತ್ ಪಳಾಪಳಂ ಮೃಣ್ ಮೃಳಾಂ . ಕ್ರಿಸ್ತಾನ್ ಸೊಡುನ್ 
ವೆಚೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಿತ್ಸೆಂ ಕರ್ ಆನಿ ತೀಕ್ ಆಪ್ಲೆಂ . ತುವೆಂ ಕರುಂಕ್ 
ಆಸ್ಟಂ ತೆಂ ತುರಾನ್ ಕರುನ್ ಸೊಡ್ " ಮ್ಹಣ್ ಕ್ರಿಇಾನ್ ಜುದಾಸಾಕ್ 
ಫಾಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಹೆಂಚ್ ಪಾಚಾರಾತ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪುರೊ . ಆಮ್ಯಾ 
ಉಲವ್ಯಾಂತ್ ಸವೆತ್ ಖಂಚಿ ಗಜಾಲ್ ಆವಿ ವಿಸ್ತೂಂ ತರ್ , ತಿ 
ಆಮ್ಯಾ ಮತಿಂ ಪಳೊನ್ ಗೆಲಿ ಮಣ್ಣಿ ಆವಿ ರಿವಾಜ್ ನಹಿಂಗಿ ? ತಶೆಂ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ವಿಶಿಷ್ ಜಾಣ್ವಾಯೆಚಾ ಮನ್ನಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಆಮಿ ಉಲ್ಲ 
ಯ್ತಾನಾ ತಾಚಾ ಮತಿಂತ್ ಥಾವ್ ಪಳ್ಳೆಂ ಕಸಲೆಂಚ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಆಮಿ 
ಪಾಚಾರಾಂವ್ . 

ಆಶೆಂ ಜುದಾಸಾಚಿ ಮತ್ ಉಜ್ವಾಡಾಂವ್ಯಾಂತ್ ಸತ್ 
ಆಬ್ಬಿ 

ನಾವಾಚೊ ಅರ್ಥ್ 
“ ಬಾಪಾಯ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ” ಮೃಣಾತ್ ಥೋಡೆ , ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾನಾ ರಾಯಾಂಚೆ 
ಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಕಾರ್ ಆಬ್ಬಿಮ್ ಖಾಶಾ ಬಾಪಾಯ್ಕೆಚ್ ಉಪಾಟೈಲ್ಯಾ 


ಆವಿು 


ಸಲ್ವಾಲೆಂ . 


ಮೃಳ್ಳಾ 
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पुता विष्यांत 


आयकाल्ल्या फारा 


या नव्या सोल्ल्याचे चरित्रेत जुदासान स्वामि द्रोह केलेले 
तवळ ह्ये सगळे बापायचि शांति जाता म्हण आमि सम्जंचे 
जाल्यारि कशें ? तरिपुण गुंडायेन जिरयतेल्यांक गम्चे सत ह्ये 
म्हणाचय . पुर्विल्या त्या सन्निवेशांत दाविद रायाक झुजा 
तळाक देंचि गर्ज पड्लि . तरि आपल्या 
ताका खरिच शांति आसलि . 

आपुण निर्गतिक जावन 
भंव्तालो तरि , आपल्या पुताचो जीव गेलो म्हण 

म्हजा पुता आब्सलोमा , तुजे पासुन 
सोम्यान महजो जीव घेत्ललो तर वित्लें बरें आस्लें ! म्हणोन 
तो रडलो ( 2 साम्वेल 18:33 ) . 

आनि नव्या सोल्ल्यांत 
आम्चा सोम्याचि विचित्र आनि अजापांचि शांति सोस्णिकायि 
आमि पुणि विस्रोंचे तसलि नहि . जुदासाचि गुपित चित्नां 
लेगुन तो जाणास्लो . तरि जुदासाक एकीन मनिस म्हण्चे 
भाषेन सोम्यान चलयलो . आपल्याच रग्ता मासाचो देव 
संस्कार आपल्या शिसांक ओप्सुन दींचा पवित्र निमाण्या 
जेव्णाचे फंगतिर समेत जेजुन ताका बसयलो . आखेरिक तो 
आप्णाक विक्रित कर्ताना ताणे आपल्या गालाक उमो दिन्चो 
समेत सोम्यान आडायलो ना . असल्या भितले भिता 
घर्षणान आम्चो सोमि कंगाल जाल्लो तरि , ह्या दुस्माना 
कडेन कसल्या शांतिसमधाना आनि सोसणिकायेन सोमि जेजु 
चल्लो तें सम्जंक कोणाक कष्ट जायशेनांत . ह्याच कारणा 
खातिर आब्सलोम म्हळयार बापायचि शांति म्हण्चें तें खरें 
जाग्नासा . बापायक शांति आसलि , पुण पुताक ति नासलि . 

2 " ये सोम्या , कित्ले जण म्हजे विरोध उप्राटल्यात ! 
( व्होवि 2 ) . हांचो संखो 

जालो . 
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अधिक व्हड 
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ವೆಳಾರ್ , ಯಾ ನವ್ಯಾ ಸೊಲ್ಲಾಚೆ ಚರಿತ್ರೆಂತ್ ಜುದಾಸಾನ್ ಸ್ವಾಮಿ 
ದೊಣ್ ಕೆಲೆಲೆ ತವಳ್ , ಹೆಂ ಸಗೈಂ ಬಾಪಾಯ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ 
ಆಮಿ ಸಮೃಂಚೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರಿ ಕಶೆಂ ? ತರಿಪು ಗುಂಡಾಯೆನ್ ಜಿರಯ್ಯ 
ಲ್ಯಾಂಕ್ ಗವೆಂ ಸತ್ ಹೈಂ ಮೃಣಾಜಯ್ . ಪುರ್ವಿಲ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಸನ್ನಿ 
ವೆಶಾಂತ ದಾವಿದ್ ರಾಯಾಕ್ ರುಜಾ ತಳಾಕ್ ದೆಂವಿ ಗರ್ಜ್ ಪಡ್ಡಿ , 
ತರಿ ಆಜ್ಞಾ ಪುತಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ತಾಕಾ ಖರಿಚ್ ಶಾಂತಿ ಆಸ್ತಿ . ಆಪುಣ್ 
ನಿರ್ಗತಿಕ್ ಜಾವ್ ಭಂವ್ವಾಲೊ ತರಿ , ಆಪ್ಪಾ ಪುತಾಚೊ ಜೀವ್ ಗೆಲೊ 
ಮೃಣ್ ಆಯ್ಕಾಲ್ಯಾ ಫಾರಾ “ ಮಜಾ ಪುತಾ ಆಬ್ಬಲೊಮಾ , ತುಜೆ 
ಪಾಸುನ್ ಸೊಮಾನ್ ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ ಫೆಲೊ ತರ್ ಕಿತ್ತೆಂ ಬರೆಂ 
ಆಪ್ಲೆಂ ! ಮಣೋನ್ ತೊ ದಳ ಲ್ಯಾಂ ರಡೋ ” ( 2 ಸಾಲ್ 18:33 ) 
ಆನಿ ನವ್ಯಾ ಸೊಲ್ಪಾಂತ್ ಆಮ್ಯಾ ಸೊಮ್ಯಾಚಿ ವಿಚಿತ್ , ಆನಿ ಅಜಾಪಾಂಚಿ 
ಶಾಂತಿ ಸೊಸ್ಸಿಕಾಯಿ ಆಮಿ ಪುಣಿ ವಿಸ್ಕೊ ೦ ಚೆ ತಸಲಿ ನಹಿಂ . ಜುದಾಸಾಚೆಂ 
ಗುಪಿತ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ ಲೆಗುನ್ ತೊ ಜಾಣಾಸೊ , ತರಿ ಜುದಾಸಾಕ್ ಏಕೀನ್ 
ಮನಿಸ್ ಮ್ಹಣ್ ಭಾಷೆನ್ ಸೊಮ್ಯಾನ್ ಚಲಯ್ಯೋ , ಆಜ್ಞಾ ಚ್ ರಗ್ತಾ 
ಮಾಸಾಚೊ ದೆವ್ ಸಂಸ್ಕಾರ್ ಆಪ್ಪಾ ಶಿಸಾಂಕ್ ಒಪ್ಪುನ್ ದಿಂವ್ವಾ 
ಪವಿತ್ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಜೆವ್ಹಾಚೆ ಫಂಗೈ ಸಮೆತ ಜೆಜುನ್ ತಾಕಾ ಬಸಯೊ . 
ಅಖೆರಿಕ್ ತೊ ಆಪ್ಲಾಕ್ ವಿತ್ ಕರಾನಾ ತಾಣೆ ಆಪ್ಪಾ ಗಾಲಾಕ್ ಉಿ 
ದಿಂವ್ಕ್ ಸಮೆತ ಸೊಮಾ ಆಡಾಯೊ ನಾ , ಅಸಲ್ಯಾ ಭಿತರ್ ಭಿತಲ್ಲಾ 
ಘರ್ಷಣಾನ್ ಆಮೈ ಸೋವಿ ಕಂಗಾಲ್ ಜಾಲ್ಲೊ ತರಿ , ಹ್ಯಾ ದುಸ್ಮಾನಾ 
ಕಡೆನ್ ಕಸಲ್ಯಾ ಶಾಂತಿ ಸಮಧಾನಾ ಆನಿ ಸೊ ಕಾಯೆನ್ ಸೊಮಿ ಜೆಜು 
ಚಲ್ಲೊ ತೆಂ ಸಮ್ಮಂಕ್ ಕೊಣಾಕ್ ಕಪ್ಸ್ ಜಾಯ್ನಾಂತ್ . ಹ್ಯಾಚ್ 
ಕಾರಣಾ ಖಾತಿರ್ ಆಬ್ಬಿಮ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಬಾಪಾಯ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಮೃಣ್ಣೆಂ 
ತೆಂ ಖರೆಂ ಜಾವಾ ಸಾ ಬಾಪಾ ಶಾಂತಿ ಆಹ್ಲಿ ಪುಣ್ ಪುತಾಕ್ ತಿ 
ನಾಸ್ತಿ . 


ಣ 


ಶ 


2. “ 

* ಯೆ ಸೊಮ್ಯಾ , ಕಿತ್ಸೆ ಜಣ್ ಮ್ಹಜೆ ವಿರೋಧ ಉಪಾ 
ಬ್ಲ್ಯಾತ್ ! ” ( ವೊವಿ 2 ) : ಹಾಂಚೊ ಸಂಖೆ ಅಧಿಕ್ ವೃಡ ಜಾಲೊ . 
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स्वत : सोम्याचा शिसा पयकिचो एकलो समेत हांचे सांगाता 
मेळोन सोम्याक दग्धंक पावलो . " अनेक लोक म्हजे विरोध 
उठात , आनि हाका देवा थावन कसलिच बचावि ना म्हण 
म्हजा अत्म्याक सांगतात " ( व्होवि 3 ) ! पुण व्हो पुनर्जीवंत 
जावन उठुलो म्हळ्ळि गजाल हांकां कुस्कुट तरि गम्लेलि तर 
ते बिल्कुल ताचो जीव काड्टेच नांत . “ व्हो देवाचो पुत व्हय 
जाल्यार खुर्सा वयलो देवोन येवदि पळेव्या . ताणे हेरांक बचाव 
केले , पुण आपणाकच ताचान बचाव करुंक जायना ( मातेव 
27:42 ) म्हण ताणि सोम्याक आण्कुंक समेत हेच कारण . 
देकुनच हाका हाचा देवा थावन समेत बचावि ना " म्हण 
खेळकुळां कर्तेल्यां मधे जुदास आपुण भरसोंक नास्लो तर , तो 
केदिकच आम्चा सोम्याक विक्रित कर्तो ना आस्लो म्हणाजय . 

3. " पुण सोम्या तुंच म्हाका स्विकरितलो ” ( व्होवि 4 ) . 
मन्षा रुप घेत्लेल्या सर्वेस्परालागि ह्य उल्हवणे . 

म्हाका 
स्विकरितलो , " म्हळ्यार मास जाललो सर्वेस्पराचो सब्द . 
" म्हजि महिमा , " म्हण्जे देवाचो सब्द जाव्नास्ललो कोणाक 
ह्या प्रकार स्विकरिता तो समेत सर्वेस्परच आपलि महिमा म्हण 
पाचार्ता . सर्वेस्परा थंय तिलि लागशिलि सरिक ताका . 
हंकारयांनि हाचे थावन शिकाजय . तुवें भायर थावन घेवंक 
नास्लेले तुजे थंय कितें आसा ? सगळे तुवें भायर 
घेत्लांय जाल्यार , कायिंच घेवंक नास्लेले बरि तुवें दर्भार 
दाकंन्चे कित्याक ? ' ( 1 कोरिन्थ 4 : 7 ) . " आनि म्हजि मान 
उकलुन धर्तलो ' ( व्होवि 4 ) . हा सम्जंचे प्रकार ह्ये उतार 


थावन 
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ಸ್ವತಃ ಸೆವಾಚಾ ಶಿಸಾಂ ಪೈಕಿಚೆ ಏಕೆ ಸವೆತ ಹಾಂಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಮೆಳೊನ್ ಸೊಮ್ಯಾಕ್ ದಗ್ಗುಂಕ್ ಪಾವೊ . “ ಅನೆಕ್ ಲೋಕ್ , ಮ್ಹಜೆ 
ವಿರೋಧ ಉಠಾತ್ , ಆನಿ ಹಾಕಾ ದೆವಾ ಥಾವ್ ಕಸಲಿಚ್ ಬಚಾವಿ ನಾ 
ಮೃಣ್ ಮಜಾ ಆತ್ಮಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ ” (ಿವಿ 3 ) ! ಪುಣ್ ವೊ 
ಪುನರ್ಜಿವಂತ್ ಜಾವ್ಕ್ ಉಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಹಾಕಾಂ ಕುಸ್ಕುಟ್ 
ತರಿ ಗಮ್ಮೆಲಿ ತರ್ ತೆ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ತಾಚೊ ಜೀವ್ ಕಾಡೋಚ್ ನಾಂತ್ , “ ವೊ 
ದೆವಾಚೊ ಪುತ್ ವಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಖುರ್ಸಾವಯೊ ದೆವೊನ್ ಯೆಂವಿ 
ಪಳೆವ್ಯಾಂ ... ತಾಣೆ ಹೆರಾಂಕ್ ಬಚಾವ್ ಕೆಲೆ , ಪುಣ್ ಆಪ್ಲಾಕ್‌ಚ್ ತಾಚಾನ್ 

ಕರುಂಕ್ ಜಾಯಾ ” ( ವಾತೆವ್ 27:42 ) ಮ್ಹಣ್ ತಾಣಿ 
ಸೊವಾಕ್ ಆಣ್ಣುಂಕ್ ಸಮೆತ್ ಹೈಂಜ್ ಕಾರಣ್ . ದೆಕುನ್ ಚ್ ಹಾಕಾ 
ಹಾಚಾ ದೆವಾ ಥಾವ್ ಸಮೆತ್ ಬಚಾವಿ ನಾ ” ಮ್ಹಣ್ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ 
ಕರೆಲ್ಯಾಂ ಮಧೆಂ ಜುದಾಸ್ ಆಪುಣ್ ಭರೊಂಕ್ ನಾಸೊ ತರ್ , ತೊ 
ಕೆದಿಂಕ್ ಚ್ ಆಮ್ಯಾ ಸೆವಾಕ್ ವಿತ್ ಕರೊ ನಾ ಆಸ್ಪೂ ಮೃಣಾಜ . 


ಬಚಾವ್ 


3. “ ಪುಣ್ ಸೊಮ್ಯಾ , ತುಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸ್ವಿಕರಿತಲೆ ” ( ವಿ 4 ) 
ಮನ್ಯಾ ರುಪ್ ಫೌಫ್ಲ್ಯಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಲಾಗಿಂ ಹೈಂ ಉಪ್ಲೆಂ . “ ಮಾಕಾ 
ಸ್ವೀಕರಿತಲೆ " , ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ವಾಸ್ ಜಾಲಲೋ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಸಬ್ 
“ ಮ್ಹಜಿ ಮಹಿಮಾ ” , ಮಣ್ಣೆ ದೆವಾಚೊ ಸಬ್ ಜಾವಾಸ್ಥ ಕೊಣಾಕ್ 
ಹ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರ್ ಸ್ವಿಕರಿತಾ ತೊ ಸಮೇತ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್‌ಚ್ ಆಪ್ಲಿ ಮಹಿಮಾ 
ಮ್ಹಣ್ ಪಾಚಾರಾ . ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಥಂಯ್ ತಿತ್ತಿ ಲಾಲಿ ಸೈರಿಕ್ ತಾಕಾ . 
ಹಂಕಾರಾಂನಿ ಹಾಚೆ ಥಾವ್ ಶಿಕಾಜಯಮ್ , “ ತುವೆಂ ಭಾಯಮ್ ಥಾವ್ ಫೌಂವ್ 
ನಾಸ್ಥೆಲೆಂ ತುಜೆ ಥಂಯ್ ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ? ಸಗೈಂ ತುವೆಂ ಭಾಯ್ ಥಾವ್ 
ಫೆತ್ತಾಂಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಕಾಂಚ್ ಫೆಂವ್ಕ್ ನಾಸ್ಥೆಲೆ ಬರಿ ತುವೆಂ 
ದರ್ಭಾರ್ ದಾಕಂವೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? ” ( 1 ಕೊರಿಂಥ್ 4 : 7 ) . “ ಆನಿ ಮ್ಹಜಿ 
ಮಾನ್ ಉಕ್ಕುನ್ ಧರಿ ” ( ವೊವಿ 4 ) , ಹಾವೆಂ ಸಮೃಂಚೆ ಪ್ರಕಾರ್ 
ಹೈಂ ಉತಾರ್ ಮನ್ಯಾಂಚೆ ಮತಿಕ್ ಸಂಬಂಧ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಆಮಿ 
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त्या 


मन्षांचे मतिक संबंध जाल्लें म्हण आमि चितिजय . मत आसा 
ति अत्म्याचे मस्तक म्हण लेख्चांत कांय विरोध दिसाना ! 
( तेसालोन्या 5:23 ) . सब्द जानास्ललो मनिस जाताना 
हि मत सब्दाचे व्हड्विकायत परिपुर्ण एक जालि . 
निष्टुर कष्टां मरणाचा मारान समेत ति मेकळि जालिना . 
4 . 

' हावें म्हजो ताळो उभारुन सर्वेस्पराक हाक मालि 
( व्होवि 5 ) . व्हो ताळो कुडिचो नहिं . कुडिचो ताळो जाल्यार 
स्पन्दन करुन भायर सा . पुण हांगासर घड्चे सगळे काळजाचा 
ताळ्यान . व्हो ताळो मन्षां लागि उल्हयना , फकत सर्वेस्पराक 
मात्र तो हाक मार्ता . सुसान्नाचा असल्या ताळयाचि हाक 
सोम्या थंय तुर्तान पाब्लेलि . दारां धापुन कुडा भितर थावन 
असल्या ताळ्यान मारणे करिजय म्हळ्ळि जाव्नासा सोम्याचि 
ताकिद नहिंगि ? म्हण्जे आवाज नास्ताना काळजाचे गुंडाये 
थावन  ों चलाजय . कुडिचा ताळ्याचो कसलोच आवाज 
आयकालोना म्हण्टच , असल्या काळ्जाचा ताळ्यान मारणेच 
केलेंना म्हण सांगोंक जायना . आवाज नास्ताना आमि भितले 
भितरच मारणे कर्तास्ताना ह्या मारण्याचे मतिक आड चित्नां 
रिगतित तर , 

म्हजो ताळो उभारुन हावें सोम्याक हाक 
मालि " म्हण आम्चान म्हणोंक जायना . अत्मो एकांतांत , 
मासाक लेख्चे कसलेच प्रयोग करिनास्ताना , मासाच्यो आशा 
इरादे कसलेच गुमान करिनास्ताना , फकत सोम्याक 
एकल्याक मात्र आयका सार्को सल्लाप कर्तास्ताना मात्र , खरे 
पणि मागणे कर्ता म्हणाजय . ना तर ते मागणे म्हण्चे 
बरि ना . हांगासर उब्जंचो उद्वेग लेगुन पळताना हि क्रिया 
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ಚಿಂತಿಜಮ್ . ಮತ್ ಆಸಾ ತಿ ಆತ್ಯಾಚೆಂ ಮಸ್ತಕ್ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಖ್ಯಾಂತ್ 
ಕಾಂಯ್ ವಿರೋಧಿ ದಿಸಾನಾ ! ( 1 ತೆಸಾಲೆನ್ಯಾ 5:23 ) , ಸಬ್ 
ಜಾವಾಸ್ಥಿ ಮನಿಸ್ ಜಾತಾನಾ ಹಿ ಮತ್ ಸಬ್ದಾಚೆ ವೃದ್ವಿಕಾಯೆಂತ್ 
ಪರಿಪೂರ್ ಏಕ್ ಜಾಲಿ . ತ್ಯಾ ನಿಷ್ಟುರ್ ಕಷ್ಟಾಂ ಮರಣಾಚಾ ಮಾರಾನ್ 
ಸಮೆತ ತಿ ಮೆಕ್ಸಿ ಜಾಲಿನಾ . 


ಶಿ 


4. “ ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಜೊ ತಾಳೊ ಉಭಾರುನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಹಾಕ್ 
ಮಾರಿ ” (ಿವಿ 5 ) , ವೊ ತಾಳೊ ಕುಡಿಜೊ ನಹಿಂ . ಕುಡಿಚೊ ತಾಳೊ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಸ್ಪಂದನ್ ಕರುನ್ ಭಾಯ್ , ಸಾ . ಪುಣ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ 
ಘಡ್ಡೆಂ ಸಂ ಕಾಳ್ಳಾಚಾ ತಾಳ್ಯಾನ್ , ಪ್ರೊ ತಾಳೊ ಮನ್ಯಾಂ ಲಾಗಿಂ 
ಉಲ್ಲಯ್ಯಾ , ಫಕತ್ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಮಾತ್ ತೊ ಹಾಕ್ ಮಾರಾ . ಸುಸಾ 
ನಾಚಾ ಅಸಲ್ಯಾ ತಾಳ್ಯಾಚಿ ಹಾಕ್ ಸೊಮಾ ಥಂಯಮ್ ತುರಾನ್ ಪಾಲಿ . 
ದಾರಾಂ ಧಾಂಪುನ್ ಕುಡಾ ಭಿತರ್ ಥಾವ್ ಅಸಲ್ಯಾ ತಾಳ್ಯಾನ್ ವಾಗ್ಗೆ 
ಕರಿಜಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಜಾವಾಸಾ ಸೊಮ್ಯಾಚಿ ತಾಕಿದ ನಹಿಂಗಿ ? ಮಣ್ಣೆ 
ಆವಾಜ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಕಾಳಾಚೆ ಗುಂಡಾಯೆ ಥಾವ್ ಹೈಂ ಚಲಾಜಮ್ . ಕುಡಿ 
ಚಾ ತಾಳ್ಯಾಚೊ ಕಸಲೊಚ್ ಆವಾಜ್ ಆಯ್ತಾಲೊನಾ ಮೃಣ್ಮಚ್ , ಅಸಲ್ಯಾ 
ಕಾಳ್ವಾಚಾ ತಾಳ್ಯಾನ್ ಮಾಗ್ಲೆಂಚ್ ಕೆಲೆಂನಾ ವ್ಯಣ್ ಸಾಂಗೊಂಕ್ ಜಾಯಾ . 
ಆವಾಜ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಆಮಿ ಭಿತರ್ ಭಿತರ ಚ್ ವಾಗ್ಗೆ ಕರಾಸ್ತಾನಾ 
ಹ್ಯಾ ವಾಗ್ಲಾಚೆ ಮತಿಕ್ ಆಡ್ ಚಿಂತ್ನಾಂ ರಿಗ್ರಿತ್ ತರ್ , “ ಮೈ ಜೊ ತಾಳೊ 
ಉಭಾರುನ್ ಹಾವೆಂ ಸೆವಾಕ್ ಹಾಕ್ ಮಾರಿ ” ಎಣ್ ಆಮ್ಯಾನ್ 
ಮಡೊಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ . ಅನ್ನೊ ಏಕಾಂತಾಂತ್ , ಮಾಸಾಕ್ ಲೆಪ್ಟೆಂ 
ಕಸಲೆಂಚ್ ಪ್ರಯೊಗ್ ಕರಿನಾಸ್ವಾನಾ , ಮಾಸಾಚೊ ಆಶಾ 

ಇರಾದೆ 
ಕಸಲೆಂಚ್ ಗುಮಾನ್ ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ , ಫಕತ್ ಸೋಮ್ಯಾಕ್ ಏಕ್ತಾಕ್ 
ಮಾತ್ , ಆಯಾ ಸಾರೊ ಸಲ್ಲಾಪ್ ಕರಾಸ್ವಾನಾ ಮಾತ್ರ , ಖರೆಪಣಿ 
ಮಾಗ್ಗೆ ಕರಾ ಮೃಣಾಜರ್ . ನಾ ತರ್ ತೆಂ ಮಾಗ್ಗೆ ಮೃಣೆ ಬರಿ ನಾ . 
ಹಾಂಗಾಸಾರ್ ಉಪ್ಟಂಬೊ ಉದ್ಯೋಗ್ ಲೆಗುನ್ ಪಳೆತಾನಾ ಹಿ ಕ್ರಿಯಾ 


M 
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" हाक माचि " म्हण सांग्चे वाजबि जानासा . " तो आपल्या 
पवित्र दोंग्रार थावन म्हाका आयकाता . ” प्रवाद्यांनि सोम्याकच 
दोंगर म्हण वोलायलेले दाक्ले नांत म्हण नहिं . " हात नास्ताना 
फड्लेले खडाप दोंग्रा सारके वाड्लां ' ( दान्येल 2 : 34,35 ) . 
पुण ह्ये मात्र सोम्याचे व्यक्तिक अन्वयसुंचे चूक . एकदा , म्हजे 
संगि , म्हण्जे ह्या पवित्र दोंग्राक लब्दालेल्या म्हजे मुखात्र , तो 
म्हाका आयकालो म्हण म्हण्येता कोण्णा . हाचे शिवायि 
आपले नीति पासुन सर्वेस्परान म्हजे ग्राणे आयकालें म्हळ्ळो अर्थ 
केल्यार , दाक्षेणेक या पक्षपाताक होगा इडेंच ना . तित्लेंच नहिं . 
तवळ हाचो अर्थ सलिसायन व्हाळ्टा म्हण्यता . ह्ये कित्याक 
म्हळयार जिवेशिं मार्लेल्या निरप्रोद्याक ताणे जिवो करुन उठच्चो 
कायदो आस्लो म्हणाजय . ताणे केलेल्या धर्मकार्याक पाटि 
अन्याय आनि खोटेपण मात्र ताणि मार्लेलें 

ताचा एकिन बरे 
पणाक मोस आनि दग्धव्णि पाटि दिलेल्या ह्या अक्रम्यांक फावो 
जालेलि शिक्षा माचि नीत अधिक जरुर चलाजय आस्लि . 
" कित्याक म्हळ्यार सोम्याचा दोंग्रा तेदि तुजि नीत वाड्ल्या " 
( कीर्तत 36 : 6 ) म्हळळे सत आमि पवित्र पुस्तकांत वान्ताव . 

5. “ हाव आड पडोन निदलों " ( व्होवि 6 ) . हांगा 
सर जाय म्हणोनच " हाव " म्हळा . ताणे आपलेच खुशेन 
आपणाक मरणाक ओप्सुन दिलो म्हळ्ळि गजाल होगा 
उग्डापि क ! इरादोसो दिस्ता “ हावें म्हजो अत्मो ओप्सुन 
दिव्चो तो पर्तुन जोड्चे पासुन जाव्नासा . देकुन म्हजो 
बाप म्हाका मेव्वाला . खंचाच मन्षाचान व्हो हम्जे थावन 
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“ ಹಾಕ್ ಮಾರಿ ” ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ವಾಜ್ಞೆ ಜಾವಾಸಾ . “ ತೊ ಆಪ್ಪಾ 6 
ಪವಿತ್ ದೊಂಗ್ರಾ ಥಾವ್ ಮಾಕಾ ಆಯಾತಾ ” , ಪ್ರವಾದ್ಯಾಂನಿ 
ಸೊವಾಕ್‌ಚ್ ದೊಂಗರ ಮೃಣ್ ವೊಲಾಯ್ಲೆ'ದಾಕ್ಷೆ ನಾಂತ್ ಮ್ಹಣ್ 
ನಹಿಂ . “ ಹಾತ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಫಡ್ಡೆಲೆಂ ಖಡಾಪ್ ದೊಂಗ್ರಾ ಸಾಂ 
ವಾಡ್ತಾಂ ” ( ದಾನೆಲ್ 2:34 , 35 ) , ಪುಣ್ ಹೈಂ ಮಾತ್ ಸೆವಾಚೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಕ್ ಅನ್ವಯುಂಚೆಂ ಚುಕ್ , ಏಕದಾ , ಮ್ಹಜೆ ಸಂಗಿಂ ಮೃಣ್ಣೆ ಹ್ಯಾ 
ಪವಿತ್ ದೊಂಗ್ರಾಕ್ ಲಬ್ಬಾಲೆಲ್ಯಾ ಮ್ಹಜೆ ಮುಖಾಂತ್ , ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಆಯ್ತಾಲೊ ಮ್ಹಣ್ ಮ್ಹಣ್ತಾ ಕೊಣ್ಣಾ , ಹಾಚೆ ಶಿವಾಯಿ ಆಫ್ ನಿತಿ 
ಪಾಸುನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾನ್ ಎಜೆಂ ಗ್ರಾಣೆ ಆಯ್ಯಾಲೆಂ ಮ್ಹಳೊ ಅರ್ಥ್ 
ಕೆಲ್ಯಾರ್ , ದಾಕ್ಷೆಣೆಕ್ ಯಾ ಪಕ್ಷಪಾತಾಕ್ ಹಾಂಗಾ ಇಡೆಂಚ್ ನಾ . ತಿತ್ತೆಂ 

ತವಳ್ ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಸಲಿಸಾಯೆನ್ ವ್ಹಾಳ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ . 
ಹೈಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಜಿವೆಶಿಂ ವಾಲ್ಲೆಲ್ಯಾ ನಿರಪಾಧ್ಯಾಕ್ ತಾಣೆ 
ಜಿವೊ ಕರುನ ಉಠಂ ಕಾಯೊ ಆಸೊ ಮೃಣಾಜನ್ , ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ 
ಧರ್ಮ್ಕಾರಾಕ್ ಪಾಟಿಂ ಅನ್ನಾಮ್ ಆನಿ ಖೆಟೆಪಣ್ ಮಾತ್ ತಾಣಿ 
ಮಾತ್ತೆಲೆಂ . ತಾಚಾ ಏಕಿನ್ ಬರೆಪಣಾಕ್ ಮೊಸ್ ಆನಿ ದಗ್ಧ ಪಾಟಿಂ 
ದಿಲೆಲ್ಯಾ ಹಾ ಅಕ್ರಮಾಂಕ್ ಫಾವೊ ಜಾಲೆಲಿ ಶಿಕ್ಷಾ ಮಾರಿ ನೀತ್ ಆಧಿಕ್ 
ಜರೂರ್ ಚಾಜ ಆಸ್ತಿ . “ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಸೆವಾಚಾ 
ದೊಂಗ್ರಾ ತೆದಿ ತುಜಿ ನೀತ್ ವಾಡ್ಲಾ ” ( ಕೀರನ್ 36 : 6 ) ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್ 
ಆಮಿ ಪವಿತ್ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ವಾಚಾಂಪಿ . 


ನಹಿಂ . 


5. “ ಹಾಂವ್ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ನಿದೊಂ ” ( ವೊವಿ 6 ) , ಹಾಂಗಾ 
ಸರ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್‌ಚ್ “ ಹಾಂವ ” ಮ್ಹಳಾಂ . 

ತಾಣೆ ಆಪ್ಲಿಚ್ 
ಖುಶೆನ್ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಮರಣಾಕ್ ಒಪ್ಪುನ್ ದಿಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಹಾಂಗಾ 
ಉಗ್ತಾಪಿ ಕರೆ ಇರಾದೆಸೆ ದಿಸ್ತಾ . “ ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಜೊ ಅನ್ನೋ 
ಒಪ್ಪುನ್ ದಿಂವೊ ತೊ ಪರುನ್ ಜೊಟ್ಟೆ ಪಾಸುನ್ ಜಾವಾಸಾ . ದಕುನ್ 
ಮ್ಹಜೊ ಬಾಪ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಹ್ವಾಲಾ , ಖಂಚಾಚ್ ಮನ್ನಾ ಚಾನ್ ವೊ 
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आड 


वडुन काउंक जायना . हांव जांवनच तो ओप्सितां . व्हो 
दिव्चो अधिकार म्हाका आसा , आनि एक पावटि दिल्या 
उप्रांत तो पर्तुन पार्टि | चो अधिकार समेत म्हाका आसा 
( जुवांव 10 : 17-18 ) म्हळ्ळ शुभवार्तोचि उत्रां हाका आधार 
जानासात . " तुमि काय म्हजे खुशे विरोध म्हाका अपहसुन 
म्हजो जीव काडललो नहिं ' म्हण हाचे मुखात्र तो म्हण्टासो 
दिस्ता . हाव आड पडोन निदलों . ताचे उप्रांत सोमि म्हाका 
वयर उकल्तलो जाल्ल्यान हाव पर्तुन उठोन आयलों " म्हळळेच 
हाचें कारण . पवित्र पुस्तकांत “ जीव दींचें " म्हण्चाक 
पड्चें " महळ्ळे उतार जायते कडेन वापुा . 

भावांनों तुमि 
आड पडलेल्याक ओळ कानास्लेले परि चल्ल्यार हाव तुम्कां 
मेच्वंचोना " ( 1 तेसालोन्या 4:13 ) म्हण सा पाठल धर्मदूत , 
सांगता . आनि एक पाटि " आड पडोन 

' 

म्हळ्या नंतर पर्तुन 
निदलों " म्हण म्हण्टा महळळ सवाल अधिकप्रसंग . पवित्र 
पुस्तकांत अलि पुनरावर्तनां आनि द्वित्वा पुष्कळ आसात . 
हाचे बाब्तिन आमि दुसरया कीर्तनांत धाराळ विवर दीवन 
जाला तो पळेचें . तशें आस्ल्यारी 

हांव आड पडलों आनि 
गाढ़ निदेंत पडलों " म्हाळ उत्रां थोडया पाठानि आम्कां 
मेळटात . हांच्यो तरावळ मातृका तरावळ अर्थ जायसो 
कर्तात . बहुशः ग्रीक भाषेत अनेक अर्थ दींचो पाठ हाका 
मुख्य कारण आस्येता . तशें नहिं तर हांगासर आड पड्चि 
क्रिय मर्तेल्याक आनि नीद काड्चि क्रिया मेलेल्याक 
आरोपित जाल्या म्हण लेख्ल्यार , तेच परि उठाप निदेंलो 
उठेल्याचो क्रियांतर कसो जातागि तसोच 

आड्पडाप 
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ಮ್ಹಜೆ ಥಾವ್ ವಡುನ್ ಕಾಡುಂಕ್ ಜಾಯಾ , ಹಾಂವ್ ಜಾಂವ್ಚ್ 
ತೊ ಒಪ್ಪಿ ತಾಂ , ವೊ ದಿಂವೊ ಅಧಿಕಾರ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಸಾ , ಆನಿ ಏಕ್ 
ಪಾಶ್ಚಿಂ ದಿಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ತೊ ಪರುನ್ ಪಾಟಿಂ ಘಂ ಅಧಿಕಾರ್ 
ಸಮೆತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಸಾ ” ( ಜುವಾಂವ್ 10 : 17-18 ) ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಶುಭ 
ವಾರೆಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಹಾಕಾ ಆಧಾರ್ ಜಾವಾಸಾತ್ . “ ತುಮಿ ಕಾಂಯ 
ಮೃ ಜೆ ಖುಶೆ ವಿರೋಧ ಮಾಕಾ ಅಪಹರುನ್ ಜೊ ಜೀವ್ ಕಾಡ್ಡಿ 
ನಹಿಂ ” ವ್ಯಣ್ ಹಾಚೆ ಮುಖಾಂತ್ ತೊ ಮ್ಹಣಾಸೊ ದಿಸ್ತಾ . “ ಹಾಂವ್ 
ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ನಿದೊಂ . ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸೊವಿ ಮಾಕಾ ವಯ ) 
ಉಕಲೊ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ಹಾಂವ್ ಪರುನ್ 

ಹಾಂವ್ ಪರುನ್ ಉಡೊನ್ 
ಉಡೊನ್ ಆಯ್ಲೆಂ " 

” 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂಚ್ ಹಾಚೆಂ ಕಾರಣ್ ಪವಿತ್ರ್ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ “ ಜೀವ್ ದಿಂವೆಂ ” 
ಮೃಣ್ಯಾಕ್ * ಆಡ್ ಪಡ್ಡಂ ” –ಳ್ಳೆಂ ಉತಾರ್ ಜಾಯೇ , ಕಡೆನ್ 
ವಾಪುರಾಂ , “ ಭಾವಾಂಕೊ ತುಮಿ ಆಡ್ ಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾಕ್ ಒಳ್ಳಾನಾಸ್ಥೆಲೆ 
ಪರಿಂ ಚಲ್ಯಾರ್ ಹಾಂವ್ ತುವಾಂ ಮೆಲ್ವಂಚೊನಾ ” ( 1 ತೆಸಾಲೆನ್ಮಾ 
4:13 ) ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂ ಪಾವ್ ಧರ್ಮ್ತ್ ಸಾಂಗಾ . 
ಪಾಂ “ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ” ಮೃಳ್ಳಾ ನಂತರ್ ಪರುನ್ “ ನಿಮ್ಮೊಂ ” ಮ್ಹಣ್ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಣಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸವಾಲ್ ಅಧಿಕ್ ಪ್ರಸಂಗ , ಪವಿತ್ರ ಪುಸ್ತ 
ಕಾಂತ್ ಅಸಲಿ ೦ ಪುನರಾವತ್ರನಾಂ ಆನಿ ದ್ವಿತ್ವಂ ಪುಷ್ಕಳ್ ಆಸಾತ್ . 
ಹಾಚೆ ಬಾಬಿನ್ ಆಮಿ ದುಸ್ರಾ , ಕೀರನಾಂತ್ ಧಾರಾಳ್ ವಿವರ್ ದೀವ್ 
ಜಾಲಾ ತೊ ಪಳೆಂವೈಂ . ತಶೆಂ ಆಸ್ಸಾ ರೀ “ ಹಾಂವ್ ಆಡ್ ಪಡೊಂ 
ಆನಿ ಗಾಢ ನಿದೆಂತ್ ಪಡೊಂ ” ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಥೊಡ್ಯಾ ಪಾಠಾಂನಿ 
ಆಮ್ಯಾಂ ಮೆಳ್ತಾತ್ . ಹಾಂಚೊ ತರಾವಳ ಮಾತೃಕಾ ತರಾವರಿ ಅರ್ಥ್ 
ಜಾಯೊ ಕರಾತ್ , ಬಹುಶಃ ಗ್ರೀಕ್ ಭಾಷೆಂತ್ ಅನೆಕ್ ಅರ್ಥ್ ದಿಂವೊ 
ಪಾರ್ ಹಾಕಾ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ್ ಆಸ್ಯೆತ್ . ತಶೆಂ ನಹಿಂ ತರ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ 
ಆಡ್ ಪಡ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾ ಮಿಲ್ಕಾಕ್ ಆನಿ ನೀದ್‌ ಕಾಡ್ನಿ ಕ್ರಿಯಾ ಮೆಲೆಲ್ಯಾಕ್ 
ಆರೊಪಿತ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಖಾರ್ , ತೆಚ್ ಪರಿಂ ಉಠಾಪ್ ನಿದೆಂತೊ 
ಉಡೈಲಾಚೊ ಕ್ರಿಯಾಂತರ್ ಕಸೊ ಜಾತಾಗಿ ತಸೊಚ್ ಆಡ್ ಪಡಾಪ್ 
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निद्तेल्याचो क्रियांतर जाग्नासा म्हण सम्जंचेंय वाज्बि जान्नासा 
म्हणाजय . अशें पवित्र पुस्तकांतिल हिं पुनरावर्तनां द्वित्वां 
सग्ळि फकत आलंकारिक तोरणां म्हण लेखुन आमि अलक्ष 
करुन सोडिनाये . अशें " हांव आड पडोन निदलों , हावें 
म्हाकाच म्हजा कष्टां दग्धांक ओप्सुन दिलो , आनि मरण 
पाब्लों , " आनि ' सोमिंच म्हाका उक्लुन धर्तलो जाल्ल्यान 
हांव उठलों " म्हण हांगा अर्थ कर्बोच सार्को . आनिकि थोडे 
आमि जर आटव , तवळ व्हो कीर्तनगार कसो एकाच वाक्यंत 
क्रियेचे तीनी काळ , भूत , वर्तमान आनि भविष्यत्काळ सांगाताच 
वापुर्ता ते आम्कां दिस्ता . " हांव उठलों " म्हळ्ळेलि भूत 
काळाचि क्रिया , आनि “ सोमिंच म्हाका उक्लुन धर्तलो ' 
म्हळ्ळि ति भविष्यत्काळाचि क्रिया , दोनी एकाच उस्वासान 
सांग्लां . हांगासर उक्लुन चि क्रिया नास्ताना उठोंक जायना . 
प्रवादिचा उत्रांनि भूतभविष्यत्काळ सगळे एकच . ते निरंतर 
भर्मोनच आस्चे . हाचेर आमि चीत दीजय 

अशे दोनी काळ 
एकेच पार्टि संकेतुन पाचार्लेले आमि ओळकाजय . मुखार घडोंक 
अस्लेलें प्रवादि पयलेच सांगतात तरि ते आम्का मात्र भविष्य 
बडित शिवायि दुस्रे नहि . तरिपुण प्रवाद्यांचे नदोंत तें घडोन 
संप्लां म्हळ्ळि गजाल तरी विस्रोंचि नहिं . ह्या भूतभविष्यत 
दोनी काळां संगि वर्तमान काळ जाल्यारी मीस्ळोन आस्चि निद 
र्शनां नांत म्हण नहिं . तसलि आम्का मेळटान तांचि खबर घेव्यां . 

6 . म्हाका वेडो घाल्नास्चा हजारों लोकाक हांव 
पुणि भिसेंन्चो नहिं " ( व्होवि 7 ) . सोमि कष्टदग्ध सोस्ताना 
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ನಿಲಾಚೊ ಕ್ರಿಯಾಂತರ್ ಜಾವಾಸಾ ಮ್ಹಣ್ ಸನ್ನಂಚೆಂಯಿ ವಾಜಿ 
ಜಾವಾ ಸಾ ವ ಣಾಜಯ . ಅಶೆಂ ಪವಿತ್ ಪುಸ್ತಕಾಂತಿಂ ಹಿಂ ಪುನರಾ 
ವರನಾಂ ದ್ವಿತ್ವಂ ಸಗ್ನಿಂ ಫಕತ್ ಆಲಂಕಾರಿಕ್ ತೊರಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಖನ್ 
ಅಮಿ ಅಲಕ್ಷ ಕರುನ್ ಸೊಡಿನಾಯೆ . ಅಶೆಂ “ ಹಾಂವ್ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ 
ನಿಮ್ಮೊಂ " , ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಮಜಾ ಕಷ್ಟಾಂ ದಗ್ದಾಂಕ್ ಒಪ್ಪು 
ದಿಲೊ , ಆನಿ ಮರಣ್ ಪಾವೊಂ ” , ಆನಿ “ ಸೋವಿಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಕ್ಕುನ್ 
ಧರಿ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ಹಾಂವ್ ಉತ್ತೊಂ ” ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂಗಾ ಅರ್ಥ್ 
ಕರೊಚ್ ಸಾರೊ , ಆನಿಕಿ ಡೊಡೆಂ ಆಮಿ ಜರ್ ಆಟಂವ್ , ತವಳ್ ವೊ 
ಕೀರನ್‌ಗಾರ್ ಕಸೊ ಏಕೆಚ್ ವಾಕ್ಯಂತ ಕ್ರಿಯೆಚೆ ತೀನೀ ಕಾಳ್ , ಭೂತ 
ವರಮಾನ್ ಆನಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ್ ಸಾಂಗಾತಾಚ್ ವಾಪುರಾ ತೆಂ ಆಮ್ಯಾಂ 
ದಿಸ್ತಾ . “ ಹಾಂವ್ ಉಿಂ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಲಿ ಛತ್ಕಾಳಾಚಿ ಕ್ರಿಯಾ , ಆನಿ 
< ' ಸೊವಿಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಕ್ಕನ್ ಧಲೋ ” ಮ್ಹಳ್ಳಿ ತಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾಳಾಚಿ 
ಕ್ರಿಯಾ , ದೊನೀ ಏಕಾಚ್ 
ಏಕಾಚ್ ಉಸ್ವಾಸಾನ್ ಸಾಂಗ್ತಾಂ . 

ಹಾಂಗಾಸಂ 
ಉಕ್ಕುನ್ ಧಗ್ಗಿ ಕ್ರಿಯಾ ನಾಸ್ತಾನಾ ಉರೊಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ . ಪ್ರವಾದಿಂಚಾ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾ ಸಗ್ನಿ ಏಕ್ ಚ್ . ತೆ ನಿರಂತರ್ ಭರೊ 
ನೌಚ್ ಆಸ್ಟ್ , ಹಾಚೆರ್ ಆಮಿ ಚೀತ್ ದೀಜ . ಅಶೆ ದೆನೀ ಕಾಳ 
ಏಕೆಚ್ ಪಾಂ ಸಂಕೇತುನ್ ಪಾಚಾತ್ತೆಲೆ ಆಮಿ ಒಳ್ಳಾಜಯ್ . ವಖಾರ 
ಘಡೊಂಕ್ ಆಸ್ತೆಲೆಂ ಪ್ರವಾದಿ ಪಂಚ್ ಸಾಂಗಾತ್ ತರಿ ತೆಂ ಅನ್ನಾಂ 
ಮಾತ್ ಭವಿಷ್ಯಾಚೆಂ ಘಡಿತ ಶಿವಾಯಿ ದುಂ ನಹಿಂ . ತರಿಪುಣ್ ಪ್ರವಾ 
ದ್ಯಾಂಚೆ ನಿಂತ ತೆಂ ಘಡೊನ್ ಸಂಪ್ತಾ ೦ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ತರಿ ವಿಸೆಂಚಿ 
ನಹಿಂ . ಹಾ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್ ದೊನೀ ಕಾಳಾಂ ಸಂಗಿಂ ವರಮಾನ್ 
ಕಾಳ್ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ವಿಸ್ಕೊನ್ ಆಸ್ಟಿಂ ನಿದರ್ಶನಾಂ ನಾಂತ್ ಮ್ಹಣ್ ನಹಿಂ . 
ತಸಲಿಂ ಆವ್ಯಾಂ ಮೆಳ್ತಾನಾಂ ತಾಂಚಿ ಖಬರ್ ಫೆವ್ಯಾಂ . 


ಹ ಳಿ 


6. “ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಡೊ ಘಾಲ್ಲಾಸ್ಟಾ ಹಜಾರೊಂ ಲೊಕಾಕ್ ಹಾಂವ್ 
ಪುಣಿ ಭಿಯೆಂವೊ ನಹಿಂ ” ( ವೊವಿ 7 ) . ಸೋಮಿ ಕಷ್‌ ದಗ್ ಸೊಸ್ತಾನಾ 
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आनि खुर्सार उम्काळोन मस्तिाना लोकाचो केदो व्हडलो 
जमो ताका वेडो मारुन आस्लो म्हळिळ गजाल शुभवातानि 
बर वन आसा ति आमि वाच्तांव . “ सोम्या , उठोन ये , सर्वेस्परा 
म्हाका बचाव कर " ( व्होवि 8 ) . " उठोन ये " म्हण्टाना तो 
काय आड पड्ललोगाय या निदोन आस्ललोगाय म्हळळे कल्पन 
उपजता . सर्वेस्पर आम्चे थंय कितें सगळं चलयता तें सर्वेस्परा 
थंयंच घड्टा म्हण आरोपण कचि आमिच मन्षांचि रिवाज . ह्य 
चुकानास्ताना सदांच सर्वय थंय घड्टा म्हण सांगोंक जायना 
तरी , साध्य आस्लेले कडेन पूरा तशेंच जाता . जांव प्रवादि , 
जांव धर्मदूत , जाव पवित्र अत्म्यान जागयलेले आनि कोण दूत , 
हे समेस्त सर्वेस्परा- प्रेरण घेवन उल्हयताना खुद्ध सर्वेस्परच 
उल्हयता म्हणचि पद्धत सर्वे सामान्य . " क्रिस्त म्हजे मुखांत्र 
उल्हयता म्हणोंक तुम्कां 

तुम्कां रुज्वात जायगि 
( 2 कोरिथ 13 : 3 ) म्हण्ता सात 

व क्रिस्ताचि 
अनुमति घेवन या क्रिस्ताचा फर्माणा खाल उल्हयतां म्हणाना 
तो . खंचा क्रिस्ताचा प्रेरणान आपुण उल्हयलोगि तोच 
क्रिस्त आप्णा मुखांत्र उल्हयता म्हण क्रियेचें आरोपण शीदा 
क्रिस्ताकच लागयता सां पावल . 

7. " कारण नास्ताना म्हजेर उप्राट्लेल्या दुस्मानांचे 
तुवें मुस्कार फडलांय . हांगासर “ सोम्या उठोन ये , 
सर्वस्परा देवा म्हाका बचाव कर , कित्याक म्हळ यार कारण 
नास्ताना म्हजेर उप्राटलेल्यांचे तुवें मुस्कार फड्लाय ' 
म्हळ्ळेलि सग्ळिं उत्रां एकच वाक्य म्हण चित्चि चूक . दुस्मानांक 


कितें ? " 


पावल . 
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ಚ 


ಆನಿ ಖರಾರ್‌ ಉದ್ಯಾಳೊನ್ ಮರಾಸ್ತಾನಾ ಲೊಕಾಚೊ ಕೆದೊ 
ಎಡೊ ಜಮೊ ತಾಕಾ ವೆಡೆ ಮಾರುನ್ ಆಪ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ 
ಶುಭವಾರಾಂನಿ ಬರವ್ ಆಸಾ ತಿ ಆಮಿ ವಾಚ್ಯಾಂವ್ . “ ಸೋಮಾ 
ಉಡೊನ್ ಯೆ , ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಚಾವ್ ಕರ್ ” ( ವೊವಿ 8 ) . 
“ ಉಡೊನ್ ಯೆ ” ಮ್ಹಣಾನಾ ತೊ ಕಾಂಯ್ ಆಡ್ ಪಡ್ಲೊಗಾಯ್ 
ಯಾ ನಿದೊನ್ ಆಸ್ಲೊಗಾಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕಲ್ಪನ್ ಉಪ್ಪ ತಾ . ಸರ್ವೆ 
ಸ್ಪರ ಆಮ್ಮೆ ಥಂಯ್ ಕಿತೆಂ ಸಗ್ನೆಂ ಚಲಯ್ಯಾ ತೆಂ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಥಂಯ 
ಘಡ್ಡಾ ಮೃಣ್ ಆರೋಪಣ್ ಕಲ್ಟಿ ಆಮೀ ಮನ್ಮಾಂಚಿ ರಿವಾಜ್ , ಹೈಂ 
ಚ.ಕಾನಾಸ್ತಾನಾ ಸದಾಂಚ್ ಸರ್ವಯಮ್ ಥಂಡರ್ 

ಥಂದೂರ್ ಘಡ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ 
ಸಾಂಗೊಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ ತರೀ , ಸಾಧ್ಯ ಆಸ್ಥೆಲೆ ಕಡೆನ್ ಪೂರಾ ತಶೆಂಚ್ 

ಜಾಂವ್ ಪ್ರವಾದಿ , ಜಾಂವ್ ಧ ೯ ದೂತ್ , ಜಾಂವ್ ಪವಿತ್ 
ಆತ್ಮಾನ್ ಜಾಗಯ್ಲೆ ಆನಿ ಕೊಣ್ ದೂತ್ , ಹ ಸಮೆಸ್ , ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆಂ 
ಪ್ರೇರಣ್ ಘೋವ್ ಉಲಯ್ತಾನಾ , ಖುದ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್‌ಚ್ ಉಲ್ಲಯ್ಯಾ , 
ಮಣ್ಣಿ ಪದ್ದತ್ ಸರ್ವೇ ಸಾಮಾನ್ಸ್ , ಕ್ರಿಸ್ ಮೈಜೆ ಮುಖಾಂತ್ 
ಉಲ್ಲಯ್ತಾ , ಮಸೊಂಕ್ ತುಮ್ಮಾ ರುಜ್ವಾರ್ತ ಜಾಯಿ ಕಿತೆಂ ? ' ' ( 2 
ಕೊರಿಂಥ್ 13 : 3 ) ಮೃಣಾ ಸಾಂ ಪಾವ್ . ಹಾಂವ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ ಅನು 
ಮತಿ ಘವ್ ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಾ ಘರಾಣಾ ಖಾಲ್ ಉಲಯ್ತಾಂ ಮ್ಹಣಾನಾ 
ತೋ . ಖಂಚಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಾ ಪ್ರೇರಣಾನ್ ಆಪುಣ್ ಉಲ್ಲಯೊಗಿ ತೊಚ್ 
ಕ್ರಿಸ್ ಆಪ್ಲಾ ಮುಖಾಂತ್ ಉಲಯ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ ಕ್ರಿಯೆಚೆಂ ಆರೋಪಣೆ 
ಶೀದಾ ಕ್ರಿಸ್ಮಾಕ್ ಚ್ ಲಾಗಯಾ ಸಾಂ ಪಾವ್ 


ಜಾತಾ . 


7. ಕಾರಣ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಮ್ಹಜೆರ್ ಉಪಾಟೈಲ್ಯಾ ದುಸ್ಸಾ 
ನಾಂಚೆಂ ತುವೆಂ ಮುಸ್ಕಾರ್ ಫಡ್ಡಾಂಯ್ ' ' . ಹಾಂಗಾಸರ್ ( ಸೋಮಾ 
ಉಡೊನ್ ಯೆ , ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ದೆವಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಚಾವ್ ಕರ್ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಾರಣ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಮ್ಹಜೆರ್ ಉಪಾಟ್ಲ್ಯಾಚೆಂ ತುವೆಂ 
ಮುಸ್ಕಾರ್‌ ಫಡ್ಡಾಂಯ್ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಲಿಂ ಸಗ್ನಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಏಕ್‌ಚ್ ವಾಕ್ಯ 
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1 


पडाव केले देकुन सोम्यान ताका बचाव केलो म्हळळे 
सारके नहि . सोम्याना ताका बचाव केलो जाल्ल्यान 
मात्र दुस्मान पडाव जाले म्हण्चें मुख्य . तसो ह्या उत्रांचो 
दुस्रो वांटो पाटल्यान येवक आस्चे संगितक लरित जाल्लो 
म्हणाजय . हाचे तात्पर्य अशें : 

' विना कारण म्हजेर 
उप्राट्लेल्यांक तुवें पडाव केल्याय जाल्ल्यान पात्क्यांचे मस्कार 
तुवें फड्लांय . सत पळेवक गेल्यार पात्क्यांक मार्लेले शिक्षे 
निम्तिच तांचे मुस्कार फडलां . म्हण्जे पात्कि मन्षान देवपुत्राचो 
बेपर्वा करुन ताका शिराप घालुन मारच्यो बोबो धुळित लिपोन 
गेल्यात . हांगा " मुसकार 

म्हळयार शिराप्च्यो बोबो म्हण 
सम्जव्यत . गालात्यागारांक बरयलेल्या पत्रांत सांत पावल ह्या 
मुस्कारा विष्यांत अशें सांगताः तुमि एकामेका पिस्डुन 
गिळशात जाल्यार खरेच तुमि नास जातेल्यात , खबड्दार 
( गालात्या 5:15 ) . आनिकि सांगाजय तर पात्क्यांचि मुस्कारां 
म्हळयार तांचे मुखेलि म्हणोनी चिंत्येता . हांचा बलात्कारान 
एकेक्लोच सांतांचा जम्यांलो मेकळी जावन पयस गेला आनि 
खोटयांचा पंग्डांत जम्ला . असल्या मुस्काराक विरोध जावन 
पवित्र सभेचि मुस्कारां नांत म्हण नहिं . हांचे मजतिन भावाथि 
लोक अन्य जनांगांचि चुक पात्येणि आनि खोट्यो करण्यो सांडुन 
सुटका जोड्टात ; सोम्या जेजुचा मोगा मयपासाचा कुडिचा 
गोपांत एक जातात . मालेल्या मन्जातिक असल्या मुस्कारान खाय 
जय म्हळिळ ताकिद सा पेदुक लाभ्लेलि . म्हण्जे अन्यजनांगांचो 
लोक आप्ले स्तकि कितें जानस्लो पळे , त्या अवस्थेक तांकां 
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ಮ್ಹಣ್ ಚಿಂತ್ನಿ ಚಕ್ , ದುಸ್ಮಾನಾಂಕ್ ಪಡವ್ ಕೆಲೆ ದೆಕುನ್ ಸೊಮಾನ್ 
ತಾಕಾ ಬಚಾವ್ ಕೆಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸಾಂ ನಹಿಂ , ಸೊಮಾನ್ ತಾಕಾ 
ಬಚಾವ್ ಕೆಲೊ ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಮಾತ್ ದುಸ್ಮಾನ್ ಪಡಾವ್ ಜಾಲೆ 

, 
ಮಣ್ಣೆಂ ಮುಖ್ಯ . ತಸೊ ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೊ ದುಸೊ ವಾಂಟೊ 
ಪಾಟ್ನ್ ಯೆಂವ್ಕ್ ಆಸ್ಥೆ ಸಂಕ್ ಲಗ್ತಿ ಜಾಲ್ಲೊ ವಣಾಜಯ್ . 
ಹಾಚೆಂ ತಾತ್ಪರ್ಮ್ ಆಶೆಂ : ವಿನಾ ಕಾರಣ್ ಮ್ಹಜೆರ್ ಉಪಾಟ್‌ಲ್ಯಾಂಕ್ 
ತುವೆಂ ಪಡಾವ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಪಾತ್ಯಾಂಚೆಂ ಮುಸ್ಕಾರ್ ತುವೆಂ 
ಫಡ್ಡಾ ೦ ಯ್ . " ಸತ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಗೆಲ್ಯಾರ್ ಪಾತ್ಯಾ  ಂಕ್ ಮಾರೆಲೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ನಿವಿಂಚ್ ತಾಂಚೆಂ ಮುಸ್ಕಾಂ ಫಡ್ವಾಂ ಮೃಣ್ಣೆ ಪಾಟ್ಕ ಮನ್ಯಾನ್ ಧವ್ 
ಪುತ್ರಾಚೊ ಬೆಪಾ ಕರುನ್ ತಾಕಾ ಶಿವಾಪ್ ಘಾಲುನ್ ವಾರೊ 6 
ಬೊಬೊ ಧಳಿಂತ್ ಲಿಪೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾತ್ , ಹಾಂಗಾ “ ಮುಸ್ಕಾರ್ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ಶಿರಾಷ್ಟೊ ಬೊಬೊ ಮೇಣ್ ಸವೆತ , ಗಾಲಾತ್ಯಾಗಾರಾಂಕ್ ಬರ 

ಲ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್ ಸಾಂ ಪಾವ್ ಹ್ಯಾ ಮುಸ್ಕಾರಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಅಶೆಂ 
ಸಾಂಗಾ : ' ತುಮಿ ಏಕಾಮೆಕಾ ಪಿಸನ್ ಗಿಳ್ಳಾತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಖರೆಚ್ 
ತುಮಿ ನಾಸ್ ಜಾತೆಲ್ಯಾತ್ , ಖಡ್ಡಾರ್ ” ( ಗಾಲಾತ್ಮಾ 5:15 ) . ಆನಿಕಿ 
ಸಾಂಗಾಜನ್ ತರ್ ಪಾತ್ಕಾಂಚಿಂ ಮುಸ್ಕಾರಾಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಾಂಚೆ ಮುಖೆಲಿ 

ಸೋನಿ ಚಿಂತ್ಯೆತಾ . ಹಾಂಚಾ ಬಲಾತ್ಕಾರಾನ್ ಏಕೆಕೊಚ್ ಸಾಂತಾಂಚಾ 
ಜವಾಂ ಮೆಕ್ಕೊ ಜಾವ್ ಪಸ್ಟ್ ಗೆಲಾ ಆನಿ ಖೋಟ್ಯಾಂಚಾ 
ಪಂಗ್ತಾಂತ್ ಜಮ್ಮಾ . ಅಸಲ್ಯಾ ಮುಸ್ಕಾರಾಂಕ್ ವಿರೋಧಿ ಜಾವ್ ಪವಿತ್ , 
ಸಭೆಚಿಂ , ಮುಸ್ಕಾರಾಂ ನಾಂತ್ ಮ್ಹಣ್ ನಹಿಂ . ಹಾಂಚೆ ಮಜತಿನ 
ಭಾವಾರ್ಥಿ ಲೋಕ್ ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗಾಂಚಿ ಚುಕ್ ಪಾತ್ಯೆಣಿ ಆನಿ ಖೆಳೊ 
ಕರೆ ಸಾಂಡುನ್ ಸುಟ್ಕಾ ಜೊಡ್ತಾತ್ ; ಸೊಮಾ ಜೆಜುಚಾ ಮೊಗಾ 
ಮಾಸಾಚಾ ಕುಡಿಚಾ 

ಗೊಪಾಂತ್ ಏಕ್ ಜಾತಾತ್ . ವಾಡ್ಲೆಲ್ಯಾ 
ಮನ್ನಾತಿಂಕ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಮುಸ್ಕಾರಾನ್ ಖಾಯಮ್ ಮೃಳ್ಳಿ ತಾಕಿದ ಸಾಂ 
ಪೆದ್ರುಕ್ ಲಾಭ್ಲಿ . ಮಣ್‌ ಅನ್ಯ ಜನಾಂಗಾಂಚೊ ಲೋಕ್ ಆಪ್ಲೆ ಸ್ವಕಿಂ 
ಕಿತೆಂ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಪಳೆ , ತ್ಯಾ ಅವಸ್ಥೆಕ್ ತಾಂಕಾಂ ಜಿವೆಶಿಂ ವಾರುನ್ 
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जिवेशि मारुन काडुन , आपुण ( सां पेद्रु ) आप्ले स्तकिं कितें जाना 
स्ललो पळे तसलें सत्व जावन ते बद्लाशि कचि जाग्नास्लि ताचि 
जवाब्दारि . पवित्र सभेचा ह्या मुस्कारां विशि सांग्चें धाराळ 
आसा . ' तुजे दान्त जाल्यार लोव कापुन जाल्यानंतर , न्हावन 
जोडिजोडि जावन वयर चडोन येवचा बोकरयांचा हिंडां 
भाषेन आसात . 

ह्या बोकरयां पैकि वांज्डो म्हळ्ळोच ना " 
( साल्मांचे गीत 4 : 2 ; 6 : 6 ) . न्याया प्रकार ते रीति रिवाजि 
घटात आनि ताचे प्रकार ते चल्तात . तुम्चि कारयिं लोका 
मुखार उज्वाडोंदित . आनि ह्य पळेवन लोक सग्ळो सरगिं आस्चा 
तुम्चा बापाक वाखणुंदित म्हण बरवन आस्चो कायदो ते पाळटात . 
असल्या मन्षांचो प्रभाव त्या लोकाक वेंगुन बांध्ता . हांचे मुखांत्र 
उल्हंव्चा आनि कारयिं चलंचा सर्वेस्पराक तो लोक पात्येवन त्या 
प्रकार जियेवक शित्का . ह्या निम्ति आपुण आदि लब्दोन आस्ललो 
संसार सांडुन मेळे जावन पवित्र सभेचा सांद्यांचा जम्यांत ते 
भर्ति जातात . देकुनच कोणा मुखांत्र असले कारयें जारि जातागि 
तांकां लोव कापुन न्हावन वयर येचा बोकरयाक सरि केलां . 
हाणि जाल्यार संसारि आशा , लाभ आनि हेर संग्तिचे व्हजन 
आप्ल्या मस्तका वयले निसान उडयला . धर्म न्हाणाचा पवित्र 
संस्कारांत संसारि कुसोड उब्रात्ले ते नितळ जाल्यात , आनि दोग 
दोग ते उठोन येतात . " ह्या दोन उपदेसांचेर मात्र आख्खें धर्म 
शास्त्र आनि प्रवाद्यांचो सुबोध आटाप्ल्यात " म्हण्चे उपदेस हाचे 
जिण्यंत परिपूर्ण जारि जातात . हे आपल्या सग्ळया काळजान , 
सगळया अत्म्यान आनि सग्ळया चितान सर्वेस्पराचो मोग कर्तात . 
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ಕಾಡನ್ , ಆಪುಣ್ ( ಸಾಂ ಪೆದ್ರು ) ಆಫ್ ಕಿಂ ಕಿತೆಂ ಜಾವಾ 
ಸ್ಥಲೊ ಪಳೆ ತಸಲೆಂ ಸತ್ ತೆ ಜಾವ್ ಬದ್ಲಾಶಿ ಕರಿ ಜಾವಾಸಿ ತಾಚಿ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ . ಪವಿತ್ ಸಭೆಚಾ ಹ್ಯಾ ಮುಸ್ಕಾರಾಂ ವಿಶಿಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಧಾರಾಳ್ ಆಸಾ . “ ತುಜೆ ದಾಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಲೋಂವ್ ಕಾಪುನ್ 
ಜಾಲ್ಯಾ ನಂತರ , ನಾವ್ ಜೊಡಿಜೋಡಿ ಜಾವ್‌ ವಮ್ , ಚಡೊನ್ 
ಯೆಂವ್ಯಾ ಬೊಕಾಂಚಾ ಹಿಂಡಾ ಭಾಷೆನ್ ಆಸಾತ್ . ಹ್ಯಾ ಬೊಕ್ರಾಂ 
ಪೈಕಿ ವಾಂಚೊ ಮಚ್ ನಾ ” ( ಸಾಲ್ಯಾಂವೆಂ ಗೀತ್ 4.2 : 6 : 6 ) . 
ನ್ಯಾಯಾ ಪ್ರಕಾರ್ ಹೆ ರೀತಿರಿವಾಜಿ ಘಡ್ತಾತ್ ಆನಿ ತಾಂಚೆ ಪ್ರಕಾರ್ ತೆ 
ಚಲ್ತಾತ್ . “ ತುಮಿಂ ಕಾರಿಂ ಲೊಕಾ ಮುಖಾರ್ ಉಜ್ವಾಡೊಂದಿತ್ . 
ಆನಿ ಹೆಂ ಪಳೆವ್ ಲೋಕ್ ಸಗೊ ಸರಿಂ ಆಜ್ಞಾ ತುಮ್ಯಾ ಬಾಪಾಕ್ ವಾಖ 
ಣುಂದಿತ್ ” ಮ್ಹಣ್ ಬರವ್ ಆಸ್ಕೋ ಕಾಯೊ ತೆ ಪಾಳ್ವಾತ , ಅಸಲ್ಯಾ 
ಮನ್ಯಾಂಚೊ ಪ್ರಭಾವ್ ತ್ಯಾ ಲೋಕಾಕ್ ವೆಂಗುನ್ ಬಾಂಧ್ಯಾ . ಹಾಂಚೆ 
ಮುಖಾಂತ್ , ಉಲ್ಲಂವ್ಯಾ ಆನಿ ಕಾರಿಂ ಚಲಂವ್ಯಾ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ತೋ 
ಲೋಕ್ ಪಾತ್ಯೆವ್ ತ್ಯಾ ಪ್ರಕಾರ್ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಶಿಕ್ತಾ . ಹ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಿಂ 
ಆಪುಣ್ ಆದಿಂ ಲಬೊನ್ ಆಸ್ಲಲೊ ಸಂಸಾರ್ ಸಾಂಡುನ್ ಮೆಕ್ಕೆ ಜಾವ್ 
ಪವಿತ್ ಸಭೆಚಾ ಸಾಂದ್ಯಾಂಚಾ ಜವಾಂತ್ ತೆ ಭರಿ ಜಾತಾತ್ . ದೆಕುನ್ ಚ್ 
ಕೊಣಾ ಮುಖಾಂತ್ ಅಸಲೆಂ ಕಾರೈಂ ಜಾರಿ ಜಾತಾಗಿ ತಾಂಕಾ ಲೋಂವ್ 
ಕಾಪುನ್ ವ್ಹಾವ್ ವರ್ ಯೆಂವ್ವಾ ಬೊಕಾಂಕ್ ಸರಿ ಕೆಲಾಂ . ಹಾಣಿ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಸಂಸಾರಿ ಆಶಾ , ಲಾಬ್ ಆನಿ ಹೆರ್ ಸಂಗ್ತಿಂಚೆಂ ವೃಜನ್ ಆಪ್ಲಾ 
ಮಸ್ತಕಾ ವಯ್ಲೆಂ ನಿಸ್ತಾವ್ ಉಡಯ್ತಾಂ . ಧರ್ಮ್ ಸ್ಟಾಣಾಚಾ 
ಪವಿತ್ , ಸಂಸ್ಕಾರಾಂತ್ ಸಂಸಾರಿ ಕುಸೋಡ್ ಉಬ್ರಾಂ ತೆ ನಿತಳ್ 
ಜಾಲ್ಯಾತ್ , ಆನಿ ದೋಗ್ ದೆಗ್ ತೆ ಉಡೊನ್ ಯೆತಾತ್ , “ ಹಾ 
ದೊನ್ ಉಪದೆಸಾಂಚೆರ್ ಮಾತ್ ಆಖೈಂ ಧರ್ಮ್ ಶಸ್ತ್ ಆನಿ ಪ್ರವಾ 
ದ್ಯಾಂಚೊ ಸುಧೆ ಆಟಾಪ್ಪಾತ್ ” ಮೃಣ್ಣೆ ಉಪದೆಸ್ ಹಾಂಚೆ 
ಜಿಣೆಂತ್ ಪರಿಪೂ‌ ಜಾರಿ ಜಾತಾತ್ . ಹೆ ಆಪ್ಪಾ ಸನ್ಮಾ ಕಾಳ್ವಾನ್ , 
ಸಾ ಆತ್ಮಾನ್ ಆನಿ ಸನ್ಮಾ , 

ನ್ ಆನಿ ಸ nಾ ಚಿತಾನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಮೋಗ್ ಕರಾತ್ , 


ಶಿ 
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आनि जसो आपलो तसो पेल्याचोयि मोग कर्तात . सर्वेस्पर । 
हुजिर हाचि जिणि कित्लि फळादिक म्हळयार हाचे पैकि वांज्डो 
म्हळळोच ना . तर आमि जाल्यारी हिच प्रज्ञा धरुन तुवें 
पात्क्यांचि मुस्कारां फड्ल्यांय ' म्हळळ्या उत्रांचो अर्थ करिजय 
म्हण्जे कारण नास्तानांच म्हजे विरोध उप्राटलेल्यांक पडाव 
करुन तुवें पात्क्यांचा मुखल्यांक धुळिंत शेन्टायल्याय . शुभवार्तेत 
सांग्चे प्रकार साध्या लोकान ताका आराधुन भज्लो तरी , तांचा 
मुखेल्यांनि ताका धण्सुन दगधिलो . 

8. " बचावि सोम्याचि जाग्नासा . आनि तुजे पर्जेचेर 
तुजें आशीर्वाद आसोंदि " ( व्होवि 9 ) . हांगासर एकाच वाक्यंत 
कीर्तन्गार पर्जेन कितें पात्येजय तें शिकयता आनि भावारथ्यांचे 
पातिन सर्वेस्परालागिं मागोंकि मारता . " बचावि सोम्याचि 
जान्नासा " म्हळि ति 

म्हळि ति उत्रां लोकाक सांग्लेलिं . ताचे 
उप्रांत " तुजे पर्जेचेर तुजें आशीर्वाद आसेदि " महाळि उत्रा 
मात्र पर्जेक संबोधल्लिं बिलकुल नहिं . हांगा सर्वेस्पराक 
संबोधन केला आनि ह्ये प्रार्थन जावन बदल्ला . पयलेचिं 
उत्रा , म्हण्जे “ बचावि सोम्याचि जाग्नासा म्हळ्ळिं तिं 
कोणाक संबोधलिंगि त्याच लोकाचे पाड्तिन  ों प्रार्थन . 
कीर्तन्गार अशें नहिं तर आनि कितें करंक सकतो ? पात्काचा 
मरणात्लो राक्तलो खुद्ध सर्वेस्पर देव एकलोच शिवायि , मनिस 
जालेल्यान कोणेंच दर्बारान फुलोन उडानाये . “ अकट , कसलो 
निर्भागि मनिस हाव ! मरणाक सापडलेल्या कुडिंलो कोण म्हाका 
बचाव कर्तलो ? हाचे पासुन आम्चा सोम्या जेजु मुखात्र कुर्पा 
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ಆನಿ ಜಸೋ ಆಪ್ಲೊ ತಸೊ ಪೆಲ್ಯಾಚೊಯಿ ಮೊಗ್ ಕರಾತ್ , ' ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ 
ಹುಜಿರ್ ಹಾಂಚಿ ಜಿಣಿ ಕಿತ್ಸೆ ಫಳಾದಿಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಹಾಂಚೆ ಪೈಕಿ ವಾಂಚೊ 
ಮೇಲೊಚ್ ನಾ . 

ತರ್ ಆಮಿ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಹಿಚ್ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಧರುನ್ ತುವೆಂ 
ಪಾತ್ಯಾಂಚಿಂ ಮುಸ್ಕಾರಾಂ ಫಡ್ಡಾಂ ” ಮೃಳ್ಳಾ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್ 
ಕರಿಜಯ್ , ಮಣ್ಣೆ ಕಾರಣ್ ನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್ ಮ್ಹಜೆ ವಿರೋಧ ಉಪಾಟ್ಟೆ 
ಲ್ಯಾಂಕ್ ಪಡಾವ್ ಕರುನ್ ತುವೆಂ ಪಾತ್ಯಾಂಚಾ ಮುಖೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಧುಳಿಂತ್ 
ಶೆನ್ಸಾಯ್ತಾರ್ , ಶುಭ್ವಾರೆಂತ್ ಸಾಂಗ್ಸ್ ಪ್ರಕಾರ್ ಸಾಧ್ಯಾ ಲೊಕಾನ್ 
ತಾಕಾ ಆರಾಧುನ್ ಭಜೊ ತರಿ , ತಾಂಚಾ ಮುಖೆಲ್ಯಾಂನಿ ತಾಕಾ ಧುನ್ 
ದಗ್ಗಿಲೊ . 


8 . C ಬಚಾವಿ ಸೆವಾಚಿ ಜಾವಾಸಾ , ಆನಿ ತುಜೆ ಪಚ್ಚೆಚೆರ್ 
ತುಜೆಂ ಆಶೀರ್ವಾದ್ ಆಸೊಂದಿ " ( ವೊವಿ 9 ) , ಹಾಂಗಾಸರ್ ಏಕಾಚ್ 
ವಾಕ್ಯಂತ್ ಕೀರನ್‌ಗಾರ್ ಪರೈನ್ ಕಿತೆಂ ಪಾತ್ಯೆಜಯ್ ತೆಂ ಶಿಕಯ್ಯಾ ಆನಿ 
ಭಾವಾರಾಂಚೆ ಪಾಡ್ತಿನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಲಾಗಿಂ ಮಾಗೊಂಕೀ ಮಾಗ್ರಾ , 
“ ಬಚಾವಿ ಸೊಮ್ಯಾಚಿ ಜಾವಾ ಸಾ ” ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಲೊಕಾಕ್ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಲಿಂ . ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್ ತುಜೆ ಪಡ್ಡೆಚೆಂ ತುಜೆಂ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಆಸೊಂದಿ ” –ಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಮಾತ್ , ಪಲ್ಟಿಕ್ ಸಂಬೊಧಲ್ಲಿಂ ಬಿಲ್ಕುಲ್ 
ನಹಿಂ . ಹಾಂಗಾ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಸಂಬೂಧನ್ ಕೆಲಾಂ ಆನಿ ಹ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಜಾವ್ ಬದಲ್ಲಾಂ . ಪಯ್ಲೆಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ , ಮಣ್ಣೆ ಬಚಾವಿ ಸೊಮ್ಯಾಚಿ 
ಜಾಪ್ಪಾಸಾ ' ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ತಿಂ ಕೊಣಾಕ್ ಸಂಬೊಧಲ್ಲಿಂಗಿ ತ್ಯಾಚ್ ಲೊಕಾಚೆ 
ಪಾಡ್ತಿನ್ ಹೈಂ ಪ್ರಾರ್ಥನ್ , ಕೀರನ್‌ಗಾರ್ ಅಶೆಂ ನಹಿಂ ತರ್ ಆನಿ ಕಿತೆಂ 
ಕರುಂಕ್ ಸಕೊ ? ಪಾತ್ಯಾಚಾ ಮಾಂತ್ರೋ ರಾಕಿ ಖದ್ ಸರ್ವೆ 
ಸ್ಟರ್ ಏಚ್ ಶಿವಾಯಿ , ಮನಿಸ್ ಜಾಲೆಲ್ಯಾನ್ ಕೊಣೆಂಚ್ ದರ್ಭಾ 
ರಾನ್ ಫುಲೊನ್ ಉಡಾನಾಯೆ , “ ಅಕಟ , ಕಸಲೊ ನಿರ್ಭಾಗಿ ಮನಿಸ್ 
ಹಾಂವ್ ! ಮರಾಕ್ ಸಾಂಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಕುಡಿಂತ್ತೊ ಕೊಣ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಚಾವ್ 
ಕರಿ ? ' ಹಾಚೆ ಪಾಸುನ್ ಆಮ್ಯಾ ಸೆವಾ ಜೆಜು ಮುಖಾಂತ್ ಕುಲ್ಲಾ 
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आसा म्हळळे मात्र एक धैर ( रोमागारांक 8 : 24-25 ) 
आनि तुं सोम्या तुजेलागिंच बचावि माग्चे तुजे पर्जेक सांबाळ . 

9. हेच कीर्तन सोम्या जेजुचा व्यत्कित्वाक लागु करुन 
आमि आन्यका नद्रेन आटव्यता . म्हण्जे अखंड आख्खो जेजु 
क्रिस्त हांगासर उल्हयता म्हण सम्जचें . जेजु क्रिस्ताचि अखंड 
आख्खि कुड म्हळयार कितें ? खंचे कुडिक तो मस्तकगि तिच . 

तुमि क्रिस्ताचि कुड जाग्नासात आनि ताचे विस्वे जानासात 
( 1 कोरिन्त 12:27 ) म्हण सां पावल सांगता . तर क्रिस्तच ह्ये 
कुडिचे मस्तक जान्नासा . अन्येकडेन ' आमि मयामोगान आनि 
सतान चलोन ताचे थंयिंच सर्वतोमुख वाडाजय . तोच मस्तक 
क्रिस्त , ताचे मुखांत्र मात्र सग्ळि कुड एक जावन बांधल्या आनि 
अखंड जाल्या " ( एफेस्या 4:15 ) म्हण सांगता तोच सां पावल . 
अशें हांगासर मस्तक आनि पवित्र सभा ( म्हण्जे धर्मदग्धव्णेचा 
भिरांकुळ अन्वारां मधेगात तरि संसारार सग्ळयानित्ल्यान 
वाड्लेलि म्हण आमि देविच पवित्र सभा ) एक म्हण 
प्रवादिचि उत्रां पाचार्तात . रणार सोम्या म्हाका 
दग्धितेल्यांचो संखो कित्लो वाडला ! कित्ले जण म्हजे विरोध 
उप्राट्ल्यात ! हे सग्ळे मेळोन क्रिस्तांवांचे नांवच पुसुन उडंक 
पेचाड्टात . हाका सोम्या थावन कसलिच बचावि लाभिच 
ना म्हण किल्ले जण म्हजा अत्म्याक सांगतात ! सर्वेस्परान 
पवित्र सभेक सांडुन घाल्या म्हण ते पात्यनास्ले तर , चारांयि 
कुशिन इतलि विस्तार्लेले ह्ये पवित्र सभेक आपुण नास करुंक 
सत्केल्यांव म्हण ते चितुंक समेत पान्तेगि ? पुण 
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ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮಾತ್ ಏಕ್ ಧೈರ್ ” ( ರೆವಾಗಾರಾಂಕ್ 8 : 24-25 ) . 
ಆನಿ ತುಂ ಸೊಮಾ ತುಜೆಲಾಗಿಂಚ್ ಬಚಾವಿ ಮಾಗ್ಸ್ ತುಜೆ ಪಲ್ಟಿಕ್ 
ಸಾಂಬಾಳ್ . 


9. ಹೆಂಚ್ ಕೀರನ್ ಸೊಮ್ಯಾ ಜೆಜುಚಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಾಕ್ ಲಾಗು 
ಕರುನ್ ಆಮಿ ಆನೆಕಾ ನದ್ರೆನ್ ಆಟವೆತಾ , ಮಣ್ಣೆ ಅಖಂಡ ಆಯ್ಕಿ 
ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ , ಹಾಂಗಾಸರ್ ಉಲ್ಪ ಯಾ ಮ್ಹಣ್ ಸನ್ನಂಚೆಂ . ಜೆಜು 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ ಅಖಂಡ್ ಆಯ್ಕಿ ಕುಡ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? ಖಂಚೆ ಕುಡಿಕ್ ತೊ 
ಮಸ್ತಕ್ಗಿ ತಿಚ್ , ತುಮಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ ಕುಡ್ ಜಾವಾ ಸಾತ್ ಆನಿ ತಾಚೆ ವಿ . 
ಜಾವಾ ಸಾತ್ ” ( 1 ಕೊರಿಂಥ 12:27 ) ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂ ಪಾವ್ ಸಾಂಗ್ತಾ . 
ತರ್ ಕ್ರಿಸ್ಚ್ ಹೈ ಕುಡಿಚೆಂ ಮಸ್ತಕ್ ಜಾಮ್ನಾಸಾ . ಆನೆಕಡೆನ್ “ ಆವಿ 
ಮಯಾ ಮೊಗಾನ್ ಆನಿ ಸತಾನ್ ಚಲೊನ್ ತಾಚೆ ಥಂಯಿಂಚ್ ಸರ್ವ 
ತೋಮುಖ್ ವಾಡಾಜರ್ . ತೊಚ್ ಮಸ್ತಕ್ ಕ್ರಿಸ್ , ತಾಚೆ ಮುಖಾಂತ್ 
ಮಾತ್ರ , ಸಗ್ನಿ ಕುಡ್ ಏಕ್ ಜಾವ್ ಬಾಂಧ್ಯಾ ಆನಿ ಅಖಂಡ್ ಜಾಲ್ಯಾ ” 
( ಎಫೆಸ್ನಾ 4:15 ) ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗ್ತಾ , ತೊಚ್ ಸಾಂ ಪಾವ್ . ಅಶೆಂ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ಮಸ್ತಕ್ ಆನಿ ಪವಿತ್ ಸಭಾ ( ಮೃಣ್ಣೆ ಧರ್ಮ್ ದಗ್ಧವೈಚಾ 
ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಅನ್ಸಾರಾಂ ಮಧೆಗಾತ್ ತಗಿ ಸಂಸಾರಾರ್ ಸಲ್ಮಾ ನಿತ್ಯಾನ್ 
ವಾಡ್ಲೆಲಿ ಮೃಣ್ ಆಮಿ ದೆ ಪವಿತ್ ಸಭಾ ) ಏಕ್ ಮ್ಹಣ್ ಪ್ರವಾದಿಚಿಂ 
ಉತ್ರಾಂ ಪಾಚಾರಾತ್ , ರಚ್ಚಾರ್ ಸೊಮ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾ ದಗ್ಗಿತೆಲ್ಯಾಂಚೊ 
ಸಂಖೆ ಕಿತ್ತೊ ವಾಡಾ ! ಕಿತ್ಸೆ ಜಣ್ ಮ್ಹಜೆ ವಿರೋಧ ಉಪಾಟಾತ್ ! ” 
ಹೆ ಸಗೈ ಮೆಳೊನ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆಂ ನಾಂವ್ಚ್ ಪುಸುನ್ ಉಡಂವ್ 
ಪೆಚಾಡ್ತಾತ್ . ಹಾಕಾ ಸೆವಾ ಥಾವ್ ಕಸಲಿಚ್ ಬಚಾವಿ ಲಾಭಿ ನಾ 
ಮೃಣ್ ಕಿತ್ಸೆ ಜಣ್ ಮಜಾ ಅತ್ಮಾಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ | ” ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾನ್ 
ಪವಿತ್ ಸಭೆಕ್ ಸಾಂಡುನ್ ಘಾಲ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್ ತೆ ಪಾತ್ಯೆನಾ ತರ್ , 
ಚಾರಾಂಯಿ ಕುಶಿಂನಿ ಇಡ್ಲಿ ವಿಸ್ಕಾಲ್ಲೆಲೆ ಹೈ ಪವಿತ್ ಸಭೆಕ್ ಆಪುಣ್ ನಾಸ್ 
ಕರುಂಕ್ ಸಕ್ರಲ್ಯಾಂವ್ ಮ್ಹಣ್ ತೆ ಚಿಂತುಂಕ್ ಸಮೆತ್ ಪಾವೊಗಿ ? ' ' ಪುಣ್ 
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तुंच सोम्या म्हाका स्विकरितलो " - क्रिस्ता मुखांत्रच 
घड्टेलें तें खर . 

मास जावन आम्चे मधे जियेल्ल्या " ( जुवांव 
1:14 ) देवाचा सब्दान त्याच मासांत पवित्र सभेक स्विकरिल्या , 
कित्याक " ताचे संगि आम्कांयि सरगिचा फंग्तिर बसयल्यात " 
( एफेस्या 2 : 6 ) . मस्तक मुखार वेतावेतां सगळे विस्वे समेत 
तशेच एक जावन मुखार सर्तेच आसात . " कित्याक म्हळयार 
क्रिस्ताचा मोगा थावन आम्कां वेळचार कर्तेले कोण ? " ( रोमा 
गारांक 8:35 ) . असो “ तुंच म्हाका स्विकरितलो , तुंच म्हजि 
महिमा " म्हण पवित्र सभा पाचार्ता तें वाजबि जान्नासा . आपले 
स्तकि पवित्र सभा काय व्हड्विकायि दाकयना . हि पवित्रायि 
सात्विकता कोणाचा उदार्पणान आपणाक लाभल्या म्हळ्ळेलि 
गजाल पवित्र सभा परिपूर्ण जाणा . तेच परि " मेलेल्यां पैकि 
पयलो जल्मललो ( माल्डो ) जावन ( कोलोस्या 1:18 ) 
सरगिं चडोन गेल्लो तोच “ पत्न म्हजि मान उक्लुन धर्तलो 
म्हण पवित्र सभा पाचार्ता . म्हजे तोड उगडुन हावें 
सोम्याक हाक मालि , आनि ताणे आपल्या पवित्र दोंग्रार थावन 
म्हजो ताळो आयकालो " . ह्ये जाव्नासा समेस्त सांतांभत्कांचे 
सामान्य प्रार्थन . सोम्या हुजिर चडोन वेचो मधुर सुवाद व्हो . 
आनि आतां आपलें मस्तक बि जाव्नास्चा ह्या पवित्र दोंग्रार , 
व सोम्यान विच्लेल्यांक बचाव कर्चा आनि हेरांक ख्यास्तिक 
लोट्चा त्या न्याया प्राकार , ह्ये पवित्र सभेचें ग्राणे फळादिक 
जाता . सर्वेस्पराचे पर्जेन आजुन जायतें म्हण्येता . हांव 
आड पडोन निदलों . आनि सोमि म्हाका उक्लुन धर्तलो 
जाल्ल्यान हांव उठलों " . अशे हे सगळे आपल्या मस्तका लागि 
एक जातात , अखंड जातात . 


99 
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ತುಂಚ್ ಸೊಮ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಸ್ವೀಕರಿತಲೆ ? - ಹೈಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಮುಖಾಂತ್ಚ್ 
ಘಡ್ಡೆಲೆಂ ತೆಂ ಖರೆಂ . 

( ಮಾಸ್ ಜಾವ್ ಅಮ್ಮೆ ಮಧೆಂ ಜಿಯೆಲ್ಲಾ " 
( ಜುವಾಂವ್ 1:14 ) ದೆವಾಚಾ ಸಬ್ದಾನ್ ತ್ಯಾಚ್ ಮಾಸಾಂತ್ ಪವಿತ್ 
ಸಭೆಕ್ ಸ್ವಿಕರಿಲ್ಯಾ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ತಾಚೆ ಸಂಗಿಂ ಆಮ್ಯಾಂಯಿ ಸರಿಂಚಾ ಫಂಗಿರ್ 
ಬಸಯಾತ್ ' ' ( ಎಫೆಸ್ಯಾ 2 : 6 ) ಮಸ್ತಕ್ ಮುಖಾರ್ ವೆತಾಂವೆತಾಂ 
ಸಗ್ಗೆ ವಿಸ್ಟೆ ಸಮೆತ್ ತಶೆಚ್ ಏಕ್ ಜಾವ್‌ ಮುಖಾರ್ ಸರೆಚ್ ಆಸಾತ್ . 
ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಾ ಮೊಗಾ ಥಾವ್ ಆಮ್ಯಾಂ ವೆಗ್ರಾಚಾರ್ 
ಕರೆಲೆ ಕೊಣ್ ? ” ( ರೋಮಾಗಾರಾಂಕ್ 8:35 ) . ಅಸೆ ತುಂಚ್ 
ವಾಕಾ ಸ್ವಿಕರಿತಲೊ , ತುಂಚ್ ಮ್ಹಜಿ ವಹಿವಾ ' ' ಮ್ಹಣ್ ಪವಿತ್ ಸಭಾ 
ಪಾಚಾರಾ ತೆಂ ವಾಜ್ಞೆ ಜಾವಾಸಾ . ಆಪ್ಲೆಸ್ತಕಿಂ ಪವಿತ್‌ ಸಭಾ ಕಾಂಯ್ 
ಪೃಥ್ವಿಕಾಯಿ ದಾಕಯಾ . ಹಿ ಪವಿತಾಯಿ ಸಾತ್ವಿಕತಾ ಕೊಣಾಚಾ ಉದಾ 
ಕ್ಷಣಾನ್ ಆಪ್ಲಾಕ್ ಲಾಭ್ಯಾ ಮಿಲಿ ಗಜಾಲ್ ಪವಿತ್ ಸಭಾ ಪರಿ 
ಪೂರ್ ಜಾಣಾ . 

ತೆಚ್ ಪರಿಂ ಮೆಲೆಲ್ಯಾಂ ಪೈಕಿ ಪೈಲೊ ಜಲ್ಮಲಿ 
( ವಾಲ್ಪಡೊ ) ಜಾವ್ ” ( ಕೊಲೆಸ್ಕಾ 1:18 ) ಸರಿಂ ಚಡೊನ್ ಗೆಲ್ಲೊ 
ತೋಚ್ “ ಪರುನ್ ಮ್ಹಜಿ ಮಾನ ಉಕ್ಕುನ್ ಧರಲೋ ” ಮ್ಹಣ್ ಪವಿತ್ರ 
ಸಭಾ ಪಾಚಾರಾ , “ ಮ್ಹಜೆಂ ತೊಂಡ್ ಉಗಡುನ್ ಹಾವೆಂ ಸೊಮ್ಯಾಕ್ 
ಹಾಕ್ ಮಾರ್ , ಆನಿ ತಾಣೆ ಆಪ್ಪಾ ಪವಿತ್ ದೊಂಗ್ರಾರ್ ಥಾವ್ ಮೃ ಜೊ 
ತಾಳೊ ಆಯ್ತಾಲೊ . ” ಹೈಂ ಜಾವಾಸಾ ಸವೆಸ್ಟ್ ಸಾಂತಾಂ ಭಕ್ತಾಂಚೆಂ 
ಸಾಮಾನ್ಸ್ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ , ಸೊಮ್ಯಾ ಹುಜಿರ್ ಚಡೊನ್ ವೆಜೊ ಮಧುರ್ 
ಸುವಾದ್ ಪ್ರೊ . ಆನಿ ಆತಾಂ ಆಪ್ಲೆಂ ಮಸ್ತಕ್ ಬಿ ಜಾಸ್ಟಾ ಹ್ಯಾ 
ಪವಿತ್ ದೊಂಗ್ರಾರ್ , ವ ಸೊಮ್ಯಾನ್ ವಿಂಚ್ಲ್ಯಾಂಕ್ ಬಜಾವ್ ಕರಾ 
ಆನಿ ಹೆರಾಂಕ್ ಬ್ಯಾಕ್ ಲೊಟ್ಟಾ ತ್ಯಾ ನ್ಯಾಯಾ ಪ್ರಕಾಶ್ , ಹೈ ಪವಿತ್ 
ಸಭಜೆಂ ಗ್ರಾಣೆ ಫಳಾದಿಕ್ ಜಾತಾ . ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆ ಪರೈನ್ ಆಜುನ್ 
ಜಾಯ್ತಿಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ , ' ಹಾಂವ್ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ನಿದೊಂ ಆನಿ ಸೆಮಿ 
ಮೈಕಾ ಉಕ್ಕುನ್ ಧರಲೊ ಜಾಲ್ಲಾನ್ ಹಾಂವ್ ಉತ್ತೊಂ ” , ಅಶೆಂ ಹೆ 
ಸಗ್ಗೆ ಆಪ್ಪಾ ಮಸ್ತಕಾ ಲಾಗಿಂ ಏಕ್ ಜಾತಾತ್ , ಅಖಂಡ್ ಜಾತಾತ್ . 


- 51 - 


ह्येच जनतेक अन्वयसुन सांग्लेलि . “ ये तुं निदोन पडलेल्या 
जागो जा , मेलेल्यां मध्लो तुं उठ . आनि क्रिस्त तुका 
स्विकरितलो " ( 1 तेसालोन्या 5 : 7 ) म्हण खंचा पात्क्यांचि 
खबर आसागि , तांचे पैकि थावन हांकां विचुन काड्ल्यात . 
तिलेच नहिं आस्तां " म्हाका वेडो मास्चिा हजारों लोकाक 
समेत हांव भियचो ना ' . खरे सांग्चें जाल्यार आपणाक 
तांकल्यार क्रिस्ताव म्हळ्ळे ते नांवच पुसुन उडयतेल्यांव म्हळ्ळ्या 
इराद्यान म्हाका वेडो मार्नाम्चा धर्मान्ध खोट्यांक समेत आपुण 
भियेचेनांव म्हण हे म्हणोंदित . जेजु क्रिस्ता थंय धर्मसाक्षि जावन 
जीव दिलेल्या सांतांभक्तांचे रगतच ह्या मोगाचा उज्याक तुप 
जावन जळयतास्ताना हांकां खंचे भ्य ? “ सोम्या उठोन ये , म्हजा 
देवा म्हाका बचाव कर " . कुडिन आपल्या मस्तका लागि अशि 
हाक माचि असाध्य नहि . कित्याक क्रिस्त पुनर्जीवंत जाताना 
कुडिक बचावि लाभलि . " तो उन्नति चडलो आनि गुलांपणाकच 
गुलाम करुन वरुन गेलो . आनि पर्जेक ताणे इनामां वांटलिं " 

" . 
( एफेस्या 4 : 8 ; कोर्तन 68:18 ) . सर्वेस्पराचा निगढ धोरणा 
प्रकार शुभवारतेंत पाचारलां तें जुन फळ पिक्ता परयांत आम्चे 
पासुन जीव दीक मुखार सर्लेल्याचा आनि तसोच ह्या संसारार 
ओतुन आयलेल्या चा पुनर्जीवंत्पणांतच हि शुभवार्तेचि बचावि 
आटापल्या म्हळ्ळ गजाल ह्या प्रवादिचा उत्रांनि रुजु जाता . 

कारण नास्तानांच म्हजे विरोध उप्राट्लेल्यांक तुवे पडाव 
केल्याय जाल्ल्यान तुर्वे पात्क्यांचि सुस्कारां फड्ल्यांय 
सयाक राजकारण आनि राज आडळटे पवित्र सभेचे 
अधिन जाल्ले तवळ पवित्र सभेचे दुस्मान गुस्पडोन 


" 


" 
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ಹೆಚ್ ಜನತೆಕ್ ಅನ್ವಯುನ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಲಿಂ : “ ಯೆ ತುಂ ನಿದೊನ್ 
ಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಜಾಗೊ ಜಾ , ಮೆಲೆಲ್ಯಾಂ ಮಧ್ಯೆ ತುಂ ಉಡ್ . 

ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್‌ 
ತುಕಾ ಸ್ವಿಕರಿತಲೊ ” ( 1 ತೆಸಾಲೆನ್ಯಾ 5 : 7 ) ಮ್ಹಣ್ ಖಂಚಾ ಪಾತ್ಕಾಂಚಿ 
ಖಬರ್ ಆಸಾಗಿ , ತಾಂಚೆ ಪೈಕಿ ಥಾವ್ , ಹಾಂಕಾಂ ವಿಂಚುನ್ ಕಾಡ್ತಾತ್ . 
ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಡೊ ಮಾರಾಸ್ಟಾ ಹಜಾರೊಂ 
ಲೊಕಾಕ್ ಸಮೆತ್ ಹಾಂವ್ ಭಿಯೆಂವೊನಾ ” . ಖರೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ 
ಆಪ್ಯಾಕ್ ತಾಂಕಾರ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತೆಂ ನಾಂವ್ಚ್ ಪುಸುನ್ 
ಉಡಯ್ಕೆಲ್ಯಾಂವ್ ಮೃಳ್ಳಾ ಇರಾದ್ಯಾನ್ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಡೊ ಮಾರಾ ಸ್ಟಾ 
ಧರ್ಮಾಂಧ ಬೋಟ್ಯಾಂಕ್ ಸಮೆತ್ ಆಪುಣ್ ಭಿಯೆಂವ್ಕ್ ನಾಂವ್ ಮ್ಹಣ್ 
ಹೆ ಮೃಣೋಂದಿತ್ . ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಥಂಯ್ ಧವರ್‌ಸಾಕ್ಷಿ ಜಾವ್ ಜೀವ್ 
ದಿಲೆಲ್ಯಾ ಸಾಂತಾಂಭಕ್ಕಾಚೆಂ ರಗತ್‌ಚ್ ಹ್ಯಾ ಮೊಗಾಚಾ ಉಜಾಕ್ ತುಪ್ 
ಜಾವ್ ಜಳಯಾಸ್ತಾನಾ ಹಾಂಕಾಂ ಖಂಚೆಂ ಬೈಂ ? ' ' ಸೊವಾ ಉರೊನ್ 
ಯೆ , ಮಜಾ ದೆವಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಚಾವ್ ಕರ್ . ” ಕುಡಿನ್ ಆಪ್ಲಾ ಮಸ್ತಕಾ 
ಲಾಗಿಂ ಅಶಿ ಹಾಕ್ ಮಾರಿ ಅಸಾದ್ ನಹಿಂ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಕ್ರಿಸ್ ಪುನರ್ಜೀ 
ವಂತ್ ಜಾತಾನಾ ಕುಡಿಕ್ ಬಚಾವಿ ಲಾಬ್ಲಿ . “ ತೊ ಉನ್ನತಿಂ ಚಡೊ ಆನಿ 
ಗುಲಾಂಪಣಾಕ್‌ಚ್ ಗುಲಾಮತ್ ಕರುನ್ ವರುನ್ ಗೆಲೊ . ಆನಿ ಪಲ್ಟಿಕ್ 
ತಾಣೆ ಇನಾಮಾಂ ವಾಂಟ್ಲಿಂ ? ” ( ಎಫೆಸ್ಯಾ 4 : 8 ; ಕೀರನ್ 68:18 ) , ಸರ್ವೆ 
ಸ್ಪರಾಚಾ ನಿಗೂಢ ಧೋರಣಾ ಪ್ರಕಾರ್ ಶುಭವಾರೆಂತ್ ಪಾಚಾರಾಂ ತೆಂ 
ಜುನ್ ಫಳ್ ಪಿಕ್ರಾಂ ಪಶ್ಯಾಂತ್ , ಆಮ್ಮೆ ಪಾಸುನ್ ಜೀವ್ ದೀಂವ್ಕ್ 
ಮುಖಾರ್ ಸಲ್ಲೆಲ್ಯಾಚಾ ಆನಿ ತಸೊಚ್ ಹ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾರ್ ಒತುನ್ ಆಯ್ಕೆ 
ಲ್ಯಾಚಾ ಪುನರ್ಜೀವಂತ್ಪಣಾಂತ್ ಚ್ ಹಿ ಶುಭೆವಾಚಿ ಬಚಾವಿ ಆಟಾಪ್ಪಾ 
ಮಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಹ್ಯಾ ಪ್ರವಾದಿಚಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ರುಜು ಜಾತಾ . ಕಾರಣ್ 
ನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್ ಮ್ಹಜೆ ವಿರೋಧ ಉಪಾಟೈಲ್ಯಾಂಕ್ ತುವೆಂ ಪಡಾವ್ 
ಕೆಲ್ಯಾಮ್ ಜಾಲ್ಲಾ ತುವೆಂ ಪಾತ್ಕಾಂಚಿಂ ಮುಸ್ಕಾರಾಂ 
ಫಡ್ಡಾಂಯ್ , ' ಸದ್ದಾಕ್ ರಾಜ್ ಕಾರಣ್ ಆನಿ ರಾಜಿ ಆಡಳ್ಳೆಂ ಪವಿತ್ 
ಸಭೆಚೆ ಅಧಿನ್ ಜಾಲ್ಲೆ ತೆವಳ ಪವಿತ್ ಸಭೆಚೆ ದುಸ್ಮಾನ್ ಗುಸ್ಪಡೊನ್ 


ಆನ 


영 
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आम्चा 


दुस्पाटल्यात . तेच भाषेन तांचि ति शिरापुंचि उत्री तशे तांचि 
मुखेलि , सग्ळे मायाक जाल्यात , “ बचावि सोम्याचि जाग्नासा 
म्हळळि गजाल तुं , मन्षा जाणा जा . आनि रचणार सोम्या ' 
" तुजें आशीर्वाद तुजे पर्जेचेर आसोंदि . " 

10. आम्च्यो सग्ळ्यो वायट वड्ण्यो आम्कां पात्काक 
वडुन , आम्चि मत आम्कां न्यायाक विरोध गुंठडायताना , 
" सर्वेस्परा सोम्या म्हाका दग्धुन विरोधितेल्यांचो जमो केदो 
व्हड्लो जाला पळे ! कित्ले जण म्हजे विरोध उठ्ल्यात ! 
म्हण आम्चे पैकि हरयेवलो म्हणोंदि . खोट्यो वड्ण्यो अधिक 
बळवंत जावन एकेच कडेन जम्तात जालेल्यान त्यो सग्ळयो , 

अत्म्याक विरोध चेष्टायो खेळकुळां कर्तातश 
दिस्ता . हाचे निम्ति नीतिचा मार्गाक पार्टि येव्चे विशि 
निरास उप्जता . त्या शिवायि सयतान आनि ताचे दलालि 
जानास्चे खोटे दूत सगळे एक जावन तांचा विकाळ चित्नांप्रेर 
णानि आम्कां त्या निरासाचे सुळयत बुडवन धातशे दिस्ता . 
असले नद्रेन हाका ह्या फुडें सर्वेस्पराचि मजत बिल्कुल ना म्हण 
म्हजा अत्म्याक ते सांगतात . “ पुण सोम्या , तुंच म्हा का 
स्विकरितलो म्हण आतां हावे म्हणचें अधिक सूत्क . सोम्यानच 
क्रिस्ता थंय आम्चे संयभ स्विकरुंक खुशि वलि जाल्ल्यान तांतुंच 
आसा आम्चा भास्याचि बुन्याद . तशेंच कोणेच कसलेच 
आपले स्वंताचे म्हण दव्लत दर्भार दाकयनाये म्हळ्ळे ताकिदे 
प्रकार “ तोच म्हजि महिमा " आनि , तोच म्हजि मान 
उक्लुन घर्तलो " . हि मान म्हण्जे एकच आम्चें सक्टांचे मस्तक 
जानस्लेल्या या आम्चे पैकि हरयेक्ल्याचा कुडिअत्म्याक मस्तक 
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ದುಸ್ಸಾಟ್ಟಾ ತ್ , ತೆಚ್ ಭಾಷೆನ್ ತಾಂಚಿಂ ತಿಂ ಶಿರಾಪುಂಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತಶೆ 
ತಾಂಚೆ ಮುಖೆಲಿ , ಸಿ ಮಾಯಾಕ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ . 

C ಬಚಾವಿ ಸೋಮಾಚಿ 
ಜಾವಾಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ತುಂ , ಮನ್ಯಾ , ಜಾಣಾ ಜಾ . ಆನಿ ರಚ್ಚಾರ್ 
ಸೊಮ್ಮಾ ” “ ತುಜೆಂ ಆಶೀರ್ವಾದ್ ತುಜೆ ಪಡ್ಡೆಚೆರ್ ಆಸೊಂದಿ . ” 


ලං 8 


10. ಆಮ್ಮೊ ಸಮ್ಮೋ ವಾಯ್ಸ್ ವಡೋ ಆಮಾಂ ಪಾತ್ಯಾಕ್ 
ವಡುನ್ , ಆಮ್ಪಿ ಮತ್ ಆಮಾಂ ನ್ಯಾಯಾಕ್ ವಿರೋಧಿ ಗುಂವ್ಹಾಯಾನಾ , 
“ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾ ಸೊವಾ , ಮ್ಹಾಕಾ ದಗ್ಗುನ್ ವಿರೊಧಿತೆಲ್ಯಾಂಚೊ ಜಮೊ 
ಕೆ ಎಡೊ ಜಾಲಾ ತೊ ಪಳೆ ! ಕಿತ್ಸೆ ಜಣ್ ಮ್ಹಜೆ ವಿರೊಧ ಉತ್ಸಾತ್ ! 
ಮೃಣ್ ಆಮೈ ಪೈಕಿ ಹರೆಕೊ ಮ್ಹಳೊಂದಿ , ಖೋಟೆ ವಡೆ 
ಅಧಿಕ್ ಆನಿ ಬಳ್ವಂತ್ ಜಾವ್ ಏಕೆಚ್ ಕಡೆನ್ ಜಮಾತ್ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್ 
ತೊ ಸಗ್ರಿ ಆವಾ ಅತ್ಮಾಕ ವಿರೊಧ ಚೆಷ್ಟಾಯೊ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ 
ಕರಾತ್‌ಶೆಂ ದಿಸ್ಸಾ , ಹಾಚೆ ನಿಮ್ಮಿಂ ನೀತಿಚಾ ಮಾರಾಕ್ ಪಾಟಿಂ ಯೆಂವ್ 
ವಿಶಿಂ ನಿರಾಸ್‌ ಉಪ್ಪ ತಾ . ತ್ಯಾ ಶಿವಾಯಿ ಸಯಾನ್ ಆನಿ ತಾಚೆ ದಲಾಲಿ 
ಜಾವಾಸ್ಯೆ ತೆ ಖೋಟೆ ದೂತ್ ಸಗ್ನಿ ಏಕ್ ಜಾವ್ ತಾಂಚಾ ವಿಕಾಳರಿ 
ಚಿಂತ್ನಾಂ ಪ್ರೇರಣಾಂನಿ ಆಮ್ಯಾಂ ತಾ ನಿರಾಸಾಚೆ ಸುಳ್ಳೆಂತ್ ಬುಡವ್ 
ಧಾತ ಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ಅಸಲೆ ನಿನ್ ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾ ಫುಡೆಂ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಿ 
ಮಜತ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಮಜಾ ಅತ್ಮಾಕ್ ತೆ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ . ಪುಣ್ 
ಸೊಮಾ , ತುಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸ್ವಿಕರಿತಲೆ ಮೃಣ್ ಆತಾಂ ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ 
ಅಧಿಕ ಸೂಕ್ , ಸೊಮ್ಯಾನಚ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಥಂಯ್ ಆಮೈಂ ಸಂಕ್ಸ್ 
ಸ್ವೀಕರುಂಕ್ ಖುಶಿ ವೆಲಿ ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಹಾಂತುಂಚ್ ಆಸಾ ಆಮ್ಯಾ ಭರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾಚಿ ಬುನ್ಯಾದ್ ತಶೆಂಚ್ ಕೊಣೆಂಚ್ ಕಸಲೆಂಚ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಸ್ವಂತಾಚೆಂ 
ಮೃಣ್ ದತ್ ದರ್ಭಾರ್ ದಾಕಯಾಯೆ ಮೈ ತಾಕಿದೆ ಪ್ರಕಾರ 
“ ತೊಚ್ ಮ್ಹಜಿ ವಹಿವಾ ” ಆನಿ , “ ತೊಚ್ ಮ್ಹಜಿ ವಾನ್ ' ಉತ್ಸುನ್ 
ಧರಿ . ” ಹಿ ಮಾನ್ ಮೃಣ್ಣೆ ಏಕ್‌ಚ್ ಅಮ್ಮೆ ' ಸಾಂಚೆಂ ಮಸ್ತಕ್ 
ಜಾವ್ಯಾಸ್ತೆಲ್ಯಾ , ಯಾ ಆ ಪೈಕಿ ಹತ್ಯೆಕ್ಷಾ ಚಾ ಕುಡಿಅತ್ಯಾಕ್ ಮಸ್ತಕ 
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जांवचे मुखांत्र 


66 


जानास्लेल्याचि मान म्हण सम्जजय . स्त्रियेचे मस्तक 
पुरुष , आनि पुरुषाचे मस्तक क्रिस्त ” ( 1 कोरिथ 11 : 3 ) म्हण 
वरन आसा नहिगि ? तित्लेंच नहिं आस्तां " म्हजे खुशेन हांव 
अनेक धर्मशास्त्र पाळटां ' म्हण पाचारि सार्की अवस्था वाडोन 
येताना आम्चि मत फुल्ता आनि बचाव जाता . मास पुनर्जीवंत 

जयत मर्णाक गिळंक पावलें " ( 1 कोरिथ 
15:54 ) जाल्यार , मन्षा जीवाचो उर्ललो वांटो सग्ळो शांति 
समधानान मान बागायता . " हांव ताळो उभारुन सर्वेस्पराक 
हाक मारतां " - म्हजे अंतर्मळेत थावन लालेव्न हावें ताळो 
उभार्लो , “ आनि आपल्या पवित्र दोंग्रार थावन ताणे म्हाका 
आयकालो . " 1 

कोणा मुखांत्र सोमि आम्कां मजत पाठयतागि ताचे 
मध्यस्तिकेन मात्र सोमि आम्चि हाक आयकाता . " हांव आड 
पडलों आनि निदलों ; आनि हांव उठलो . कित्याक म्हळ्यार 
सोमिच म्हाका उक्लुन धर्तलो . ” आपल्या पात्कां थावन 
उप्जंचा ख्यास्तिचो नास , आनि नवे जिण्यचा कुचे वर्णन 
नि ह्याळटाना , हेच परि पाचारुन बोबाट मारिनास्ताना रांचो 
भावारथ्यां मधे कोण पुणि मेळातगि ? " म्हाका वेडो मारुन 
आस्चा हजारों लोकाक हांव भियेच्चोना " . 


1. हांगासर पयलेच पावटि सेला म्हळ्ळे उतार दिस्ता . हेब्रेव लोकाचे 
दस्तुरे प्रकार “ तुम्चिं काळजां उंच उभारा " म्हळ्ळो उलो तो . हाचे 
फुडें तरि ह्ये उतार जळकोंचे आस्ताना , काळ्जां मनां फुलंब्चे सन्निवेश 
हाजर आसात ते आमि लेखिजय . 
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ಜಾತಾ . 


ಜಾವಾ ಸೆಲ್ಯಾಚಿ ಮಾನ ಮೃಣ್ ಸಮ್ಮಜ . “ ಯೆಚೆಂ ಮಸ್ತಕ್ 
ಪುರುಷ್ , ಆನಿ ಪುರುಷಾಚೆಂ ಮಸ್ತಕ್ ಕ್ರಿಸ್ ” ( 1 ಕೊರಿಂಥ್ 11 : 3 ) 
ಮೃಣ್ ಬರವ್ ಆಸಾ ನಹಿಂಗಿ ? ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ ಮ್ಹಜೆ 
ಖುಶೆನ್ ಹಾಂವ್ ಆನೆಕ್ ಧರ್ಮ್ಶಾಸ್ಟ್ ಪಾಳ್ತಾಂ ' ಮ್ಹಣ್ ಪಾಚಾರಿ 
ಸಾರಿ ಅವಸ್ಥಾ ವಾಡೊನ್ ಯೆತಾನಾ ಆಮ್ಮಿ ಮತ ಫುಲ್ಲಾ , ಆನಿ ಬಚಾವ್ 

ಮಾಸ್ ಪುನರ್ಜೀವಂತ್ ಜಾಂವೆ ಮುಖಾಂತ್ , “ ಜಯ್ 
ಮರಾಕ್ ಗಿಳುಂಕ್ ಪಾವೊಂ ” ( 1 ಕೊರಿಂಥ 15:54 ) ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಮನ್ಯಾ 
ಜಿವಾಚೊ ಉಲೊ ವಾಂಟೊ ಸಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಮಧಾನಾನ್ ಮಾನ್ 
ಬಾಗಯಾ . * ಹಾಂವ್ ತಾಳೊ 

ಉಭಾರುನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಹಾಕ್ 
ವಾರಾಂ ” - ಮಜೆ ಅಂತರಳೆಂತ್ ಥಾವ್ ಲಾಲೆವ್ ಹಾವೆಂ ತಾಳೊ 
ಉಭಾರೊ , “ ಆನಿ ಆಪ್ಪಾ ಪವಿತ್ , ದೊಂಗ್ರಾರ್ ಥಾವ್ ತಾಣೆ ವ್ಹಾಕಾ 
ಆಯ್ತಾಲೊ . ” 


d 


ಕೊಣಾ ಮುಖಾಂತ್ , ಸೊಮಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಮಜತ್ ಪಾಠಯಾಗಿ ತಾಚೆ 
ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆನ್ ಮಾತ್ , ಸೊಮಿ ಆಮ್ನ ಹಾಕ್ ಆಯ್ಕಾತಾ , “ ಹಾಂವ್ ಆಡ್ 
ಪಡೊಂ ಆನಿ ನಿನ್ನೊಂ ; ಆನಿ ಹಾಂವ್ ಉತ್ತೊಂ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ಸೊಮಿಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಉತ್ಸುನ್ ಧರಿ ; ' ಆಪ್ಪಾ ಪಾತ್ಕಾಂ ಥಾವ್ 
ಉಪ್ಟೆಂಚಾ ಖ್ಯಾಸಿಚೊ ನಾಸ್ , ಆನಿ ನವೆ ಜಿಣೆಚಾ ಕುಚೆಂ ವರನ 
ನಿಯಾಳ್ವಾನಾ , ಹೆಚ್ ಪರಿಂ ಪಾಚಾರುನ್ ಬೊಬಾಟ್ ಮಾರಿನಾಸ್ತಾನಾ 
ರಾಂವೊ ಭಾವಾರ್ಥಾ ೦ ಮಧೆಂ ಕೊಣ್ ಪುಣಿ ಮೆಳಾತ್ತಿ ? “ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಡೊ 
ಮಾರುನ್ ಆಸ್ಸಾ ಹಜಾರೊಂ ಲೊಕಾಕ್ ಹಾಂವ್ ಭಿಯೆಂವೊನಾ . ” 


೧ . 


ಹಾಂಗಾಸರ್ ಪಯ್ಕೆಚ್ ಪಾಪ್ಪಿಂ ಸೆಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಉತಾರ್ ದಿಸ್ಸಾ , ಹೆಬ್ರೆಟ್ 
ಲೊಕಾಚೆ ದಸ್ತುರೆ ಪ್ರಕಾರ್ , “ ತುಮಿಂ ಕಾಳ್ವಾಂ ಉಂಚ್ ಉಭಾರಾ ” ಮ್ಹಳೊ ಉಲೊ 
ತೊ . ಹಾಚೆ ಫುಡೆಂ ತರಿ ಹೈಂ ಉತಾರ್ ಜಳ್ಕೊಂಚೆಂ ಆಸ್ತಾನಾ , ಕಾಳಾಂ ಮನಾಂ 
ಫುಲಂವೈ ಸನ್ನಿವೆಶ್ ಹಾಜರ್ ಆಸಾತ್ ತೆ ಆಮಿ ಲೆಖಿಜ . 


- 57 - 


पवित्र सभेन सार्वत्रिक थरान येदाळ सोस्लेल्या आनि पुस्तुताक 
आजुन सोसुन आस्चा ताळण्यां अन्वारां आनि भोंगां शिवायि 
हर्येक्लो आपल्या खाशा अन्वारांनि आनि ताळ्ण्यांनि कंगाल 
जालेल्या वेळार " उठोन ये सोम्या , म्हजा सर्वेस्परा , म्हाका 
बचाव कर ' म्हण हाक मारचे सहज नहिगि ? म्हण्जे म्हाका 
हाताक धरुन उकल म्हण्चे मागणे ह्ये . कारण नास्ताना म्हजे 
विरोध उप्राट्लेल्यांक तुवे पडाव केल्याय म्हळ्ळे उतार 
सर्वेस्पराचा निर्दिष्ट धोरणानुसार सयताना आनि ताचा खोट्या 
दूतां विष्यांत म्हण्चें जाव्नासा . हे क्रिस्ताचे अखंड कुडि 
विरोध मात्र नहि , त्या कुडिचे विस्वे जान्नास्चा हर्येकल्या 
विरोध दांत खिलितात . " पात्कयांचे मुस्कार तुवे फड्लांय " . 

एक्ल्याक केंडुन बेंड्टेले नांत म्हण नहि . खोट्या 
दुस्मानांनि हर्येकल्याक क्रिस्ता थावन तुटन्न मेळो करुंक 
शिंतरयो चलंक धरल्यात . जाल्यारि बचावि सोम्या थंय 
मात्र " . हांगा आमि दलतेदर्भाराचे गर्व सांडिजय . 
जीव तुजेर उम्काळ्टा " ( कीर्तन 63 : 8 ) म्हण आमि ओपाजय . 

आनि तुजे पर्जेचेर " तुजें आशीर्वाद " सदांच असोंदि 
म्हणजे आम्चे पैकि हर्येक्ल्याचेर तें देवोन उरोंदि . 


जण 


66 


" म्हजो 


पांचवि पाकळि 

भत्किचो निहयाळ 
दिस्पोट्टे आमि आम्कां भंगंव्चा अनेक सश्वेिश आकांतांचा 
जिरयेत पडोन तांतले धरान जयतेवंत 
जठोन येवक जाय . अशे उठ्लेले गंभीर थिरासाणेचो 
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जावन 


ಆನಿ 


ಶಿ 


ವ 


ಪವಿತ್ ಸಭೆನ್ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ್ ತರಾನ್ ಯೆದೊಳ್ ಸೊಸ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಸ್ತುತಾಕ್ ಆಜುನ್ ಸೊಸುನ್ ಆಸ್ಕಾ ತಾಳ್ಯಾಂ ಅನ್ಸಾರಾಂ ಆನಿ 
ಬೊಂಗಾಂ ಶಿವಾಯಿ , ಹರೆಕೊ ಆಪ್ಲಾ ಖಾಶಾ ಅನ್ವಾರಾಂನಿ ಆನಿ 
ತಾಳ್ಯಾಂನಿ ಕಂಗಾಲ್ ಜಾಲೆಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ “ ಉಡೊನ್ ಯೆ ಸೊವಾ , 
ಮಜಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಚಾವ್ ಕರ್ ” ಮ್ಹಣ್ ಹಾಕ್ ವಾಲ್ಬಂ 
ಸಹಜ ನಹಿಂಗಿ ? ಮಣ್ಣೆ ಮಾಕಾ ಹಾತಾಕ್ ಧರುನ್ ಉಕಲ್ 
ಮೃಣ್ಣೆಂ ವಾಗ್ಗೆ ಹೈಂ . ಕಾರಣ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಮ್ಹಜೆ ವಿರೋಧ ಉಷಾಟ್ಟೆ 
ಲ್ಯಾಂಕ್ ತುವೆಂ ಪಡಾವ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಉತಾರ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಾ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಧೋರಣಾನುಸಾರ್ ಸಯಾನಾ ಆನಿ ತಾಚಾ ಖೋಟ್ಕಾ ದೂತಾಂ 
ವಿಷ್ಕಾಂತ್ ಮೃಣ್ಣೆಂ ಜಾವಾಸಾ . ಹೆ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆ ಅಖಂಡ್ ಕುಡಿ ವಿರೋಧ 
ಮಾತ್ ನಹಿಂ , ತಾ ಕುಡಿಚೆ ವಿಸ್ಟೆ ಜಾವಾಸ್ಕಾ ಹರಿಕಾ ವಿರೋಧ 
ದಾಂತ್ ಖಿರಿ ತಾತ್ , “ ಪಾತ್ಕಾಂಚೆಂ ಮುಸ್ಕಾರ್ ತುವೆಂ ಫಡ್ಡಾ ೦ ಯ್ . ” 
ಜಣ್ ಏಕ್ಲಾಕ್ ಕೆಂಡುನ್ ಬೆಂಡೋಲೆ ನಾಂತ್ ಮ್ಹಣ್ ನಹಿಂ , ಖೋಟಾ 
ದುಸ್ಮಾನಾಂನಿ ಹರೆಕಾಕ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಥಾವ್ ತುಟವ್ ಮೆಕೊ ಕರುಂಕ್ 
ಶಿಂ ಚಲಂವ್ ಧಾತ . ' ಜಾಲಾರಿ ಬಚಾವಿ ಸೊಮಾ 
ಥಂ ಮಾತ್ರ . ” ಹಾಂಗಾ ಆಮಿ ದದ್ಧತೆದರ್ಭಾರಾಚೆಂ ಗರ್ವ್ 
ಸಾಂಡಿಜಯ್ , ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್ ತುಜೆರ್ ಉಮ್ಮಾಳ್ವಾ ” ( ಕೀರನ್ 63 : 
8 ) ಮೃಣ್ ಆಮಿ ಒಪಾಜಯ್ . ಆನಿ ತುಜೆ ಪರೆಚರ್ ” “ ತುಜೆಂ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಸದಾಂಚ್ ಆಸೊಂದಿ , ಮಣ್ಣೆ ಆಮೈ ಪೈಕಿ ಹರಿಕ್ಷಾ ಚೆರ್ 
ತೆಂ ದೆಂವೊನ್ ಊರೊಂದಿ . 


ಶ 


១ 


ಸಾಂಚಿ ಪಾಕ್ರಿ : 

ಭಕ್ತಿಚೊ ನಿಯಾ 
ದಿನ್ನೊಟ್ಟಿಂ ಆಮಿ ಆಮ್ಯಾಂ ಭಂಗಂವ್ಹಾ ಅನೆಕ್ ಸನ್ನಿ ವೆಶ್ ಆಕಾಂ 
ತಾಂಚಾ ಜಿರೆಂತ್ ಪಡೊನ್ ತಾಂತ್ ಧೈರಾನ್ ಜಿವಂತ್ ಜಾವ್ 
ಉಡೊನ್ ಯೆಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . ಅಶೆ ಉಣ್ಣೆಲೆ ಗಂಭೀರ್ ಥಿರಾಸಾಣೆಚೊ 
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भर्वासो म्हण्चा दोंग्राक चडोंक जाय . तशें करिजय तर ह्या 
कीर्तनाचे भक्तिचि वाट आमि चाल्ति कस्न घेत्ल्या शिवायि 
जायशेना . आदि के दिच घडोंक नास्लेले प्रास अधिक आपणाक 
वेडो मारुन दग्धंचा दुस्मानाचि प्रज्ञा पवित्र सभेक आज एकदम 
तीक जाल्या म्हळयार चूक जायशिना . त्या देकुन आपल्या 
दुस्मानां पासुन क्रिस्तान करों आदि मगां आपल्या बापालागि 
माग्लेंगि तेच परि पवित्र सभा समेत आज आपल्या विरोधि 
पासुन सर्वेस्परालागिं मारता . आपले पवित्र सभेक हिंसा दग्धव्णि 
बिल्कुल चुक्चि ना म्हण क्रिस्तान पयलेंच सांगोन जालां ( जुवांव 
15 : 8-20 ) . तेच परि शेवटिं आपलि पवित्र सभा जयतेवंत 
जातेलि म्हळळि गजाल समेत क्रिस्तान पयलिच सांगोन दिल्या . 
आपलि कुड जानास्चे पवित्र सभेत सोमि जेजु समष्टि रुपान 
आनि व्यष्टि रुपान म्हण्जे सामुदायिक रुपान आनि एकेक्ल्याचा 
रुपान आपल्या कष्टांदग्धांमर्णा आनि पुनर्जीवंत्पणाचा जयताचि 
क्रिया दिस्पोट्टे चुकानास्ताना पर्तुन आनि पर्तुन चलग्न आसा 
क्रिस्ताक पागून घलेले आमि कष्टांदग्धांक सापडलेले ताचे 
विस्वे जान्नासांव . पास्खांचा सोमारा , पास्खांचा दुसरया 
आयतारा , आनि चार हप्त्यांचे सरतेंत पयल्या आयतारा पवित्र 
सभा ह्या कीर्तना द्वारिं साकाळिचे देव स्तुतिचें कारयें चलयताना 

तर  ों कीर्तन आम्चे आध्यात्मिक जिण्यक , सात्विक 
पवित्रायेचे वाडावळिक कितलें चड उपकार्ता म्हळि गजाल 
दांबुन सांग्चि गर्जशि दिसाना . 

सर्वेरपराक निहयाळुन ताचे आराधन कर्ताना उप्जंचें 
परिणाम कितले विचित्र ! निरासाचें काळके मोड ते निळायता , 


माग्ता . 
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9 


ಭರ್ವಾಸೋ ಮೃಣ್ಣಾ ದೊಂಗ್ರಾಕ್ ಚಡೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . ತಶೆಂ ಕರಿಜಯ್ 
ತರ್ ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಚೆ ಭಕ್ತಿಚಿ ವಾಟ್ ಆಮಿ ಚಾಲ್ತಿ ಕರುನ್ ಫೌತ್ಸಾ ಶಿವಾಯಿ 
ಜಾಲೆಂ ನಾ . ಆದಿಂ ಕೆದಿಂಚ್ ಘಡೆಂಕ್ ನಾಸ್ಥೆಲೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್ ಆಪ್ಯಾಕ್ 
ವೆಡೆ ಮಾರುನ್ ದಗ್ಗು ಚಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪವಿತ್ ಸಭೆಕ್ ಆಜಿ 
ಏಕಮ್ ತಿಕ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಚಕ್ ಜಾಯಿನಾ , ತಾ ದೆಕುನ್ 
ಆಪ್ಲಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂ ಪಾಸುನ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾನ್ ಕಶೆಂ ಆದಿಂ ಮಗಾಂ ಆಪ್ಲಾ 
ಬಾಪಾಲಾಗಿಂ ಮಾಗ್ಡೆಂಗಿ ತೆಚ್ ಪರಿಂ ಪವಿತ್ ಸಭಾ ಸವೆತ್ ಆಜ್ ಆಪ್ಲಾ 
ವಿರೋಧಿಂ ಪಾಸುನ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಲಾಗಿಂ ಮಾಗಾ . 

ಆಪ್ಪೆ ಪವಿತ್ 
ಸಭೆಕ್ ಹಿಂಸು ದಗ್ಧ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಚುಕ್ಕಿ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಕ್ರಿಸ್ತಾನ್ ಪಯ್ಲೆಂಚ್ 
ಸಾಂಗೊನ್ ಜಾಲಾಂ ( ಜುವಾಂವ್ 15 : 8-20 ) . ತೆಚ್ ಪರಿಂ ಶೆವಟಿಂ ಆಪ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ ಸಭಾ ಜಿವಂತ್ ಜಾತೆಲಿ ವಿ ಗಜಾಲ್ ಸಮೇತ ಕ್ರಿಸ್ತಾನ್ 
ಪಚ್ ಸಾಂಗೊನ್ ದಿಲ್ಯಾ . ಆಪ್ಲಿ ಕುಡ್ ಜಾವಾಸ್ಯೆ ಪವಿತ್ ಸಭೆಂತ್ 
ಸೋಮಿ ಜೆಜು ಸಮಷ್ಟಿ 

ರುಪಾನ್ ಆನಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ರುಪಾನ್ ಮೃ 
ಸಾಮುದಾಯಿಕ್ ರುಪಾನ್ ಆನಿ ಏಕೆಕಾಚಾ ವೈಯಕ್ತಿಕ್ ರುಪಾನ್ , 
ಆಪ್ಪಾ ಕಷ್ಟಾಂ ದಗ್ಗಾಂ ಮರಣಾ ಆನಿ ಪುನರ್ಜೀವಂತ್ಪಣಾಚಾ ಜಯಾಚಿ 
ಕ್ರಿಯಾ ದಿಸೊಟೈಂ ಚ.ಕಾನಾಸ್ತಾನಾ ಪರುನ್ ಆನಿ ಪರುನ್ ಚಲವ್ 

ಕ್ರಿಸ್ವಾಕ್ ಪಾಂಗುನ್ ಫೆತ್ತೆಲೆ ಆಮಿ ಕಷ್ಟಾಂದಗಾಂಕ್ ಸಾಂಪ 
ಡೈಲೆ ತಾಚೆ ವಿಸ್ಟೆ ಜಾಮ್ನಾಸಾಂವ್ : ಪಾಸ್ಕಾಂಚಾ ಸೊಮಾರಾ , ಪಾಸ್ಕಾಂಚಾ 
ದುಸ್ರಾ ಆಯ್ತಾರಾ , ಆನಿ ಚಾರ್ ಹಾಪ್ರಾಂಚೆ ಸರೆಂತ್ ಪಯಾ 
ಆಯ್ತಾರಾ ಪವಿತ್ , ಸಭಾ ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾ ದ್ವಾರಿಂ ಸಕಾಳಿಂಚೆಂ ದೆವ್ 
ಸ್ತುತಿಚೆಂ ಕಾರೆಂ ಚಲಯ್ತಾನಾ ಮಾಗ್ತಾ . ತರ್ ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಆಮ್ಮೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ ಜಿಕ್ , ಸಾತ್ವಿಕ್ ಪವಿತ್ರಾಯೆಚೆ ವಾಡಾವಳಿಕ್ ಕಿತೆಂ ಚಡ್ 
ಉಪ್ಪಾರು ಮಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ದಾಂಬುನ್ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಗರ್ಜ್ಶಿ ದಿಸಾನಾ . 


ಆಸಾ . 


ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ನಿಯಾಳುನ್ ತಾಚೆಂ ಆರಾಧನ್ ಕರಾನಾ ಉಚ್ಚಂಚೆಂ 
ಪರಿಣಾವರ್ ಕಿತ್ಸೆಂ ವಿಚಿತ್ ! ನಿರಾಸಾಚೆಂ ಕಾಳ್ಮೆ ಮೊಡ್ ತೆಂ ನಿತ್ಯಾಯಾ . 
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भास्याचे फांतें उदेशे कर्ता . भिरांकुळ अपायांत आनि जोव थर्थ 
व्चिा आकांतांत समेत , मन्षाक दोभितर एक विंचुक आपलिच 
स्वतंत्रायि आसा . दोंग्रा तेदि ल्हारां उठन्न तारुं गिळंक 
पळेचा दर्याचि राक्सा साकि क्रिया एके वाटेन जाल्यार सर्वय 

शांत प्रशांत करुन सांबळचा अधिकारान त्या दर्याचेर 
उभाललो क्रिस्ताचो हात आन्येके वाटेन चुकलो म्हण ना . 
सर्वैस्परालागि व्हरुन पांचे वाटेन चमकोन हेळळेल्या पायांक रात 
जाल्यार कितें ? दिस जाल्यार किते ? अंधकारांत समेत ते 
पाय भ्य नास्ताना मुखार चम्कोंचें रावयनांत . 


सृष्टि 


अपाय चारांय कुशिनि वेडो मारुन आस्तानांच आड 
पडोन नीद काडचे म्हळयार खेळाचि गजाल नहि . सात्विक 
पवित्रायेचें वीर लक्षण तें . भावार्थाचे थिरासाणे थावन किरलोंचा 
शांतिसमादानाचे परिणाम तें . तुफान उठाना तारुं वयरपंदाक 
जाताना , क्रिस्त तार आड पडोन सुशेगात निदेंत आस्ललो . 
आम्कां लाभचा परंपरागत साक्षि प्रकार , आपलो जीव दिव्चे 
आद्ले राति , सां पेद्रु समेत आपल्या आवयचा उस्वयार सुशेगात 
नीद काडचा बाळशा भाषेन सुखान निदललो खंय . 


हांगासर पेग्यि म्हळ्ळ्या फ्रेंच कविचा " निद्रा ' महळ्ळ्या 
कवनाचि उत्रां आमि लेख्ल्यार चूक जायशिना : 


" 


दरिद्राचि मन्जात खंचो ! 


नीद काडिनास्लेल्या मन्षा विशि 
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ಎರಾಂ 


ಭರ್ವಾಸ್ಯಾಚೆಂ ಫಾಂತೆಂ ಉದೆಶೆಂ ಕರಾ , ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಅಪಾಯಾಂತ್ 
ಆನಿ ಜೀವ್ ಥರ್ಥರಾಂವ್ಯಾ ಆಕಾಂತಾಂತ್ ಸಮೆತ್ , ಮನ್ಯಾಕ್ ದೊಂಭಿತರ್ 
ಏಕ್ ವಿಚುಂಕ್ ಆಪ್ಲಿಚ್ ಸ್ವತಂತಾಯಿ ಆಸಾ . ದೊಂಗ್ರಾ ತೆದಿಂ 
ಲ್ಲಾ 

ಉಠವ್ ತಾರುಂ ಗಿಳುಂಕ್ ಪಳೆಂವ್ಯಾ ದಲ್ಯಾಚಿ ರಾಕ್ಷಾ 
ಸಾ ಕ್ರಿಯಾ ಏಕೆ ವಾಟೆನ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಸರ್ವರ್ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಾಂತ್ 
ಪ್ರಶಾಂತ್ ಕರುನ್ ಸಾಂಬಾಳ್ಳಾ ಅಧಿಕಾರಾನ್ ತ್ಯಾ ದರಾಚೆರ್ ಉಭಾ 
ಲಲೋ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೊ ಹಾತ್ ಆನೆಕೆ ವಾಟೆನ್ ಚುಕ್ಕೊ ಮೃಣ್ ನಾ . 
ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಲಾಗಿಂ ವರುನ್ ಪಾಂವೆ ವಾಟೆನ್ ಚಮ್ರನ್ ಹೆಳ್ಳೆಲ್ಯಾ 
ಪಾಯಾಂಕ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? 

ದಿಸ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? 
ಅಂಧ್ಯಾರಾಂತ್ ಸಮೆತ್ ತೆ ಪಾಮ್ ಬೈಂ ನಾಸ್ತಾನಾ ಮುಖಾರ್ 
ಚಿಂಚೆಂ ರಾವಯ್ತಾಂತ . 


ರಾತ್ 


ಅಪಾಯ್ ಚಾರಾಂ ಯಮ್ ಕುಶಿಂನಿ ವೆಡೋ ಮಾರುನ್ ಆಸ್ತಾನಾ ಆಡ 
ಪಡೊನ್ ನಿದ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಖೆಳಾಚಿ ಗಜಾಲ್ ನಹಿಂ , ಸಾತ್ವಿಕ 
ಪವಿತ್ರಾಗೆ ಚೆಂ ವೀರ್ ಲಕ್ಷಣ್ ತೆಂ . ಭಾವಾರ್ಥಾಚೆ ಥಿರಾಸಾಣೆ ಥಾವ್ 
ಕಿರೆಂಚಾ ಶಾಂತಿಸಮಧಾನಾಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್ ತೆಂ . ತುಫಾನ್ ಉದ್ಘಾನಾ 
ತಾರುಂ ವಯ್ಪಂದಾಕ್ ಜಾತಾನಾ , ಕ್ರಿಸ್ , ತಾಲ್ವಾರ್ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ 
ಸುಶೆಗಾತ್ ನಿದೆಂತ್ ಆಸ್ಲಲೊ . ಆಮ್ಯಾಂ ಲಾಭ್ಯಾ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಪ್ರಕಾರ್ , ಆಪ್ಲೊ ಜೀವ್ ದಿಂವ್ವ ಆದ್ರೆ ರಾತಿಂ ಸಾಂ ಪೆದ್ರು ಸಮೇತ ಆಪ್ಲಾ 
ಆವಯ್ಯಾ ಉಸ್ಕಾರ್ ಸುಶೆಗಾತ್ ನಿದ್‌ ಕಾಡ್ಯಾ 

ಬಾಳ್ಳಾ ಭಾಷೆನ್ 
ಸುಖಾನ್ ನಿದ್ಧಲೊ ಖಂಯರ್‌ . 


ಹಾಂಗಾಸರ್ ಪಗಿ ಮೃಳ್ಳಾ ಫ್ರೆಂಚ್ ಕವಿಚಾ “ ನಿದ್ರಾ ” ಮ್ಹಳಾ 
ಕವನಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಮಿ ಲೆಖಾರ್ ಚುಕ್ ಜಾಯ್ಕ ನಾ . 


“ ದುದಾಚಿ ಮನ್ನಾತ್ ಖಂಚೊ ! 
ನಿದ ಕಾಡಿನಾಸ್ಥೆಲ್ಯಾ ಮನ್ಯಾ ವಿಶಿಂ 


- 
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म्हाका कुस्कुट फिकिर ना 
म्हण्टा आम्चो रच्णार . 
रातिक निदताना फाल्यांचा दिसाक लेख घाल्चो 
मनिस जाल्यार ... फड्पशि गाडांव खंचो ! 
फाल्यांचो दिवस कितें हाइटलो ? 
व्हो कितें जाणा ? 
फाल्यांचे कालेतिचो रुपरंग या जोक 
कसलें तें व्हो कांय सांगातगाय ? 
फाल्यांचे जेवण समेत हाका 
हावें केद्ना तरि इन्कार केल्लें आसा ? " 

कर्नाटकांत भक्तां मधे दासपद आनि वचन साहित्य 
मोटो प्रभाव घालुन आसात . आख्ख्या भारतांत 

भारतांत तुळसि 
दास , मीराबयि , तुकाराम , आनि हेर भक्त आपलो प्रभाव 
फांकात . हांचि भत्किक गीतां आपल्या उत्रांनि तशें संगीतान 
लोकाक पिश्यार घालतात आनि तांचि जिणि सुद्रायतात . 
म्हण्जे आम्चा कीर्तनांत प्रधान जानास्चो मुमुक्षुभाव ह्या 
भत्कांनि बरो फायद्याक लायला . सर्वेस्पराचेर थिर भर्वासो 
ठेवुक हे आधार जाल्यात तें खंडित . 

मुमुक्षुभावाचो अधिक मोटो सन्निवेश ह्ये आम्चे कीर्तन 
जान्नस्लेल्यान , हाका ताळ पड्चे तसले आम्चा देशांत कितें 
आसा तें हळवायन आमि पळेल्लें बरें . 
म्हळ्ळेल्याक दासभक्त कुडिविस्व्यांचे निदर्शन दितात . 
कन्नडांत पुरंदरासचा पदांनि अशें आसा : 


" कितले दुस्मान 


तें 
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ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಸ್ಕುಟ್ ಫಿಕಿರ್ ನಾ 
ಮಣ್ಣಾ ಆಮ್ಮೊ ರಚ್ಚಾರ . 
ರಾತಿಕ್ ನಿದ್ರಾನಾ ಫಾಲ್ಯಾಂಚಾ ದಿಸಾಕ್ ಲೆಖ್ ಫಾಲೋ 
ಮನಿಸ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ... ಫಡ್ಡಶಿ ಗಾಡಾಂವ್ ಖಂಚೊ ! 
ಫಾಲ್ಯಾಂಚೊ ದಿವಸ್ ಕಿತೆಂ ಹಾಡ್ಲಿ ? 
ಪ್ರೊ ಕಿತೆಂ ಜಾಣಾ ? 
ಫಾಲ್ಯಾಂಚೆ ಕಾಲೆತಿಚೊ ರುಪ್ ರಂಗ್ ಯಾ ಜೋಕ್ 
ಕಸಲೆಂ ತೆಂ ವೊ ಕಾಂಯ್ ಸಾಂಗಾತ್ಗಾರ್ ? 
ಫಾಲ್ಯಾಂಚೆಂ ಜೆವಾಣ್ ಸಮೆತ ಹಾಕಾ 
ಹಾವೆಂ ಕೆದ್ದಾಂ ತರಿ ಇನ್ಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆಸಾ ?? " 


ಶಿ 


ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ ಭಕ್ತಾಂ ಮಧೆಂ ದಾಸಪದ್ ಆನಿ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ 
ಮೊಟೊ ಪ್ರಭಾವ್ ಘಾಲುನ್ ಆಸಾತ್ . ಆಖ್ಯಾ ಭಾರತಾಂತ್ ತುಳಸಿ 
ದಾಸ್ , ಮೀರಾಬಾಯಿ , ತುಕಾರಾಮ್ ಆನಿ ಹೆರ್ ಭಕ್ , ಆಪ್ಲೊ ಪ್ರಭಾವ್ 
ಫಾಂಕ್ರಾತ್ , ಹಾಂಚಿಂ ಭಕ್ತಿಕ್ ಗಿತಾಂ ಆಪ್ಪಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ತಶೆಂ ಸಂಗೀ 
ತಾನ್ ಲೊಕಾಕ್ ಪಿಶ್ಯಾರ್ ಘಾಲ್ತಾತ್ ಆನಿ ತಾಂಚಿ ಜಿಣಿ ಸುಬ್ರಾಯಾತ್ . 
ಮಣ್ಣೆ ಆಮ್ಯಾ ಕೀರನಾಂತ್ ಪ್ರಧಾನ್ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಮುಮುಕ್ಷುಭಾವ್ 
ಹ್ಯಾ ಭಕ್ತಾನಿ ಬರೊ ಫಾಯ್ತಾಕ್ ಲಾಯ್ತಾ . ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆರ್ ಥಿರ್ 
ಭರ್ವಾಸೊ ಠವುಂಕ್ ಹೆ ಆಧಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ ತೆಂ ಖಂಡಿತ್ . 


ಮುಮುಕ್ಷುಭಾವಾಚೊ ಅಧಿಕ್ ಮೊಟೊ ಸನ್ನಿವೆಶ್ ಹೈಂ ಆಮೈಂ 
ಕೀರನ್ ಜಾವಾಸ್ಥೆಲಾನ್ , ಹಾಕಾ ತಾಳ್ ಪಡ್ಡೆ ತಸಲೆಂ ಆಮ್ಯಾ 
ದೆಶಾಂತ್ ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ತೆಂ ಹಳ್ಳಾಯೆನ್ ಆಮಿ ಪಳೆಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ . “ ಕಿತ್ಸೆ 
ದುಸ್ಮಾನ್ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಲ್ಯಾಕ್ ದಾಸಭಟ್ಸ್ ಕುಡಿವಿಸ್ಕಾಂಚೆಂ ನಿದರ್ಶನ 
ದಿತಾತ್ . ತೆಂ ಕನ್ನಡಾಂತ್ ಪುರಂದರದಾಸಚಾ ಪದಾಂನಿ ಅಶೆಂ ಆಸಾ : 
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" अरिषड्वर्गद अडविय खंडिसो , अनंददलिरिसो . 
दुरुळर संगव दुर ओडिसो , दुर्मतियने बिडिसो . 
सरस संभ्रमद सज्जनरोळगेन्न निरुतवु निल्लिसो . " " 

( " नन्नन्नु मुक्त माडो ' म्हळ्ळे पद ) . 
ह्या दुस्मानांचि पिडा किलि दोस्ता म्हण्चाक सबार 
दाक्ले आम्का दिस्तात . 


" चक्षुरिद्रियगळिद चदुरेयरनीक्षिसि नोंदेनय्या 
शिक्षकनु नीने एनगे , सिरि मोगव साक्षातु आगि तोरो . 
घ्राणेंद्रियळिंद दुरगंद घ्राणिसि नोंदेनय्या 
प्राणेश निनर्पित निर्माल्य घ्राणिसुवंते माडो . 
रसनेंद्रियदिदलि पदार्थ हसिवरितु उंबेनय्या 
वसुदेश निनगर्पित नैवेद्यव सवियुवंते माडो . 
श्रोत्रंद्रियळिद सतत दुर्वार्तेगळ केळि नोंदेनय्या 
कर्तनिगे कर्तु नीनु , देवने कीर्तने किवियोळिरिसो . 
त्वक्कु इंद्रियदिदलि कादि सोक्कि ना नोंदेनय्या 
काकु माडदे एन्नन्नु सलहय्या , साकारि अवतारिये . " 

( " नन्नल्लि मन निल्लिसि कायो " म्हळळे पद ) . 
असल्या दुस्मानांचा घासात्ले राकोंक भारताचा भक्त 
शिखामणिनि शिकव्ण दिल्लि आसा . कबीरदास आनि ज्ञानेश्वर 
एका रीतिन सांगतात . “ रे दिल गफलत मत कर । एक दिन 
जम आवेगा " ( अरे विस्रोंक केद्नांय कबुल आस्चा म्हजा 
मना , एक दिस यम येवन तुका वडुन व्हर्तलो तें मात्र 
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ಅರಿಷಡ್ವರದ ಅಡವಿಯ ಖಂಡಿಸೊ , ಆನಂದದಲಿರಿಸೊ . 
ದುರುಳರ ಸಂಗವ ದೂರ ಓಡಿಸೋ , ದುರ್ಮತಿಯನೆ ಬಿಡಿಸೊ . 
ಸರಸ ಸಂಭ್ರಮದ ಸಜ್ಜನರೊಳಗೆನ್ನ ನಿರುತವು ನಿಲ್ಲಿಸೋ . ” 

( “ ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತ ಮಾಡೋ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪದ್ ) . 


ಹ್ಯಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚಿ ಪಿಡಾ ಕಿತ್ಸೆ ದೊಸ್ಕಾ ಮಣ್ಣಾಕ್ ಸಬಾರ್ ದಾಕ್ಕೆ 
ಆಮ್ಮಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್ . 


“ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಚದುರೆಯರನೀಕ್ಷಿಸಿ ನೊಂದೆನಯಾ 
ಶಿಕ್ಷಕನು ನೀನೇ ಎನಗೆ , ಸಿರಿ ಮೊಗವ ಸಾಕ್ಷಾತು ಆಗಿ ತೋರೊ . 
ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ದುರ್ಗಂಧ ಘಾಣಿಸಿ ನೊಂದೆನಯ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಣೇಶ ನಿನಗರ್ಪಿತ ನಿರ್ಮಲ್ಯ ಘಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡೋ . 
ರಸನೇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲಿ ಪದಾರ್ಥ ಹಸಿವರಿತು ಉಂಬೆನಯಾ 
ವಸುದೇಶ ನಿನಗರ್ಪಿತ ನೈವೇದ್ಯವ ಸವಿಯುವಂತೆ ಮಾಡೋ . 
ಶೌತೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಸತತ ದುರ್ವಾತೆಗಳ ಕೇಳಿ ನೊಂದೆನಯ್ಯಾ 
ಕರನಿಗೆ ಕರು ನೀನು , ದೇವನೇ ಕೀರನೆ ಕಿವಿಯೊಳಿರಿಸೋ . 
ತ್ವಕ್ಕು ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲಿ ಕಾಮದಿಂ ಸೊಕ್ಕಿ ನಾ ನೊಂದೆನಯಾ 
ಕಾಕು ಮಾಡದೆ ಎನ್ನನ್ನು ಸಲಹಯಾ ಸಾಕಾರಿ ಅವತಾರಿಯೇ . ” 

( “ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಾಯೋ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪದ್ ) . 


ಶಿ 


ಅಸಲ್ಯಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂಚಾ ಘಾಸಾಂತ್ ರಾಕೊಂಕ್ ಭಾರತಾಚಾ ಭಕ್ 
ಶಿಖಾಮಣಿಂನಿ ಶಿಕವ್ಕ್ ದಿಲ್ಲಿ ಆಸಾ . ಕಬೀರದಾಸ್ ಆನಿ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ್ ಏಕಾ 
ರೀತಿನ್ ಸಾಂಗ್ತಾತ್ : ( ರೆ ದಿಲ್ ಗಫ್ ಲತ್ ಮತ್ ಕರ್ | ಏಕ್ ದಿನ್ 
ಜಮ್ ಆವೇಗಾ || " ( ಅರೆ ವಿಸ್ಕೊಂಕ್ ಕಾಂಯ್ ಕಬುಲ್ ಆಸ್ಕಾ 
ಮಜಾ ಮನಾ , ಏಕ್ ದಿಸ್ ಯಮ್ ಯೆವ್ ತುಕಾ ವಡುನ್ ವೈರಿ 
ತೆಂ ಮಾತ್ ವಿಸಾನಾಕಾ ) ಮೃಣ್ ಕಬೀರ್ ಮೃಣ್ಣಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ' ಯಾ 
ಲಾಗೇ ಶತಜರ್ಜರ ನಾವೇ 1 ರಿಗೊನಿ ಕವಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ ಹೂವೆ || ” ( ಅರೆ ತು ೦ 
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" 


आसात . 


विस्रानाका ) म्हण कबीर म्हण्टा जाल्यार , 

" या लागे 
शतजर्जर नावे । रिगोनि केवि निश्चित होवे ।। ( अरे तुं 
शेंबर बुराकांचा तार बसोन निश्चित म्हण्जे बेफिकिर कसो 
रावोंक सक्तलोय ? ) म्हण्टा ज्ञानेश्वर . 
तेच भाषेन तुळसिदास आनि नरसि मेहता , हांचि उत्रां 

जाके प्रिय न राम वैदेहि " ( कोण रामसीतेचो 
मोग करिना ) म्हण तुळसिदास जागायता . 

नारायणनू नाम 
जे न लेता ” ( कोण नारायणाचा नांवाक उलो मारिना ) म्हण 
वाट दाकयता गुजराताचो नरसि मेहता . 

विविध कारणांक लागोन मन्षाचें समधान बिग्डोन 
काळिज हालंचा चित्पा खंतिक सांप्डानास्ललो मनिस ना . 
हाका आनि अधिक दाकले जाय म्हण दिसानांत . संसारच  ों 
निज म्हण ओपता . हाचे विष्यांत चडित निदर्शन जाय तर 
पुरंदरदासाचें “ अनुगालवु चिंते " ह्ये पद वाच्येता . 

असल्या अडचणेचा जिवितांत थावन सुटका सोधुन 
भक्तांचें काळिज सर्वेस्पराक हाक मार्ता . 

. 
" नोंदेनय्या भवबंधनदोळु सिलुकि 
मुंदे दारिगाणदे कुंदिदे जगदोळ . 
कंदनंतेंदेन्न कुंदुगळेणिसदे 
तंदे कायो 

( “ दारिगाणदु " म्हळ्ळे पद ) 
असो भक्ताचो जीव भर्वस्यान फुल्ता आनि सर्वेस्पराक 
हाक मार्ता . ह्ये जाल्यार ताका फायद्याचे , आनि बरेपण 
जोड्पाचे जाव्नासा . 

आम्चें ों कीर्तन 
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असल्या 


ಶೆಂಬರ್ ಬರಾಕಾಂಚಾ ತಾಲ್ವಾರ್ ಬಸೊನ್ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ ಮಣ್ಣೆ ಬೆಫಿಕಿರ್‌ 
ಕಸೊ ರಾವೊಂಕ್ ಸಕ್ರಲೋಯ್ ? ) ಮೃಣ್ಣಾ ಜ್ಞಾನೆಶ್ವರ್ . 


ತೆಚ್ ಭಾಷೆನ್ ತುಳಸಿದಾಸ್ ಆನಿ ನರಸಿ ಮೆಹತಾ , ಹಾಂಚಿಂ 
ಉತ್ತಾ ೦ ಆಸಾತ್ . 

ಜಾಕೆ ಪ್ರಿಯ ನ ರಾಮ ವೈದೇಹಿ ” ( ಕೊಣ್ ರಾಮಸೀ 
ತೆಚೊ ಮೋಗ್ ಕರಿನಾ ) ಮೃಣ್ ತುಳಸಿದಾಸ್ ಜಾಗಯ್ಯಾ . C ನಾರಾ 
ಯಣನೂ ನಾವು ಜೆ ನ ಲೇತಾ ” ( ಕೊಣ್ ನಾರಾಯಚಾ ನಾಂವಾಕ್ ಉಲೊ 
ಮಾರಿನಾ ) ಮ್ಹಣ್ ವಾಟ್ ದಾಕಯಾ ಗುಜರಾತಚೋ ನರಸಿ ಮೆಹತಾ . 


ವಿವಿಧ ಕಾರಣಾಂಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಮನ್ಮಾಚೆಂ ಸಮಧಾನ್ ಬಿಗೊನ್ , 
ಕಾಳಿಜ್ ಹಾಲಂವ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಪಾ ಖಂತಿಕ್ ಸಾಂಪ್ಲಾನಾಸ್ಥೆಲೊ ಮನಿಸ್ ನಾ . 
ಹಾಕಾ ಆನಿ ಅಧಿಕ್ ದಾಕ್ಷೆ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ದಿಸಾನಾಂತ್ . ಸಂಸಾರ್‌ಚ್ 
ಹೈಂ ನಿಜ್ ಮ್ಹಣ್ ಒಪ್ಪಾ . ಹಾಚೆ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಚಡಿತ್ ನಿದರ್ಶನ್ 
ಜಾಯ್ ತರ್ ಪುರಂದರದಾಸಚೆಂ ( ಅನುಗಾಲವೂ ಚಿಂತೆ ” ಹೈಂ ಪದ 
ವಾಚ್ತಾ , 
* ಅಸಲ್ಯಾ ಅಡ್ಡಣೆಚಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ ಥಾವ್ ಸುಟ್ಕಾ ಸೊಧುನ್ 
ಭಕ್ತಾಂಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಹಾಕ್ ಮಾರಾ . 


“ ನೊಂದೆನಯ್ಯ ಭವಬಂಧನದೊಳು ಸಿಲುಕಿ 
ಮುಂದೆ ದಾರಿಗಾಣದೆ ಕುಂದಿದ ಜಗದೊಳು . 
ಕಂದನಂತೆಂದೆನ್ನ ಕುಂದುಗಳೆಣಿಸದೆ 
ತಂದೆ ಕಾಯೊ ” ” 

( “ ದಾರಿಗಾಣದು ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪದ ) . 


ಅಸೋ ಭಕ್ತಾಚೊ ಜೀವ್ ಭರ್ವಾಸ್ಯಾನ್ ಫುಲ್ಲಾ , ಆನಿ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ರಿ 
ಹಾಕ್ ಮಾರಾ . ಹೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತಾಕಾ ಫಾಯ್ಯಾ ಚೆಂ , ಆನಿ 
ಬರೆಪಣ್ ಜೊಡ್ಯಾಚೆಂ ಜಾವಾಸಾ . ಆಮೈಂ ಹೆಂ ಕೀರನ್ ಅಸಲ್ಯಾ 
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क्रियेक अधिक परिणामकारि जाग्नासा 

दासभक्तांचा आनि 
हेरा वचनगारांचा म्हणण्यां पदांनि कितें सक्कड आम्कां जळका 
तागि ताचे प्रास अधिक गुंडायचि चित्नांसंवेदनां ह्या कीर्कनांत 
आपुट निशेल्यांत . आयकातेल्यांक पिश्यार घालूक दासपदांनि 
उत्रांचो चमत्कार अतिरेक वाड्ललो आमि पळतांव . मुकुति 
गित भकुति सुखवु " , 

भक्तनिगे भयविल्ल " इत्यादि पदा 
हाका साक्स जाव्नासात . आम्चे कीर्तन मात्र असल्या हळ 
चमत्काराक सांप्डानास्तानांच , आपुट भक्तिन भरोन शीदा 
सर्वेस्परालागिच संवाद कर्ता . 


सोम्यालागि सळावळिचो सांवाद : 


जाणा . 


66 


रणार धन्या तुवें रचलेले सगळे बरें म्हण हाव बरो 

म्हाका तुजे बग्लेक वडंक म्हणोनच  ो सर्व तुवें रचुन 
ठेठलांय . ह्या प्रपंचांल्यो वस्तु सगळ्यो इत्ल्यो सुंदर जाल्यो 
तर हांचो रचणार कित्लो सोभित आसानाय ! " म्हण हाव 
अजापोन तुजे थंय धांवोन येजय म्हळि तुजि अपेक्ष . 


तशें जाल्यारि , हांव कित्लो दुर्बल खोटो म्हळळि गजाल 
समेत तुंच जाणांय . अंगलप्पान हांव सग्ळे म्हजेंच म्हण चिता . 
असल्या दुराशेन आनि दुरिच्छेन हाव म्हाकाच सक्टां प्रास हल्को 
करुन घेता . सगळे रणेचो सार्को अर्थ आनि प्रयोग करुन , म्हजा 
जिविताचो कळो फुलन्न विकासुंचें जानास्लें म्हजें काम . हाचे 
मुखात्र सरवांचो रणार धनि जान्नास्चा तुका ओळ्कोन 
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ಕ್ರಿಯೆಕ್ ಅಧಿಕ್ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಜಾವಾಸಾ . ದಾಸಭಾಂಚಾ ಆನಿ 
ಹೆರಾಂ ವಚನ್ಗಾರಾಂಚಾ ಮಣ್ಣಾಂ ಪದಾಂನಿ ಕಿತೆಂ ಸಕ್ಕಡ್ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಜಳ್ಳತಾಗಿ ತಾಚೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಧಿಕ್ ಗುಂಡಾಯೆಚಿಂ ಚಿತ್ರಾಂಸಂವೆದನಾಂ ಹ್ಯಾ 
ಕೀರನಾಂತ್ ಆಪುಟ್ ನಿಶೆಲಾಂತ್ . ಆಯಾತೆಲಾಂಕ್ ಪಿಶಾರ್ 
ಘಾಲುಂಕ್ ದಾಸಪದಾಂನಿ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಚಮತ್ಕಾರ್‌ ಅತಿರೇಕ್ ವಾಡ್ಲಿ 
ಆಮಿ ಪಳೆತಾಂವ್ . ಮುಕುತಿಗಿಂತ ಭಕುತಿ ಸುಖವು ” , “ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಾಂ ಹಾಕಾ ಸಾಕ್ಸ್ ಜಾವಾಸಾತ್ . ಆವೈಂ ಕೀರನ್ 
ಮಾತ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಹಳು ಚಮತ್ಕಾರಾಕ್ ಸಾಂಪ್ಲಾನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್ , ಆಪುಟ್ 
ಭಕ್ತಿನ್ ಭರೊನ್ ಶೀದಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಲಾಗಿಂಚ್ ಸಂವಾದ್ ಕರಾ . 


ಸೊಮಾಲಾಗಿಂ ಸಳವಳಿಚೊ ಸಂವಾದ್ : 


ರಚ್ಛಾ ಧನ್ಯಾ ತುವೆಂ ರಚ್ಲೆಂ ಸಗ್ನೆಂ ಬರೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಹಾಂವ್ 
ಬರೊ ಜಾಣಾ , ಮ್ಹಾಕಾ ತುಜೆ ಬಗ್ಲೆಕ್ ವಡುಂಕ್ ಮನ್ಂಚ್ ಹೈಂ 
ಸರ್ವ್‌ ತುವೆಂ ರಚುನ್ ಠಪ್ಪಾ ಯ್ . “ ಹಾ ಪ್ರಪಂಚಾಂತ್ಯ ವಸ್ತು 
ಸಗೊ ಇ ಸುಂದರ್ ಜಾಲೊ ತರ್ ಹಾಂಚೊ ರಚ್ಚಾರ್ ಕಿತ್ತೊ 
ಸೊಭಿತ್ ಆಸಾನಾಯೆ ! ” ಮ್ಹಣ್ ಹಾವೆಂ ಅಜಾಪೊನ್ ತುಜೆ ಥಂಯಮ್ 
ಧಾಂವೊನ್ ಯೆಜಮ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ತುಜಿ ಅಪೇಕ್ಷ . 


ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರೀ , ಹಾಂವ್ ಕಿತ್ತೊ ದುರ್ಬಲ್ ಖೋಟೆ ಮೃಳ್ಳಿ 
ಗಜಾಲ್ ಸಮೆತ್ ತುಂಚ್ ಜಾಣಾಂ , ಅಂಗಲಪ್ಪಾನ್ ಹಾಂವ್ ಸಗ್ಲೆಂ 
ಮ ಜೆಂಚ್ ವು ಣ್ ಚಿಂತಾಂ . ಅಸಲಾ 

ದುರಾಶೆನ್ ಆನಿ ದುರಿಚ್ಚೆನ 
ಹಾಂವ್ ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಸಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಸ್ ಹಲ್ಲೊ ಕರುನ್ ಘತಾಂ , ಸಿ 
ರಚ್ಚೆಚೊ ಸಾರೊ ಅರ್ಥ್ ಆನಿ ಪ್ರಯೊಗ್ ಕರುನ್ , ಮಜಾ ಜಿವಿತಾಚೊ 
ಕಳೊ ಫುಲವ್ ವಿಕಾಸು ೦ ಚೆಂ ಜಾವಾಸ್ಲಿಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಮ್ . 

ಹಾಚೆ 
ಮುಖಾಂತ್ ಸರ್ವಾಂಚೊ ರಚ್ಚಾರ್ ಧನಿ ಜಾವಾಸ್ಕಾ ತುಕಾ ಒಳೊನ್ 
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चड आनि चड तुजि सळावळ हावें जोडिजय आसलि संसार 
मास आनि गर्व म्हळळ्या तिक्ल्या दुस्माना विरोध सात जुवाव 
आम्का जागयता . हेच दुस्मान म्हाका आता वायटाक वडुन 
आसात . 

शीदा जयताचे उन्नतिक पावंवचि वाट हेर कोणी 
म्हाका दाकयनास्ताना वेतित - हेच संसाराचे जाळ . म्हजि 
कुड , म्हज्यो खोट्यो आशा , अस्कत मन , आनि वायट 
वड्ण्यो , ह्यो सर्व म्हजो दुस्मान जाव्नास्चें मास . आनि दुर 
भिमानान भलेलें म्हजे अरगांट आनि हट्ट काय उणे नहिं . हे 
सर्व मेळोन म्हजेर उप्राट्टात . 

हाका खंचि सर्वेस्पराचि 
मजत ? तो हाचे थावन पयस सर्ला " म्हण ह्ये म्हजि 
खेळ कुळां कर्तात ; हाम्तात . हांचे सक्टां प्रास अधिक कुशलांचो 
देंव्चारच म्हजो मुख्य वैरि . म्हजि गत पळेवन तो पळे संतोसान 
नाच्ता . तुंच आटापल्या म्हजा निरासाचि सुळिगुंडि . अशें 
जाल्यार सयतानान आशेचा म्हजा सत्त्या नासाक उरला 
जाल्यारि फकत एकच एक कदम . श्रद्धा साधनाचे मिहनतेक 
भियेवन पाटि सरासार्को तो म्हाका सैरभैर कर्तामु ! सगळे 
सांडुन , कितेंयि जांव , मरोंदि , म्हणोन उदासीन जावन हावें 
पार्टि सरोंक तो म्हाका प्रेरण दिता . तर आपलेच स्तकि 
जियेन बचाव जांचो कोण तरि मनिस आसागि ? 

पुण असल्या निरासाक सोंपें वकात आसामु ! तिच 
दैविक सोसणिकायि . म्हजि अस्कत्कायि हावें । सोसुन 
व्हराजय . " येदोळ हांव निदोन सप्णेतालों . आतां जागो 
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ಚಡ್ ಆನಿ ಚಡ್ ತುಜಿ ಸಳಾವಳ್ ಹಾವೆಂ ಜೊಡಿಜಯ್ ಆಸ್ತಿ , ಸಂಸಾರ್ , 
ವಾಸ್ ಆನಿ ಗರ್ವ್ ಮೃಳ್ಳಾ ತಿಕ್ಷಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂ ವಿರೋಧ ಸಾಂತ್ 
ಜುವಾಂವ್ ಆಮಾಂ ಜಾಗಯ್ಯಾ , ಹೆಚ್ ದುಸ್ಕಾನ್ ಮಾಕಾ ಆತಾಂ 
ವಾಾಕ್ ವಡುನ್ ಆಸಾತ್ . 


@ 


ಆನಿ 


ಶೀದಾ ಜಯಾಚೆ ಉನ್ನತಿಕ್ ಪಾವಂವೈ ವಾಟ್ ಹೆರ್ ಕೊಣೀ 
ಮ್ಹಾಕಾ ದಾಕಯ್ತಾಸ್ತಾನಾ ವತಿತ್ - ಹೆಂಚ್ ಸಂಸಾರಾಚೆಂ ಜಾಲ್ , ಮೈಜಿ 
ಕುಡ್ , ಮ್ಹಜೆ ಖೋಟೋ ಆಶಾ , ಅಸ್ಕತ್ ಮನ್ , ಆನಿ ವಾಯ್ 
ವಡೋ , ಹೊ ಸರ್ವ್ ಮ್ಹಜೊ ದುಸ್ಮಾನ್ ಜಾವಾಸ್ಟೆಂ ಮಾಸ್ . 
ದುರಭಿಮಾನಾನ್ ಭಲ್ಲೆಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಅರ್ಗಾಂಟ್ ಆನಿ ಹಟ್ಸ್ ಕಾಂ 
ಉಣೆ ನಹಿಂ . ಹೆ ಸರ್ವ್ ಮೆಳೊನ್ 

ಮ್ಹಜೆರ್ ಉಪಾಟ್ನಾತ್ . 
* ಹಾಕಾ ಖಂಚಿ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಿ ಮಜತ್ ? ತೋ ಹಾಚೆ ಥಾವ್ ಪಯ * 
ಸಲ್ಲಾ ” ಮ್ಹಣ್ ಹೆ ಮೇಜಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ಕಾತ್ ; ಹಾಸ್ತಾತ್ . ಹಾಂಚೆ 
ಸರ್ವಾಂ ಪಾಸ್‌ ಅಧಿಕ ಕುಶಲಾಂಚೊ ದೆಂವ್ವಾರ್‌ಚ್ ಮ್ಹಜೊ ಮುಖ 
ವೈರಿ . ಮೃಜಿ ಗತ್ ಪಳೆವ್ ತೊ ಪಳೆ ಸಂತೊಸಾನ್ ನಾಚ್ಚಾ , ಹಾಂತುಂಚ್ 
ಆಟಾಪ್ ಮಜಾ ನಿರಾಸಾಚಿ ಸುಳಿಗುಂಡಿ , ಅಶೆಂ ಜಾಲಾ  ‌ ಸಯಾ 
ನಾನ್ ಆಶೆಂವ್ಯಾ ಮಜಾ ಸತ್ತಾ ನಾಸಾಕ್ ಉರಾಂ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಫಕತ್ 
ಏಕ್ ಚ್ ಏಕ್ ಕದಮ್ , ಶ್ರದ್ದಾ ಸಾಧನಾಚೆ ಮೈನೆತೆಕ್ ಭಿಯೆವ್ ಪಾಟಿಂ 
ಸರಾಸಾರೊ ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಸೈ‌ಭೈರ್ ಕಾರಾಮು ! ಸಗೈಂ ಸಾಂಡುನ್ , 
ಕಿತೆಂಯಿ ಜಾಂವ್ , ಮರೊಂದಿ , ಮಣೋನ್ ಉದಾಸೀನ್ ಜಾವ್ ಹಾವೆಂ 
ಪಾಟಿಂ ಸರೆಂಕ್ ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಪೊರಣ್ ದಿತಾ . ತರ್ ಆಪ್ಲಿಚ್ ಕಿಂ 
ಜಿಯೆವ್ ಬಚಾವ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಕೊಣ್ ತರಿ ಮನಿಸ್ ಆಸಾಗಿ ? 


8 


ಪುಣ್ ಅಸಲ್ಯಾ ನಿರಾಸಾಕ್ ಸೊಂಪೆಂ ವಕಾತ್ ಆಸಾಮು ! ತಿಚ್ 
ದೈವಿಕ್ ಸೊಸ್ಲಿಕಾಯಿ , ಮೃಜಿ ಅಸ್ಕತ್ಕಾಯಿ ಹಾವೆಂ ಸೊಸುನ್ ವರಾ 
ಜ . “ ಯೆದೊಳ್ ಹಾಂವ್ ನಿದೊನ್ ಸಪ್ಟೆತಾಲೊಂ , ಆತಾಂ ಜಾಗೊ 
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जालों .... सोम्या 

सोम्या तुं उठोन ये म्हजा सर्वेस्परा धन्या म्हजे 
कुम्केक ये ; म्हाका राक आनि सांबाळ . म्हजा दुस्मानांचे 
मुस्कार फड्चें तुजा हातांत आसा . खोट्यांचे विकळ दांत 
फड्टलो तरि तुंच . सर्वेस्परा सोम्या थंय मात्र सर्वय बचावि 

म्हण कीर्तन्गारा संगि म्हणचे तसलि सोस्णिकायि आनि 
भर्वासो म्हजे थंय वाडोंदि . म्हाकाच हांव पात्येचो ना . 
तशे हावें पात्येव्चे चूक . सर्वेस्परच म्हजो संपूर्ण भर्वासो - 
व्हो केदिच म्हाका फटव्चो ना . 

म्हाका चड आनि चड दुस्मान आस्चे तुजे दैविक खुशेक 
बरे दिस्ता व्हय म्हजा रचणार धन्या ? तर तशेंच जांव . पुण 
असल्या आकांतांत म्हाका दुस्मान आस्चे प्रास अधिक हितैषि 
म्हाका आसात म्हळ्ळे सत विसरचे नहिं . ध्यानि मनि आनि 
प्राचित तपस्चर्य करुन म्हजा हितैषिचे बळ कित्लें तें हांव 
ओळ्कोंक पेचाड्टलों.- तुं एकलोच सर्व पद्वेदार धनि म्हजो ! 
आवयां पैकि श्रेष्ठ आवय , मरि माय , तुजि माता , तशिच 
म्हजियि माता - तुजें उदार्पणच सं . तुवे म्हजेर ओलेल्या 
कुचा बळान म्हजि अंतर्मळां , म्हजि मत आनि गिन्यान , सग्ळे 
जागें जावन चैतन्यान भरोन पुलकित जालां . म्हजि स्वतंत्र 
इच्छा निळोन निताळ्ळ्या . - ह्ये सर्व म्हजे हितैषि नहिं तर 
आनि कितें ? 

तशें आस्ल्यारी म्हजे विरोध उट्टेले अधिक जाल्यात . . 
हांचे विरोध म्हजा धैराक आनि बचावेक पावतात म्हजे हितैषि . 
हेच म्हजा जयताचे दिगे आनि 

राक्वलि म्हणाजय . 
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ಜಾಲೊಂ ... ಸೊಮಾ ತುಂ ಉಟೊನ್ ಯೆ ಮಜಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾ ಧನ್ಯಾ 
ಮ್ಹಜೆ ಕುವೆಕ್ ಯೆ ; ಮ್ಯಾಕ ರಾಕ್ ಆನಿ ಸಾಂಬಾಳ್ , ಮಜಾ ದುಸ್ಮಾ 
ನಾಂಚೆಂ ಮುಸ್ಕಾರ್ ಫಡ್ಡೆಂ ತುಜಾ ಹಾತಾಂತ್ ಆಸಾ . 

ಖೋಟಾಂಚೆ 
ವಿಕಾಳ್ ದಾಂತ್ ಫಡ್ಡಿ ತರಿ ತುಂಚ್ . “ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಸೊಮಾ ಥಂಯ್ 
ಮಾತ್ ಸರ್ವರ್ ಬಚಾವಿ " ಮ್ಹಣ್ ಕೀರನ್‌ಗಾರಾ ಸಂಗಿಂ ಮ್ಹಣ್ 
ತಸಲಿ ಸೊಸ್ಥಿಕಾಯಿ ಆನಿ ಭರ್ವಾಸೊ ಮ್ಹಜೆ ಥಂಯ್ ವಾಡೊಂದಿ . 
ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಹಾಂವ್ ಪಾತ್ಯೆಂವ್ಕ್ ನಾ . ತಶೆಂ ಹಾವೆಂ ಪಾತ್ಯೆಂಂ ಚುಕ್ . 
ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್‌ಚ್ ಮ್ಹಜೊ ಸಂಪೂರ್ ಭರ್ವಾಸೊ - ಪ್ರೊ ಕೆದಿಂಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಫಟಂವೊ ನಾ . 


ಮ್ಯಾಕಾ ಚಡ್ ಆನಿ ಚಡ್ ದುಸ್ಮಾನ್ ಆಸ್ಥೆ ತುಜೆ ದೈವಿಕ್ ಖುಶೆಕ್ 
ಬರೆಂ ದಿಸ್ತಾ ವಯ್ ಮಜಾ ರಚ್ಚಾರ್ ಧನಾ ? ತರ್ ತಶೆಂಚ್ ಜಾಂವ್ . 
ಪುಣ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಆಕಾಂತಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ದುಸ್ಮಾನ್ ಆಸ್ಥೆ ಪ್ರಾಸೆ ಅಧಿಕ 
ಹಿತೈಷಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಸಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್ ವಿಸರೈಂ ನಹಿಂ . ಧಾನಿ ಮನಿಂ 
ಆನಿ ಪ್ರಾಚಿತ್ತಪಶ್ಚರ ಕರುನ್ ಮಜಾ ಹಿತೈಷಿಂಚೆಂ ಬಳ್ ಕಿತ್ಥಂ 
ತೆಂ ಹಾಂವ್ ಒಳ್ಕೊಂಕ್ ಪೆಚಾಡ್ಲಿಂ . - ತುಂ ಏಚ್ ಸರ್ವ್ ಪದ್ಯೆ 
ದಾರ್‌ ಧನಿ ಮ್ಹಜೊ ! ಆವಯಾಂ ಪೈಕಿ ಶೋಷ್ ಆವಯ , ಮರಿ ಮಾಮ್ 
ತುಜಿ ಮಾತಾ , ತಶಿಚ್ ಮ್ಹಜಿಯಿ ಮಾತಾ - ಹೈಂ ತುಜೆಂ ಉದಾಕ್ಷಣ್ಚ್ 

ತುವೆಂ ಮ್ಹಜೆರ್ ವೊತ್ಲ್ಯಾ ಕುಚಾ ಬಳಾನ್ ಜಿಂ ಅಂತ 
–ಳಾಂ , ಮ್ಹಜಿ ಮತ್ ಆನಿ ಗಿನ್ಯಾನ್ , ಸಗೈಂ ಜಾಗೆಂ ಜಾವ್ ಚೈತನ್ಯಾನ್ 
ಭರೊನ್ ಪುಲಕಿತ್ ಜಾಲಾಂ . ಮ್ಹಜಿ ಸ್ವತಂತ್ ಇಚ್ಛಾ ನಿನ್ 
ನಿತಾಳ್ಳಾ . - ಹೆ ಸರ್ವ್ ಮ್ಹಜೆ ಹಿತೈಷಿ ನಹಿಂ ತರ್ ಆನಿ ಕಿತೆಂ ? 


ಸಯಿ , 


ತಶೆಂ ಆಸ್ಸಾ ರೀ ಮೃಜೆ ವಿರೊಧ ಉತ್ತೆಲೆ ಅಧಿಕ್ ಜಾಲ್ಯಾತ್ . 
ಹಾಂಚೆ ವಿರೋಧ ಮಜಾ ಧೈರಾಕ್ ಆನಿ ಬಚಾವೆಕ್ ಪಾವಾತ್ ಮ್ಹಜೆ 
ಹಿತೈಷಿ . ಹೆಚ್ ಮ್ಹಜಾ ಜಯ್ತಾಚೆ ದಿಗೆ ಆನಿ ರಾಕ್ವಲಿ ಮೃಣಾಜಯ್ . 
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" हावें म्हजा सर्वेस्परा सोम्याक हाक मारल्यार पुरो , म्हजो 
ताळो उन्नतिचे ताचे सन्निधिक पातलो.- थंय थावन तो म्हाका 
आयकाता , आनि म्हजि अपेक्ष जारि कर्ता . तर त्या सर्वस्परा 
धन्याचे वेंगेंत हांव आड पडोन सुशेगात निद्तलो ... आनि 
हजारांचे हजार जण म्हाका वेडो मारुन आयले तरी , हांव कांय 
भियेंव्चो नहिं . " दाविद रायाक ताचा आकांतांनि आनि 
अपायांनि बळवंत करुन सुरक्षित तुवें राकोन व्होलोय . आनि 
आतां म्हजा आकांतांत तम तुंम्हाका सोडुन घाल्चो नांय . 


सवि पाकळि : 


कीर्तन कवन 


1 प ।। 


11 110 


उठोन येतं सर्वेस्परा सोम्या । 
बचाव कर म्हाका तुं धन्या 
दुस्मान पळे जम्ल्यात प्रबल बळवंत ते जाल्यात । 
मांडुनि पास म्हजेर अक्रम ते चिंतात 

सर्वेस्पराचो आस्रो बिल्कुल हाका मेळ्चो ना । 
सर्वोन्नत देव हाका लागि उर्हो ना 

112 11 
निंदा कर्तात मोटि गाजव्न म्हजि खेळकुळां । 

हासोन म्हण्टात हाचो दीस मु बुडला 11 3 
डाल तुं म्हजें खरें संरक्षण भद्रतेचें । 
महिमा लाभग्न बाग्वाल्ले मान उक्लुंचें 11 411 
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ತರ 


“ ಹಾವೆಂ ಮಜಾ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಸೊಮ್ಯಾಕ್ ಹಾಕ್ ಮಾಲ್ದಾರ್ ಪುರೊ . 
ಮ್ಹಜೊ ತಾಳೊ ಉನ್ನತಿಚೆ ತಾಚೆ ಸನ್ನಿಧಿಕ್ ಪಾವ್ಲೊ . - ಥಂಯಮ್ 
ಥಾವ್ ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಯ್ಕಾತಾ , ಆನಿ ಜಿ ಅಪೆಕ್ಷ ಜಾರಿ ಕರಾ . 
ತ್ಯಾ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಧನ್ಮಾಚೆ ವೆಂಗೆಂತ್ ಹಾಂವ್ ಆಡ್ ಪಡೊನ್ ಸುಶೆಗಾತ್ 
ನಿದ್ರಲೊಂ ....... ಆನಿ ಹಜಾರಾಂಚೆ ಹಜಾರ್ ಜಣ್ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಡೊ 
ಮಾರುನ್ ಆಯ್ಕೆ ತರೀ , ಹಾಂವ್ ಕಾಂ ಭಿಯೆಂವೊ ನಹಿಂ . ” 
ದಾವಿದ್ ರಾಯಾಕ್ ತಾಚಾ ಆಕಾಂತಾಂನಿ ಆನಿ ಅಪಾಯಾಂನಿ ಬಳ್ವಂತ್ 
ಕರುನ್ ಸುರಕ್ಷಿತ ತುವೆಂ ರಾಕೊನ್ ವೈಲೊಯ್ . ಆನಿ ಆತಾಂ ಮಜಾ 
ಆಕಾಂತಾಂತ್ ತಮ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಸೊಡುನ್ ಘಾಲ್ಲೊ ನಾಂಯ್ . 


ಸವಿ ಸಾಕ್ಷಿ : 


ಕೀರನ್ ಕವನ್ 


ಉಡೊನ್ ಯೆ ತುಂ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಸೊಮಾ | 
ಬಚಾವ್ ಕರ್ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಂ ಧನ್ಯಾ 


|| ಪ | 


ದುಸ್ಮಾನ್ ಪಳೆ ಜಮಾತ್ ಪ್ರಬಲ್ ಬಳ್ವಂತ್ ತೆ ಜಾಲ್ಯಾತ್ | 
ಮಾಂಡುನಿ ಪಾಸ್ ಮ್ಹಜೆರ್ ಅವರ್ ತೆ ಚಿಂತಾತ್ 

I 18 


ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಆಸೊ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಹಾಕಾ ಮೆಳೊ ನಾ | 
ಸರ್ವೋನ್ನತ್ ದವ್ ಹಾಕಾ ಲಾಗಿಂ ಉದ್ಯೋ ನಾ 


Il 210 


ನಿಂದಾ ಕರಾತ್ ಮೋಟಿ ಗಾಜವ್ ಮ್ಹಜಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ | 
ಹಾಸೊನ್ ಮಾತ್ ಹಾಚೊ ದೀಸ್ ಮು ಬುಡಲಾ 


11 30 


ಡಾಲ್ ತುಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಖರೆಂ ಸಂರಕ್ಷಣ್ ಭದ್ರತೆಚೆಂ । 
ಮಹಿಮಾ ಲಾಭವ್ ಬಾಗ್ವಾಲೆ ಮಾನ ಉತ್ಸುಂಚೆಂ 


11 4 
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आकांतांचे सुळ्यत आस्रो तुं तारण दींचो । 
पवित्र दोंग्रार थावुन म्हजि हाक आयकोंचो ॥5 ॥ 
रात्चो काळ्को अंधकार निवान्न म्हाका सांबाळ्चो 
निदे सुशेग म्हाका दीवन दाधोस क ! 11 611 


वेडो घालंक म्हाका उठले ते हजार हजार । 
गरोज तांचो म्हाका कर्जो ना बेजार 


11 7 


मुस्कार तांचे फडुन पडाव कर्तलोय तांकां । 
इष्ट जालों हांव तुजो , राक्तलोय म्हाका 11 811 

म्हाका बचाव करुंक तुर्तान उठोन ये सोम्या । 
शेव्टाय धणिक म्हजा दुस्मानांक धन्या 

11 91 
सर्वेस्परा सोम्या तुजेंच तें जयत सास्णाचें । 
पर्जेक तुजा हर्सन सदा सांबाळ्चें 

11 10 11 


बापा पुता अत्म्याक त्रियेक देवाक महिमा । 
आदि आतां आनि सदां सर्वता 

11 11 11 
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ಆಕಾಂತಾಂಚ್ಯ ಸುಳ್ಯಂತ್ ಆಸೊ ತುಂ ತಾರಣ್ ದಿಂವ್ವ | 
ಪವಿತ್ ದೊಂಗ್ರಾರ್ ಥಾವುನ್ ಮ್ಹಜಿ ಹಾಕ್ ಆಯೊಂಚ || 5 || 


ರಾತ್ತೊ ಕಾಳ್ಳೋ ಅಂಧ್ಯಾರ್ ನಿವಾವ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಬಾಳ್ಕೊ । 
ನಿದೆ ಸುಶೆಗ್ ಮ್ಹಾಕಾ ದೀವ್ಕ್ ದಾದೊಸ್ ಕರೊ 

U 6 # 


ವೆಡೊ ಘಾಲುಂಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಠ ತೆ ಹಜಾರ್ ಹಜಾರ್ | 
ಗರೊಜ್ ತಾಂಚೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಕರೊ ನಾ ಬೆಜಾರ್ 


ಮುಸ್ಕಾರ್ ತಾಂಚೆಂ ಘಡುನ್ ಪಡಾವ್ ಕರಿಯ್ ತಾಂಕಾಂ | 
ಇಪ್ಸ್ ಜಾಲೊಂ ಹಾಂವ್ ತುಜೊ , ರಾಕ್ರಲೊಯ್ . ಮ್ಹಾಕಾ || 8 || 


ಮ್ಹಾಕಾ ಬಚಾವ್ ಕರುಂಕ್ ತುರಾನ್ ಉಡೊನ್ ಯೆ ಸೊಮ್ಯಾ | 
ಶೆಟ್ನಾಮ್ ಧರಿಕ್ ಮಜಾ ದುಸ್ಮಾನಾಂಕ್ ಧನ್ಯಾ || 9 || 


ಸರ್ವಸ್ಪರಾ ಸೊಮಾ ತುಜೆಂಚ್ ತೆಂ ಜಯಮ್ , ಸಾಸ್ವಾಚೆಂ | 
ಪಲ್ಟಿಕ್ ತುಜಾ ಹರ್ಸುನ್ ಸದಾಂ ಸಾಂಬಾಳ್ಳೆಂ I 10 II 


ಬಾಪಾ ಪುತಾ ಆತ್ಮಾಕ್ ಕ್ರಿಯೆಕ್ ದೆವಾಕ್ ಮಹಿಮಾ | 
ಆದಿಂ ಆತಾಂ ಆನಿ ಸದಾಂ ಸರ್ವತಾಂ 


|| 11 
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ಕೀರನೆ 3 ಉಳಿತಾನ್ ಟು ತಂ ಸರ್ವ್ ಸ್ಮರಾ ಸಾ ವಾ $ 

ต ต ต ต ต ต ต 3 ต 
ಕಾರ : ಲಿವುನಕಲಾ ಣಿ 


mmm . 


|| ಪಲ್ಲವಿ || ಠಾ ನ ತು ತಂ ಸರ್ವಸ್ಮರಾ ' ವಾ 


వేసవ 


ತಂ 


ನಾ 


ತ 


ಜಾ 


سی 


J 


ದಿಂ 


1 , ಜಸಾನ್- ಜವಾ ತೆ ಪ y- ಬಲ್ ಚಳಂತೆ ತೆ 
2. ಸರ್ವರಾಚಾ ಆಘಾ , ಬಲ , ಆ - ಹಾಕಾ ವೆ 
3 , ಖಂಬಾ ಕಲಾತ್ ವಾ ಟಿ ಗಾಜವಂ ಮ್ಹಜಿಂ 
.1 - 
4 . ೫೮ ತ Jಂವಜಲಿ ೨ ರಂ ಸಂತ ಪೂಣಿ - ದ 

ತ 
5. ಆಕೆ- ತಾಜಿ ಸುಳೆಂತ್ ಆ ಸಾತುಂ ತಾರಣೆ 
6. ರಾಸಾಬ ಕಾಳಾ ಅಂದಾರ ನಿವಾ ವನವಾಕಾ ಸಾಲ ಬಾ 
7 , ವಾಡಿ ಘಾಲುಂಕವಾಕಾ ಆತ ತ ಹ 
8. ವುಸಾ + ಆತಾಂಚೆಂ ಪಡುನ್ ಪಡಾವ ಕ - ರ - ಲಾಂ ತಾಂ 
9 , ವಾಕಬಚಾವ್ ಕರುಂಕ್ ತರಾನ ಉಯಿನ್ ಗೆ ನೋ 
30 , ಸರ್ವಸಕಾ ಸಾವಾ ೩ ತುಜೆಂಜ್ ತಂಜಲಿಯ ಸಾ ಸ 0 
11 , ಬಾಪಾ ಪತಾ ಅತಾಕೆ ತಿ ೦ ತಿಕ ದವಾಕ್ ವ 


1 : ಲಾ , ತ , ವಾ ೦ ಡತಿ ನಿ ಪ ಸ ಮಜಿದ ಆಕ್ರಮ . ಚಂತ ತ 
2. ನಾ • ಸರ್ವನ್ನತ 

ಹಾಕಾ ಲಾಗಿಂ ಉಲೆ ಅನಾ 
3 . ಳಾರಿ * ಹಾ- ಸಾನ 

ಮೃಣಾತ ಹಾಚಾ ದಿಸವುಬುಡ 
4 , ಚಂ , ವಹಿವಾ ಲಾಬವು ಬಾಗಾ ಅವಾನಕರ 
5 , ವ , ಪವಿತೆ ದಾಂ ಗಾರೆ ಇಾವನವು ಬಿಹಾಕೌಅಂತಾ 
6 , ೪ಾ , ಸಿದೆ ನ y ಶಗೆ ವಾಕಾದಿವದಾದಾ ಸಕ್ತರಾಜ 
7 , ಜಾಕಿ , ಗರಕಜೆ ತಾ ಜೆರಾ ಮಾಕಾ ಕರಾ : ನಾ ಬೆಜಾರ 
8 ಕಾಲಿ • 

ಇಷ್ಮ ಜಾಲಾಂ ಹಾಂವ್ತುಜಾ ರಾಕಲಾಂರವಾ 
9. ವಾ ೩. ಶಾಂತತೆ ಈ ರಿಕ ವಜಾ ದಾಸಾನಾಂಕದನಾ 
10 ಚರಿ ಪರೆಕೆ . ತ - ಜಾ ಹರನ ಸದಾ ೦ ಸಾ - ಬಾಳೆ 
11 , ವಾ * 

ಆತಾ ೦ ಆ ನಿ ಸದಾಂ 


ನಿಯಾಳ್ ಕೀರನಂ : 2 
निह्याळ कीर्तनी - 2 


ದುಸ್ರಂ ಕೀತ್ರನ್ 

दुस्त्र 


ಮೊಗಾನ್ ಯಾ ಹ mಾನ್ ? 


ಶಿ 
मोगान् या हयगान् ? 


E 


ಬರಿಯಾರ್ : 
ಜೆ . ಸ . ಸ್ವಾಮಿ ಸುಪ್ರಿಯ 


बरयणार : 


जे . स . स्वामि सुप्रिय 
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1982 
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